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PREFACE. 


1 ne parle point 
dans ſa 4 es „de tout ce qui eff 
arrive a Cyrus depuis ſa ſeixieme juſ- 
qu'a [a quarantieme annee, Jai. profite 
du ſilence de I Antiquite ſur la jcu- 


neſſe de ce Prince, pour le faire voya- 


ger; & le recit de ſes voyages me 
fournit une occaſion de peindre la Re- 
ligion, les Mocurs & la Politique de 


tous les Pays ou il paſſe , auſſi-bien que 


les principales Revolutions qui arrive- 
rent de ſon temps en Egypte, en Gre- 
ce, à Tyr, & 4 Babylone. - 


Or verra par le Diſcours qui eſt à 
la fin de cet Ouvrage, que je wat 
rien attribue aux Anciens ſur la Re- 
ligion, qui ne ſoit amoriſe par dos 
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PREFACE. 


1 Lak ſaid 


nothing , 


in his Cyropzdia, of what 


happend from the 16th to the 40th 


year of Cyrus , I have taken the li- 


berty to fill up a part of this chaſm 
by making him travel. The Rela- 


tion of his Travels gives me an op- 


portunity of deſcribing the Religion, 
Manners , & Policy of the ſeveral _ 
Countries thro' which he paſſes ; as alſo 


the great Revolutions, which happen'd 


in that Hero's time, in Egjpt, Greece, 


Tyre, & Babylon. 


The Diſcourſe at the end will she w, 

that I have aſcrib'd nothing to the 
Ancients, with regard to Religion, 
| Which is not authorizd by expres 
A 3 
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vj PREFACE 


paſſages tres-formels , non-feulement de 
leurs Poetes , mais encore de leurs Phi- 


loſophes. 


Je me ſuis ecarte le moins que fat 
pu de la Chronologie la plus exadte, 
M. Freret , Membre de Academie 


des Inſcriptions, wa ecris une Lettre, 
ou il traite cette matiere avec une pre- 
ciſion & une clarte auxquelles je au- 


rois pu atteindre facilement. On trou- 
vera cette Lettre a la fin. La ſeule 
liberte que je me ſois permiſe , eſt de 
jetter, dans mes Epiſodes hiſtoriques, 
des ſituations , & des caradleres, pour 
rendre ma narration plus inſtructive 


plus intereſſante. 
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paſſages, not only of their Poets, but 
alſo of their Philoſophers. 


I have departed as little as Was 
poſſible from the moſt exact Chrono- 
logy. M. Freret, an eminent Mem- 
ber of the Academy of Inſcriptions 
at Paris, has written a Letter to 


me on that ſubje& , which I cannot 


Without injuſtice withold from the 
publick ; & to that Letter I refer 
the Reader. He there diſcuſſes the mat- 
ter with a brevity & perſpicuity to 


which I could never have attained. 


The only liberty I have taken , is 
to mix with my hiſtorical Epiſodes , 
Certain ſituations & characters to ren- 
der my narration more inſtructive & 


intereſting. 
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viij PREFACE. 

il A Iegard du flyle, Jai voulu ini 
| 5 = i 
i ter  Hiflorien plutôt que le Potte. Je © 
ll ane ſens incapable de repaudre dans un 
| Ouvrage les beautes de la Pocſie Grec- 

| que & Latine. Tout effort de cette ef- 

0 pece ſeroit inutile, & mime temeraive , 

fl apres I Auteur du Telemaque. 

0 

ik | 
[| — — — — — ——— — 


| LY bon 2 0 B A T-I O N. 
| LY lu par ordre de Monfeigneur le Garde 
des Sceaux, un Manuſcrit intitule : La Nou- 


| velle Cyropedie, ou les Voyages de Cyrus. Cet 
| | Ouvrage m'a paru tres-dignede impreſſion. 
1 Sous les agremens de l Hiſtoire & de la Fable, 
| | il renferme avec art d excellentes inſtructions -. 
| | de Morale, de Politique, & de Religion, pro- 
| pres à former leſprit & le cœur d'un jeune 7 
l | Prince. On y reconnoit par- tout Phabile diſ- } 
| | ciple d'un grand Maitre. Fait a Paris le 5 d A- N 
Il vril 1727. 4 
Ii SAURIN, 
N iy 


PREFACE. ix 
As to the Style of this Work, 


is rather that of an Hiſtorian, 58 
1 of a Poet. I am incapable of trans- 
fuſing the beauties of ancient Poeſy 
into a modern language. Beſides, the 


Author of TELEMACHUS has ren- 
der'd all ſuch attempts „ vain and 
© foolish : The model is too perfect to 
be imitated. 


_ 


APPROBATION. 
we have read by order of My Lord Keeper of the 
Seals, a manuſcript intitled, The new Cyro- 


| pedia, or Travels of Cyrus. This Work appears 
to me moſt worthy to be printed. Under cover of 


of © moſt agreable Hiſtories & Fables here are finely 
couched moſt excellent inſtrudions in Morality, 


Politicis, E Reli gion 5 fit for inffrucking & 
for ming a young Prince. The Author shews: 
"himſelf, throu ghout this work, an excellent 
+ Diſciple of a very great Maſter. Paris April 5. 
ag. 

N S AURIN. 
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DU TOME PREMIER. 
LIVRE PREMIER. 


Lrar de PAſie à la naiſſance de Cyrus, Page 4. 
Meceurs des Perſes, 4. Maurs des Medes, 6. Vices 


de la Cour d' Ecbatane, 6. Cyrus y eſt mene par 


ſa mere Mandane „8. Caractere de Mandane & fa 
maniere d'inſtruire Cyrus, 8-10, &c. Enivré de 


louanges, Cyrus devient vain & ſuffiſant, mais 


Mardane Fen guerit par I'Hiſtoire de Logis & de 
Sigee , I2- 16. Preuve ſignalee du courage & 
de la conduite de Cyrus dans une bataille contre les 


 Aſſyriens, 18-20, Mandane le laiſſe à Ecbatane ſous 


la conduite d'Hyſtaſpe , 22, It y devient amoureux 
de Caſſandane, & en eſt aimé, 24. Il a pour rival 
Cyaxare, Prince de Médie, fon couſin , ce qui lui 
cauſe beaucoup d'inquietuces , 26. Hyſtaſpe s' en ap- 


 pergoit & tache de Ven guerir par le recit des amours 
de Stryangee & de Zarine, 28, &c. Mais trou- 


vant qu'il aimoit un objet ſi digne que Caſſandane , 
il approuve ſon amour & l'y confirme, 38. Cam- 
by/e rappelle Cyrus de la Cour d' Afyage, ou il 
laifle à regret Caſſandane expoſee aux attaques de 
Cyax:re , 38-40. Caſſondane part pour voir ſon Pere 


mourant a la Cour de Perſe, & Cyexare ordonne | 


a Araſpe de Pintercepter , 42. Ce qui n'etant pas 
execute , il sen venge cruellement , -en tuant le 


frere d'Araſpe , & le faiſant ſervir dans un 6.44 
a 


à ſon pere Harpage , 42-44. Cyrus epoulſe enfin 
fangane , 46. 


C hm - 
. a | HS 
. 2 3 8 3 £3 4 - 
2 . 724 r WP 3 4 v 
* 2 f LOG & *v Ker 44 RF 


> [of 


: hy” Y * A . „ 
2 3 4 N 2 » 4 . as * 1 8 1 8 
R 3 = wn i. Oe Sato agen” i Re . 
CLLR Gs cg CE En Ch . err - M 


. 


1 
2 i 9 
oP A > of - 
* 4 o me % ** 4 i& 
* 3 * . ES ä 
Ce ID IS e 


gs Þ 5 * . A 
* % - 
Be z'S n I 1 ws hn as 
Ls ra, 
a ” 4 © Li Wok SEE NG 


8 - ** 
r 
. * + TH 
. YA 


Rs TE 
Sh 4d 


1 j 
ar rr rr re r 


TH E 


CONTENTS 
OF THE FIRST VOLUME. 
THE FIRST BOOK. 


Tu E State of Aſia when Cyrus was born, pag. 5. 
Manners of the ancient Perſians , 5. & of the Medes, 
7. Vices of the Court, of Ecbatana , 7; Cyrus carried 
thither by his moter Mandana , 9. Her charader & 

manner of inſtruding him, 9-IT. Cyrus intoxicated 
with praiſes at that Court, grews vain & preſuming , 
which Mandana cures by the Story of Logis & Si- 
geus, 13-17. He gives a ſignal proof of his courage 
conduct in a battle with the Aſſyrians, 19-21. 
Mandana leaves him at the Court of Ecbatana under 
the conduct of Hyſtaſpes , 23. Cyrus falls in love 
with Caſſandana , & is loved by her, 25. His Couſin 
Cyaxares, Prince of Media becomes his rival, whick 
gives him great uneaſineſs , 27. Hyſtaſpes perceiving 
it, endeavours to cure him by relating the Loves of 
Stryangeus & Zarina', 29, &c. But finding his love 
fixed on fo worthy an objea as Caſſandana, he approves: 
it & confirms him in it , 39. Cambyſes diſapproving 
hrs inclination recalls Cyrus from Ecbatana, where 
he leaves Caſſandana, 39-41. Her Father falling ill, 
orders her return to the Court of Perſia, & Cya- 
xares orders Araſpes to intercept her: which he not 
obeying Cyaxares in revenge kills his brother & ſerves. 
up his fleſh at a feaſt to his Father Harpagus, 43-45 
Cyrus marries Cailandana „ 47. 
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li LTI de! Aſie à la naiſſance de Cyrus, Page 4. 
Meceurs des P erſes , 4. Mœurs des Medes, 6. Vices 
„ de la Cour d' Ecbatane, 6. Cyrus y eſt mene par 
1 ſa mere Mandane, 8. Caractere de Mandane & ſa © 
1 maniere d'inſtruire Cyrus, 8-10, &c. Enivre de 
li louanges, Cyrus devient vain & ſuffiſant, mais 


i Mardane Ven guerit par I'Hiſtoire de Logis & da 

Sigee, 12 16. Preuve ſignalke du courage & 
de la conduite de Cyrus dans une bataille contre les 
Aſſyriens, 18-20. Mandane le laiſſe à Ecbatane ſous 7 


| 

j 

vn | 
i" la conduite d'Hyſtaſpe,, 22, It y devient amoureux q 
Il de Caſſandane , & en eſt aime „24. II a pour r ival 3 
0 Cyaxare, Prince de Medie., fon couſin , ce qui lui 
| cauſe beaucoup d'inquietuces , 26. Hyſtaſpe $'en ap- 
lit pergoit & tache de Fen guerir par le recit des amours 
| die Stryangee & de Zarine, 28, &c. Mais trou- 
60 vant qu'il aimoit un objet fi digne que Caſſandane, 
We il approuve ſon amour & I'y confirme , 38. Cam- 
ll by/e rappelle Cyrus de la Cour d' Afyage, ou il 
"8 laifle à regret Caſſandane expoſee aux attaques de 
Wl - Cyaxare , 38-40. Caſſondane part pour voir ſon Pere 
„ mourant a la Cour de Perſe, & Cyexare ordonne 
ll a Araſpe de Pintercepter, 42. Ce qui n'etant pas 
1 execute-, il sen venge cruellement , en tuant le 
{it frere d'Araſpe , & le faiſant ſervir dans un rep" 
i" A ſon pere Harpage , 42-44. Cyrus epouſe enfin Ca- 1 
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OF THE FIRST VOLUME. 
THE FIRST BOOK. 


4. 15 Tun E 8 tate of Aſia when Cyrus was born, pag. 5. 


ces Manners of the ancient Perſians , 5. & of the Medes, 
bar 57. Vices of the Court, of Ecbatana , 7. Cyrus carried 
ſa Ml ehither by his moter Mandana , 9. Her charader & 
de manner of inſtruding him, 9-11. Cyrus intoxicated 


alis vit, praiſes at that Court, grews vain & preſuming, 


uhich Mandana cures by the Story of Logis & Si- 


& geus, 13-17. He gives à ſignal proof of his courage 
> les & conduct in a battle with the Aſſyrians, 19-21. 
ſous *# Mandana leaves him at the Court of Ecbatana under 
reux _# the conduct of Hyſtaſpes , 23. Cyrus falls in love 
rival i Caſſandana „ & is loved by her, 25. His Couſin 
i lui Cyaxares „Prince of Media becomes his rival, which 
ap- gives him great uneaſineſs , 27. Hyſtaſpes perceiving 
zours rt, endeavours to cure him by relating the Loves of 


rou- Stryangeus & Zarina, 29, &c. But finding his love 
lane, fired on fo worthy an obj ect as Caſſandana, he approves: 
Cam- Foe & confirms. Aim in it, 39. Cambyſes diſapproving 
eis inclination recalls. Cyrus from Ecbatana ,, where- 
We leaves Caſſandana, 39-41. Her Father falling ill, 
Pere prders her return to the Court of Perſia, Cya 
donne rares orders Araſpes to intercept her: which he not 
nt pas {obeying Cyaxares in revenge kills his brother & ſerves. 
ant le p has fleſh at a feaſt to lis Father Harpagus, 43-45. 
| 6 Cyrus marries Caſſandana „ 47. 
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xj SOM M AIRES. 
LIVRE SECOND. 


Cy Rus va avec Caſſandane voir Vecole des Mages 
pres du Golfe Perſique, 50. Ils y font bien regus 
par l' Archimage Zoroaſtre, 52. Hiſtoire de Zo- 
roaſtre & de Zelime, Reine de Lycie, 56, &c. 
Zoroaſtre devoile à Cyrus les ſecrets de la Nature, 
le mechaniſme du corps humain, 72. des plantes & 
des inſectes, 74. les phengmenes:de Pair, 76. & la 
ſtructure de I'Univers , 78-80. Il lui explique en- 
ſuite la doctrine des Gymne/ophriſtes touchant le 
grand OROMAZE , le Dieu ſubalterne Mythras & 
les differens ordres de Genies, 86. La revolte des 


Jyngas ſous leur Chef Arimane, 86. Les defordres 


qui s'en ſont ſuivis, 88 = go. juſqu'a ce que My- 
thras retablifle FTharmonie univerſelle , 90. Caſſan- 


dane meurt aprcs avoir donne a Cyrus deux fils & 
Jeux: files , 94-5 oh | 


LIVRE TROISIEME. 


Cyrvs part avec Araſpe pour aller en Egypte, 


25 Il rencontre Amenophis dans VArabie , 98. 


iſtoire d Amenophis, de fon elevation a la Cour 4 
d' Apriès, Rot d'Egypte , 100. Comment il fut ſup- » 
plante par Amaſis, qui enſuite detrona Apries & 


ufurpa la couronne d'Egypte , 102, &c. De la cap- 


tivitè, delivrance & retraite d'Amenophis & d'Aro- 7 
bal, x16 , &c. Cyrus arrive en Egy pte. Deſcri tion 


magnifique de ce pays, 120. De Pancienne hiſtoire 


d'Egypte, 130. De fa police & de fes loix, 136, &c. F 

E Hiſtoire d'Hermes Triſmegifte , 144. La Mytholon 

gie des anciens Egypriens , I52 , &c. 3 
„ NIE : 


CONTENTS. xiij 
THE SECOND BOOK. 


F * Crrvs & Caſſandana vifit a famous ſehoat of Magi 
S in Perſia, 51. And are entertained by Zoroaſter the 
lie of the Magi, 53. The Story of Zoroaſter & Zeli- 


ma Queen of Lycia, 57. &c. Zoroaſtgr lays open to Cy- 

» _=rus the ſecrets of Nature, the mechaniſm of the human 

X body, 73. of plants & inſeds, 75, the nature of the 

la arr, &c, 77, & the firudure of the Univerſe , 79-81. 
He afterwards inſtructs Aim in the Dofrine of the 

le Eymnoſophiſts concerning the Great God OR oN ES, 

& de inferior God Mythras, & the different orders of 


es Cenii, 87, Of the revolt of Arimanius & the Jyngas 


es: e the diſorders that follow therupon , $89 - J. 

y- Rell univerſal harmony be re-eftablished by Mithras, 
191. Caſſandana after bearing two ſons & two daugh= 

& ers to Cyrus dies in the flower of her age, 95. 

THE THIRD BOOK. 

te, CrRus ſets out with Araſpes on his journey for 

98. _ &YPE, 97. He meets Amenophis in Arabia, 99. 

aur e Story of Amenophis, of his riſe in the Court of / 
up- $55 King of Egypt , 101. The treachery of Ama- 

& fis, who ſupplants Amenophis, and afterwards dethro- ! 
ap- lol Apries & ufurps us throne , TOZ. &c. Of the cap- 
4lro- RY deliverance & retirement of Amenophis & A* 
tion Fobal, I17. &c, Cyrus admires. the beauty & magnifi- 
oire 3 ice of Egypt, 121. Of the ancient Hiſtory of that 

&c. 


- FFountry , 131. Of the Polity & laws of Egypt, 137. 
Fc. The Story e Triſmegiſtus, 145. 7 lie: 
Mythology & Religion of the ancient E gyptians , 133. 
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xv. s OM M ATR ES. 


requ par le Roi Piſiffrate, 202. II y voit Solon & 


times des Atheniens , 228, & lui raconte comment il 1 
avoit été détröné & retabli diverſes fois a Athenes — 
230. On fait voir à Cyrus les „ ey pablick „& 8 


die, 238, 


LIVRE QUATRIEME. | 


Sparte, 160. Cet Etat menace de ruine par l'oppo- 0 


ſition entre les deux Princes qui y régnoient, fi (Ai- 


ton ne s'en fut mele, 164. Ce Sage inſtruit Cyrus 
dans les loix, mœurs & coutumes des Lacedemo- 
niens, & dans les inſtitutions de TLycurgue, 168. 
Et Leonidas lui fait voir leur diſcipline militaire, 180. 
Cyrus arrivant à Corinthe ,.voit la pompe funebre 

de Lycophron. , 188. Hiſtoire tragique du Roi Pe- 
riandre, de la Reine Meliſſe, & de ſon fils Lyco- 
phron , 188, &c. N 


LIVRE CINOUIE ME. 


Cy Rus arrive F Athenes ; & y eſt agréablement 


apprend de lui les loix & la conſtitution d' Athenes, 4 
206 , &c. Le different genie des Atheniens & des 
Lacedemoniens , demandoit des: loix fort differentes, 
210. Des defauts dans le gouvernement des Athe- 


niens , & comment Solon Sy prit pour y remedier , 


: 
* 


* 


212 „ &c.. Piſiſtrate fait voir a Cyrus les forces mari- 


olon lui ue la nature & les regles de la Trage- 


c. Cyrus quitte Athenes & S embarque 


our la Crete afin d'y apprendre les loix de Minos, & 
e Sentretenir avec Pytlagore. Araſpe lui donne une 
fort bonne idée de ce Philoſophe, & une fort mau- 
vaiſe de ſon. antagoniſte Anaximandre, 244. 4 


{ * +. 
- = __ 
_ 
; 


x > Crxvs ſails from Egypt to Greece & arrives at 
Sparta, 161, That State in danger by the oppoſite con- 
us Chilo, 165. This Sage inftruds Cyrus in the Laws & 
gal ſcipline, & shews him their exerciſe, &c. 181. Cyrus 
> | 
"IM 7 Crynvs comes to Athens & is well received by 
- i Solon, who informs him of the Lau & conſtitution of 
les; | - SF « 
of the Spartans: & Atheniens. required different laws, 
$ 36 how Solon cured them, 213. Sc. Piſiſtratus:shews:to- 
ent i nes dethroned & re-eftablisht at Athens, 231. He en- 
S » o him the nature & rules of Tragedy, 239. &c, Cyrus: 
Fraſpes gives a very goodcharadter, as he does a very 


CONTENTS. xX 
1 0 
0 — Y , 
duct of its two Kings, who were at loft reconctled by 
0- 3 Cuſtoms of the Spartans ,& in the inſtitutions of Ly- 
8. curgus, 169. Leonidas explains to him tet r military 

coming to Corinth ſee's the funeral of Lycophron, x89. 
Pe Ine tragical hiſtory of Periander & Melifla & of Ly- 
co- Caphron „ 189, Sc. E 
K Piſiſtratus King of that State, 203. He brings him to 
1 . 
265 Athens, 207. Cc. How the different temper & genius 
* Er I, Of the great defeds in the Athenian government, 
$a 4 8 | | 
lier, Cyrus the naval power of Athens, 229. & relates to 
art” fim in what manner ke himſelf had been ſeveral ti= 
NES » = rtains. Cyrus at the publick shews, & Solon. explei ns 
5 eaves Athens & embarks fon Crete, in order to learn. 
arqu* he Laws of Minos, & to ſee Pythagoras, of whom: 

pad one of Anaximander is Antagoniſt, 241. 
14 6 
7 
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touchant le Siecle d'or, Io. Il raconte x Cyrus Ia 


Sparte, & celui- ci lui fait voir celles de Minos, & 


'vees en 


teſſe, 46. Ils font portes en pre. & voient le 
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SOM M AIRES 
po TOME SECOND. | 
 LIFRE SIXIEME.- | 


Cy n us arrive aGnoflus Capitale de la Crete, ſe rend 
au Temple de Jupiter Olympien, dont il admire la 
ſtructure & les ornemens , pag. 4. Il y rencontre f- 
cthagore , 8. qui lui explique la doctrine d*Orphee 


diſpute . publique qu'il eut avec Anaximandre, avec 
tes raiſonnemens de part & d'autre, & comment il 
remporta la victoire a l'aide d'un Miracle, 14-24. 
Suite de la diſpute entre ces deux Philoſophes en 
particulier, 26-36. Cyrus dit a Pythagore ſon ſen- 
timent ſur les Loix d'Egypte ,, d'Athenes., & dle 


lui dit paurguol elles ont ere ſi peu de tems obſer- 
Irete , 38-42. Ayant quitte la. Crete ,. Cyrus 
raiſonne avec Araſpe ſur le genie des Grecs & des 


Egyptiens; Araſpe prefere les Egyptiens pour les 


ſciences, & les Grecs pour la polite ſſe; Cyrus pre- 
fere les Grecs pour l'un & l'autre, & definit la poli- 


Temple de Paphos, mais ils ne re 
cette Iſle prophane, 49. 
LIVRE SEPTIE ME. 
Deſcriprion. de Tyr, 52. Cyrus y trouve Ame-- 
nopiis, qui lui raconte comment Arobal , ci-devant 
ſon compagnon de priſon, etoit devenu Roi de 
Tyr, & Py avoit attire, 54. Le Roi de Tyr 
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ent gueres: dans 
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entretient Cyrus magnifiquement, & lui explique 1 


1 


les moyens dont il S toit ſervi pour faire fleurir e 
commerce, & pour procurer Vabondance & les ri- 
cheſſes que Cyrus y voygitavec admiration , 64 , &co i 
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. eee, 9. e inform him of che e of 


11 Rich the arguments on hoth fides , & how he got the 


4. er account of the diſpute they had together in priva- 


. » 27-37. Cyrus tells Pythagoras his opinion of the 

Je | Egypt, Athens , & Sparta, & Pithagoras 

& im the Laws of Minos; & tells him why that 

| Eſtitution did not laſt long in Crete, 39-43. Cyrus after 

_ ing Greece 5 diſcourſes with Araſpes about the ge- 

155 ls & learning of the Egyptians & Grectans ; Araſ- 

les prefers the Egyptians for learning & the Greeks 
„er politeneſs ; Cyrus prefers the Greeks fors both , & NF 

01. e deſcription of true eivility or politeneſs , 47. 

© le %% are driven or. the Iſle of Cyprus & ſee the Tem- ! 
3 f Paphos , but flay short while in that profane 

lans 9 land 7 49. 5 | | £4 

3 THE SEVENTH BOOK. 

me- 


Deſeription of Tyre, 53. Cyrus meets there Ame- 
vant "Wophis , who' relates to him bs: Arobal kris former 
&. de pmpanion in priſon. was become King of Tyre & had 
Tyr aun him thither , 55. the King of Tyre entertains 
1que 4 yrus moſt nobly , & informs him of the meaſures he had 
ir le Alen tot make trade flouris & to procure the plenty & 

's 11- gcles which Cyrus ſaw & admired in that City, 65. 
,SiCo F< Cyrus is called home to be preſent at the death of his 
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Arme, les bat & les fait priſonniers , apres quoi il fait 


- Deſcription magnifique de Babylone, 106. Cyru j 


. 


wij S OM M AIRES. 
Cyrus eſt mande pour etre preſent Ala mort de Man- 
dane {a mere, 72. Cambyſe emploie Cyrus dans 
les affaires d'Etat, & lui recommande Hane fon 
premier Miniſtre pour Taſliſter , 74. Cyrus de- 
couvre le caractere ambitieux de ce Miniſtre, & le 
manie avec beaucoup d' adreſſe, 76, Cyaxgre Prin- 
ce de Medie, ſollicite ſon Pere Aſtyage de faire h 
guerre a Cambyſe & à Cyrus, qui de leur cote font 
rout ce qu'ils peuvent pour la detourner , 78. 
Sorane gagné par Cyazare , tend pluſieurs pieges! 
Cyrus, So, &c. & excite des murmures parmi les Per- 
ſes, 86. Cyrus s'en appergoit , & trouvant la guerre 
avec ſon Grand-Pere Aſtyage inevitable , il fait ſi bien 
Wy tient tout tranquille en Perſe , va au-devant 
dA'Aftyage & Cyaxare, & avec une bien plus petite 


une paix ferme avec Aſtyage , & guerit les Perſes 
de toutes leurs craintes , 88-102. Cyrus eſt envoye 


a Babylone , 102. 
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y arrive vers la fin de la demence de Nabucodono- 
for , IIO. Eleazar, un ſavant Juif, raconte a Cyrus 
Porigine & la cauſe de cette demence , 110. &c. Cyl 
rus le voit & Tentend parler dans un de ſes bons ing 
tervalles, 114, &c. Eleazarexplique à Cyrus la doQtri 
ne des Philoſophes Hebreux fur les trois etats di 
monde, 118, Objections de Cyrus ſur Porigine du 
mal, & réponſes d Eleazar, 124-132. Nabucodonoſolf 
revenu de fa dẽmence rend hommage publiquement ai 
Dieu d'Iſrat], 136. Cyrus fait un traité d'allianch 
avec le Roi d'Afſyrie , 138. Il fait connoiſſance aveſ 


Daniel, qui lui fait voir les prédictions du Prophet 


Iſale a ſon ſujet, 138. II lui explique la conduit 
de Dieu avec xg ue Juive, 142-154. Cyrus ſe. ren 
maitre de tout l Orient & retablit les Juifs, 156. | 
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THE EIGHTH BOOK. 


1 A deſeription of Babylon in its grandeur, 107. Cyrus 


rives there before Nabucodonoſor's recovery, 111. 
Weazar à learned Jew, gives Cyrus an account of the 


20 


2 


PNeure & cauſe of Nabucodonoſor's madneſs, ITI, &c. 
Cyru t brings Cyrus to ſee him & hear him ſpeak in one 
codono- Ais lucid intervals, 115, &c. He explains to Cyrus the 
a Cy rine of the Jewish Philoſophers concerning the three 


es of the world, 119. Cyrus makes objections about 
ons in- origin of evil, & Eleazar anfivers them, 125 
 doCtr 183. Nabucodonofor recovers of his madneſs, & does 
tats di mmage publickly to the God of Iſrael, 7 37: Cyrus 
Tine d 9 xcludes a Treaty of Alliance with Nabucodonoſor , 
odonoſo. Daniel shews Cyrus the prediclions of Iſaiah 
ment alllcerning him, 139, &c. & relates to him the conduct 
alliance Cod in relation to the Jews, 143-155. Cyrus becomes 
nce aveſ Hater of all the Eaſt & re-eſtablishes the Jews , 
RIG 77. 1 755 3 
conduit, 
5 ſe. ren 


156. 
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Du Diſcours fur la Mythologie d 


Anciens. 


DRemiens PARTIE. De la Theologre des A nciens. - 
dee que les Perſes avoient de la Divinite , ſelon 8g 
Herodote , pag. 162. Selon Strabon & Plutargue , 164, T 
Definition de Dieu, par Zoroaſire, 166. Cenſure de A 
M. Bayle, 166-168. Idèe des Egyptiens ſelon Plutar- 
gue , 170. Selon Origenes & Jambligue , 174. Theolo A 
gie des anciens Grecs & Romains, 178, Idees d'Or- 4 
phee, 180. d'Helode & d'Ovide , 182. d' Homere & de 
Virgile, 184. d' Euripide, Sophocle, Pindare, Plaut A 
& Horace, 186. de Lucain, 186, &c. Doctrine de @ 
Thales & de Pythagore, 190-196. d' A naxugore, 196. 
de Socrate, 198-200. de Platon, 202, &c. d'Art ſtote, 
208. Idee de Ciceron, 210, &c. Teémoignage de 
Peres de l' Egliſe ſur la Theologie des Patens, 220 
Hiſtoire abregee des Matérialiſtes & des Déiſtes, 227 


3 
1 
2 


. SrconpEt PARTIE. De la Mythologie des Ancien 
Xe de leurs idées des trois .etats du monde, de l 

rigine du mal, & de la diſtinction du Corps & d 
P Ame, Traces qu'on en trouve dans les Pos tes, 22 
Idees de Platon la- deſſus, 232, &c. de Pythagou 
244. des Egyptiens, 246, &c. (La Liberte , en qu 
elle conſiſte, felon Pythagore, Platon & M. Ramſay 
252, &c.) Sentimens de Zoroaftre & des anciens Pes 
ſes, 256. des anciens Brackmanes , 260. des ancie!l 
Chrnots , 264-268. & des Rabins ou Jutfs allegoriftal 
270-274. Tous ces ſentimens redrefles par le ProphiW 
te Daniel, ſelon VEcriture-Sainte , 276-278. 


Tettre de M. FrERer , ſur la Chronologie de cf 
Ouvrage , 280-300. =_ 
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A Diſcourſe upon the Theology and 
Mythologie of the Ancients. 


TJ Arr, I. Of the Theology ofthe Ancients, What 
tens, Mi notions the ancient Perſians had of the Deity , as- 
elon Ming to Herotodus, 163. to Strabo & Plutarch, 165. 
164 Throaſtres's definition of Cod, 167. Mr, Bayle cenſu- 
re de , 167-169. The notions of the Egyptians according 
utar- Plutarch, 171. to Origen , & Jamblichus, 175. The 
16010 WWeology of the ancient Greeks & Romans, 179. No- 
ÞOr- Ws of Orpheus, 181. of Heſiod & Ovide , 183. of 
& de mer & Virgil, 185. of Euripides, Sophocles, Pindar, 
Plaut Hutus, & Horace, 187. & of Lucan, 187. Cc. The 
ne de Miine of Thales & Pythagoras, 191-157. of Anaxa- 
, 196. Has, 197. of Socrates , 199-20. of Plato, 203. &c. 
riſtote, Ariſtotle, 209. of Cicero, 211. &c, Teſtimonies of 
ze de Fathers concerning the Theology of the Heathens, 
. Y WW. 4 Hort account of the Materialiſts & Deiſts, 225. 
S 12 F is | en x 

. r. II, Of the Mythology of the Ancients, & 
ncien r notions about the three ſtates of the world, the 


de ein of evil, & the diſtindion of ſoul & Wis No- 


& Es of the Poets, 229. of Plato, 233. Sc. of Pytha- 
5, 22 Was , 245. of the Egyptians, 247. FM (V bub Li- 
ha gory conſiſts according to Pithagoras , Plato, & Mr, 
en quiiWnlay', 253. &c. ) The notions of Zoroaſter & the 
dame ent Perſians, 257. of the Brachmans, 261. of the 
ns Pe ent Chineſe, 265-269, of the Rabins & allego- 
ancien . Jews , 271-275. All theſe notions redreſſed ac- 
/goriftoll png to the ſacred Scriptures hy the Prophet Da- 


. {74 DEE” 5 | 
er of Mr. Frenrr , concerning the Cironelogy 
e de * / us work 9 281 7301 0 
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LIVRE PREMIER. 
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J ES Aſſyriens avoient dtendu pendant pluſieum 5 
ſiecles leur domination ſur toute Þ Aſie: leur Empir: yg 
fut enfin detruit par la mort de Sardanapale (4). 
Arbace Gouverneur de la Médie, ſe ligua aver 
Beleſis Gouverneur de Babylone , pour detroner f 
 Monargque effemine, Ils Paſſiegerent dans ſa Capitale; 
Pobligerent de mettre le feu dans ſon Palais, ou ili 
perit dans les flammes pour eviter d etre pris priſonnieiſ 
& que ſes Ennemis ne devinſſent Maitres de ſes Tr 
ſors ; enſuite ils partagerent ſes Etats, Arbace eut i 15 
Medie , & toutes Jes dependances ; Beleſis la Cha 
dee, & tous les pays voiſins. Ninus keritter de Paß 
cien Empire, continua de regner d Ninive (b). On v 
ainſi s'elever des debris de la puiſſance des Aſſyriens 
trois Monarchies fameuſes , dont les Rois Setabliren 
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— 
— HE Aſyrian Empire, having been for amy 
s extended over al Aſia was at length diſ- 
mEmbred , upon the death of Sardanapalus (a). 
ufteuri ABaces , Governor of Media, entered into a 
ee with Beleſis, Governor of Babylon, to 
rone that effeminate Monarch. They beſieged 
in his Capital, where the unfortunate Empe- 
ner ei to avoid being made a priſoner , and to 
pitale, er his enemies from becoming Maſters of his 
„ 0 enſe riches , ſer fire to his palace, threw him- 
;ſonnit scha flames, & perish'd with all his treaſures. 
s Tre .be tive heir, fucceded him in the Throne, 
e eut M ign'd at Nineveh. But Arbaces took poſſeſſion 
2 Chal ala, with all its dependencies ; and Heleſis of 
de Wh ea, with the neighbouring. territories (5). 
|. On ii was the ancient Empire divided into three 
yriens 2 Irchies , the Capitals of which were Niniveli, 
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— 1 Dod, Sic. B. 2. Athenaus B. 1. Hertd. B. 2. IA 
H e, s. | | | | 
bis bappen'd many years before the foundation 
es la fore , & the Inſtitution of Olympiads. It was in the 
des. II f Ariphron , IX per tual Archott of Athens, and 
. Athene 900 years before the Chriſtian Arq 
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mort pour Pamour de la Patrie, & de fuir tous! 


LES VOYAGES DE CYRUS. | 
Les ſucceſſeurs d'Arbace firent bient6t des progres 


conſiderables, & rendirent tributaires pluſieurs Peu 


ples voiſins , entr' autres ceux de la Perſide. 
Telle etoit la ſituation de PAſie d la naiſſance dt 


Cyrus. Son Pere Cambyſe etoit Roi des Perſes. Man- 
dane fa Mere etoit Fille d Aſtyage, Empereur des Me- 


des (c). FRET 
Il fut eleve des ſa tendre jeuneſſe ſutvant les uſa 
ges de Pancienne Perſe, On y accoutumoit les jeune 
gens d une vie dure; la Chaſſe & lu Guerre faiſoien 
leur unique occupation, Mats ſe fiant trop d leur cou 
rage naturel , ils negligeotent Art & la diſciplin 
Militaire. | : 
Les Perſes Ctoient encore groſſiers , mais vertueus 
ils n'\avotent point les connoiſſances gui poliſſent |. ' 
mcours & Teſprit; mais ils poſſedotent la ſcience ſubl: 
me de ſe contenter de la ſimple nature, de mepriſer| 
plaiſirs qui enervent Pame , en amolliſſant le corps, ( 
On elevoit les jeunes gens dans des Ecoles publique | 
ol ils etoient accoutumes de bonne heure d la connoi » 
ſance des Loix, d prononcer des Jugemens , & d C. 
rendre mutuellement juſtice, On decouvrott ainſi des 
plus. tendre Jeuneſſe , leur penetration, leurs ſentimen N 
leur capacite pour les Emplots, — 
Les principales vertus qu on avort ſoin de leur i 8 
pirer etoient la verite & la bontè, la ſobriere, & 108 


4 


beifſance. Par les deux premieres on reſſemble 
Dieux; & Pon conſerve Pordre par les deux deri 
res (d). . 5 b 

Le deſſein des Loix dans Pancienne Perſe etoit mi 
de punir les crimes, que de prevenir la corruption 
cœur. C'eſt pour cette raiſon qu on y puniſſoit un 1 
contre lequel il iy a point d action en Juſtice che 
autres peuples, c'eſt Pingratitude : & Pon y regan 
comme ennemi de la ſociete, tout homme capable d 
blier un bienfatt, | | * 
(c) Xenoph. 


(4) Kenoph. Or. Liv. Ws pg, + 2 
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THE TRAVELS OF CYRUS. 


re © The ſucceſſors of Arbaces made conſiderable con- 
e- Queſts , & brought by degrees under tribute ſeveral 
ther Provinces & Nations, particularly Perſia, 
, & uch was the ſtate of Aſia when Cyrus was born. 
lan- His Father Cambyſes was King of Perſia. Mandana 
Me- hiſt Mother was Daughter of Aſtyages, Emperor 
of the Medes (c). | 
He was educated from his tender years, after the 
Manner of antient Perſia, where the youth were inur'd 
ſoien d hardship & fatigue. Hunting and war were their 
only exerciſes; but confiding too much in their 
'Btural courage; they negleQed military diſcipline. 
The Perſians were hitherto rough, but virtuous. 
They were not vers'd in thoſe arts & ſciences which 


eur IR. ' 

nt |: Polish the minds & manners. But they were great 
ſubl- ters of the ſublime ſcience of being content with 
riſer} ple nature, of deſpiſing death for the love of 


; ir country, and of flying all pleaſures which 
em: {culate the mind, & enervate the body. 7 
3 he youth were educated in publick ſchools, 


Ihe laws, & accuſtom'd to hear cauſes, paſs ſen- 
«a & mutually to do one another juſtice; and 
they diſcovered their diſpoſitions , penetra- 
& capacity for employments in a riper age. 
be virtues which their maſters were principally 
„ Car ful to infpire, were truth & goodneſs , ſobriety & 
2.6 1 9 zence, The two former make us reſemble the 
2s ; the two latter are neceſſary for the preſerva- 
of order (d). 
= he chief deſing of the laws in antient Perſia ? 
toit mode prevent the corruption of the heart: And for 


-uption tl” eaſon , the Perſians punish'd ingratitude, a vice 
ir un 88 which there is no proviſion made by the 
ice che of other nations. Whoever was capable of 


Petting a benefit, or of refufing to do a good 


regaf n 
pable when it was in his power, was looked upon 
enemy to ſociety. 


X ) Xenoph. Cyrop. B. 2. 
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ere they were early inſtructed in the knowledge 
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6 LES VOYAGES DE CYRUS. 


Cyrus avort ete eleve ſelon ces ſages maximes, On ne 
pouvort le tenir dans Pignorance de ſon rang; mats ot 
le trattott avec la meme ſeverite que Sil n avoit pas di 
regner un jour, Il apprenoit ainſi d bien obeir , pou 
favoir bien commander dans la ſuite, 


. 


A Page de quatorze ans ; Aſtiage eut envie de le voir 
Mandane ne pouvolt deſobeir aux ordres de ſon Pere. 
mais elle etoit inconſolable de mener ſon fils d la Cou 
d'Ecbatane. i 

Pendant Leſpace de trois cens ans, la valeur des Roi 
de Medie avolit augmente leurs conguetes, Les congui 
tes avotent engendre le luxe, & ce luxe eſt toujuu 
Pavant - coureur de la chiite des Empires. Valeur 
Conquètes, Luxe, Anarchie, voild le cercle Jet 6 

th & les differens periades de la vie politique de preſi © 
1006045 tous les Etats, La Cour d' Ecbatane etort alors eclatait: | 
„ mals cet eclat n'auoit rien de ſolide, 


| 

' 

bi Les j jours Sy paſſorent davis la molleſſe ou dans 
f flatterie ;; la vraze gloire , Pexade probitè, le 2 | 


4 
fonneur n * etotent plus eſtimes; les connoiſſunces 4 
lides y etotent regardees comme contraires d la delle 
teſſe du gout; le frivole agreable , les penſces fines, * 
ſaillies vives etotent le ſeul genre Teſprit qu'on y 1 > 
mirdt, On ne vouloit plus dans les Ouvrages que 3 
fictions amuſantes , & une ſucceſſion perpetuelle deve. 
ments, qui ſurprennent par leur variete , ſans èclal 1 
e | Peſprit, & {ans ele ver le cœur. 2 
Wt [amour etoit ſans delicateſſe; Paveugle plaifir ©) 7 
faiſoit Punigue attrait. Les femmes 7 croyotent 
Priſees , lorſqu on ne cherchoit pas d les Tr, 3 
gui contribuoit d augmenter cette corruption d 
prit, de mœurs & de ſentimens, etort la dodrine 
| velle repandue par les Mages, que le plaifir eſt 2 
| | reſſort du cœur humain, Comme chacun mettort fon % 
WI || fir ou i voulott , cette maxime autoriſoit les vert 
| les vices , ſelon le goils , le caprice ou le tempera 
de ceux qui Padoptotent, 1 
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THE TRAVELS OF CYRUS. 


4 7 
Cyrus had been educated according to theſe wiſe 
% maxims. And though it was impoſlible to conceal 
56 From him his rank & condition, yet he was treated 
por Ake the reſt of his companions , & with the ſame 

ſeverity as if he had not been born to reign. He was 

taught to practiſe an exact obedience, that he might 
. Afterwards know how to command, 
VO. When hearrivedat the age of fourteen, Aſtyages was 
Pere eagerly deſirous to ſee him. Mandana could not avoid 
; Co "complying , but was uneaſy at the thought of being 
"= oblig'd to carry her ſon to the court of Ecbatana. 
5 


For the ſpace of three hundred years, the valour 
o of the King of Media had extended their conqueſts ; 


0150" & conqueſts had begot luxury, which is always the 
aleu! pre- runner of the fall of Empires. Valour , Conqueſt , 
fats! Turury, Anarchy; this is the fatal circle, & theſe 
pre. ate the different periods of the politick life, in al- 


lataut moſt all States. The Court of Ecbatana was then in 
1 but this ſplendor had nothing in it of 
plidity. 
dans The days were ſpent in effeminacy, or in flattery. 
le ſe he love of glory, ſtrict probity, ſevere honour , 
nces | Were no longer in eſteem. The purſuit of ſolid 
la del powledge was thought to argue a want of taſte ; 
fines , - "agreeable trifling , — ſpun thoughts, and lively 
on Mies of imagination, were the only kinds of wit 
es que  *agmured there. No ſort of writings pleas'd , but 
: deve "amuſing fictions ,* where a perpetual ſucceſſion of 
ns ec la Hgents ſurprized by their variety, without improving 
ie underſtanding , or enobling the mind. 
| plaijir Love was without delicacy ; blind pleaſure was 


ozent "ly only attractive charm. The women thought 
ſeduirc. Mmſelves deſpiſed , when no attempts were made to 


ption © Snare them, That which contributed to encreaſe 
oarine "as corruption of mind, manners & ſentiments , 
ir eſtle the new doctrine, ſpread every where by the 
ot ſor Me, that pleaſure is the only moving ſpring ofman's 
les vertu Mart. For as each man was free to place his pleaſure 
tempera" ording to his fancy, this maxim authorized virtue 
vice according to every one's taſte , humour, 
Mcomplexion. B 2 
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Te dereglement n'etoit pourtant pas unverſel en 
Medaie , comme il le devint depuis ſous le regne d'Ar- 
taxerce & de Darins Codoman, La corruption com- 
mence d*abord par la Cour, & Setend peu d peu dans 
tout le reſte de PEtat, La diſcipline militaire fleuri/- 
ſort encore dans la Medie. Il y avoit dans les Provin. 
ces pluſieurs gens de guerre, qui n'ayant point etè cor- 
rompus par Pair empeſtè d'Ecbatane , avozent conſers 
toutes les vertus qui fleuriſſotent ſous le regne de Dejoce 
& de Phraorte. Po 

Mandane ſentort tous les dangers auxquels elle ex- 
poſoit le jeune Cyrus, en le menant d une Cour don 
les maurs etorent ſi diſſerentes de celles de Perſe. 
mats la volonte de Cambyſe , & les ordres d'Aſtyag; 
Pobligerent enfin malgre elle d'entreprendre ce voyage. 


Elle *partit accompagnee d'une eſcorte de la j cui 
Nobleſſe Perſienne, commandee par Hyſtaſpe , 4 9: 
Pon avoit confie Peducation de Cyrus. Elle etoit dar 

un char avec ſon fils. C'eſt la premiere fois qu'il ſe vi 
. diſtingue de ſes compagnons, 


Mandane etort une Princeſſe qui avoit une ver. | 
rare, Peſprit orne, & un gente fort au-deſſus de 
ſexe. Pendant le voyage, elle etoit occupee d'inſpirer 1 
Cyrus le gout & amour de la vertu par le recit 6 | 
Fables, ſelon Puſage des Orientaux. Les idees d 
ftraites ne frappent pas les jeunes eſprits , ils ont beſo £ 
d' images agreables ; pour que la verite leur ſoit che! ® 
il faut la peindre par des repreſentations qui la rende 


Mandane avoit remarque que Cyrus &toit ji 
vent trop occupe de lui - meme , & qu'il dont 
des marques d'une vanite naiſſante , qui pour' $ 
obſcurctr un jour ſes grandes qualites, Elle td 
de lui faire ſentir la difformite de ce vice, en 
racontant la fable de Soꝛare, Prince de Dane 
Empire d' Aſſyrie. Cette Fable reſſemble d % 
du Narciſſe des Grecs , qui perit par le fol an 
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o gradually thro'all the parts of a State. Military diſct- 
e cor- Pfline was yet in its vigour; & there were in the 
nſerr! Provinces many brave ſoldiers, who not being in- 
)ejoce fected by the contagious air of Ecbatena , preſerv'd 
in themſelves all the virtues, nich flourish'd in the 
le ex: "gs of Dejoces & Phraortes. 1 
Mandan was perfectly ſenſible of all the dangers 
Perſe. tO which she should expoſe young Cyrus, by car- 
ſtyag Fyang him to a Court, were manners were ſo diffe- 


age. rent from thoſe of the Perſians. But the vill of Cam- 
Mes, & the orders of Aftyages , obliged her to un- 

2 jeun dertake this journey. e 

, 4 % she ſet out, attended by a body of the young 


bit dan Mobility of Perſia, under the command of Hyftaſpes , 
to: whom the education of Cyrus had been com- 
mitted. She was in a chariot with her ſon , & this 
Was the firſt time he had ſeen himſelf diſtinguish'd 
' Tom his companions. 

Mandana was a Princeſs of uncommon virtue: 
Her mind was cultivated & adorned, & she had a 
eus much above her ſex. She made it her buſineſs , 
dees © Ming the journey, to inſpire Cyrus with the love 
ont beſo Oy irtue, by entertaining him with Fables according 

tithe eaſtern manner. The minds of young per- 

di; es are not gained by difficult & refined reaſons , 
] mult be enticed by agreeable & familiar images. 
make truth lovely to them, it muſt be exhibited 
Senſible & beautiful repreſentations. | 
#ndana had obſerved that Cyrus was often too 
ot himſelf, & that he diſcovered ſome marks 
88 r1iing vanity , which might one day obſcure 
Was great 8 She endeavoured to make him 
le Dan Mible of the deformity of that vice, by relating 
um the fable of Soares, a Prince of the antient 
ire of 4ſſyria, It reſſembles the ſtory of the 
SFcz2n Narciſſus , who perished by the foolish love 
| B3 


lemnelle. Le Pontife preparoit deja la victime couron- 
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de lui-mẽme. C'eſt ainſi que les Dieux puniſſent; ils ne 


font que nous abandonner d nos paſſions, & nous voila 


malkeureux, 

Elle lui pergnit enſuite la beaute de ces vertus no- 
bles , gut condutſent 2 V Heroiſme par le genereux ous 
bli de foi - m#me, Elle lui raconta la Fable d'Hermes . 
premier. C'etoit un enfant divin, qui etoit beau ſuns 
le ſavoir , qui avoit de Peſprit ſans le croire, & qui 
ne connoiſſoit point ſa propre vertu, parce qu'il igno- 
roi t qu'il y eilt des vices, 

C'eſt ainſi que Mandane inſtruiſoit fon fils pendant 

voyage. Une Fable en faiſoit naltre une autre. Les 
gueſtions du Prince fourniſſotent d la Reine une nou- 
velle matiere pour Pentretenir, & pour lui apprenare 
le ſens des Fables Egyptiennes , dont le gour s'etoit 
repandu dans POrient 2 les conguetes de Seſoſtris. 


En paſſant pres d une montagne conſacree au grand 


Oromaze (e), Mandane y fit arreter ſon char, & 


Sapprocha du lieu ſacre. Cetoit le jour d'une fete [0 


nes de fleurs ; il fut tout d'un coup ſaiſi de Peſprit di- 
vun, Il interrompit le ſilence, & $'&ria avec tranſ 
port: » Je vois un jeune Laurier qui Seleve ; il eter. 
„ dra bientòt ſes branches ſur tout Orient; les per 
» ples viendront en foule Saſſembler ſous ſon ombre 6 
Dans le meme inſtant une etincelle de feu ſe detaci 
du bucher, & vient voltiger autour de la tete * 
Cyrus. #2 | _ 
Mandane fit de profondes reflexions ſur cet eve ® 
ment, Apres qu'elle fut remontee dans ſon char, el 
dit d ſon fils: les Dieux envotent quelquefors des a'$ 
gures pour animer les grands courages ; ce ſont d! 
preſages de ce qui peut arriver , & nullement des pf]. 
dictions certaines d'un aventr qui dependra toujours i} 
votre vertu. 5 7 
Cependant ils arriverent ſur les frontieres de la H. 
die, Aſtyage vint au- devant deux avec toute ſa Co! 


(e) Le grand Dieu des Perſes, Voyex le diſcours a la þ1 4 
Tome II, page 164. 1 2 1 
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of himſelf. For thus the Gods punish; they only 
give us up to our own paſſions , & we immediately 


become unhappy. 


virtues which lead to Heroiſm, by the generous 
forgetting of one's-ſelf. She relared to him the fable 


of the firſt Hermes, a divine youth, wo was beauti- 


ful without knowing it, had wit, without thinking 
ſo, & who was unacquainted with his own virtue, 
becauſe he was ignorant that there were vices. 

It was thus that Mandana inſtructed her Son du- 
ring the journey ; one fable give riſe to another. 
The queſtions of the Prince furnished the Queen 
with new matter to entertain him, & with oppor- 
funities of teaching him the ſenſe of the Egyptian 
fables , that were become much in vogue in the 
Eaſt , ſince the conqueſts of Seſoſtris. 


chariot, alighted , & drew near to the ſacred 


Mh Prieſt was already preparing the victim, 
crown'd with flowers. He was of a ſudden ſeiz'd 
with a divine ſpirit , & interrupting the ſilence & 
0 mnity of the Sacrifice, cryed out in a tranſport ; 
1 


b anches over all the Eaſt: The Nations will come 
5 crowds to aſſemble together under its shadow. 
the very ſame inſtant a ſpark of fire flew out 
m the pile, & moved about the head of Cyrus. 
Aandans made deep reflections upon this event, 
Wn fter she was remounted in her chariot , ſaid to her 
The Gods ſometimes ſend theſe auguries to ani- 
mac beroick ſouls : they are preſages of what may 
Mppen, & by no means certain predictions ofa futu- 
1 Which muſt always pen upon their virtue. 
Pein arrived upon the fromiers of Media, Aſtya- 


N 4 « 
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8, with all his Court, came out to meet them, 


% la ſin 1 ) The great God of the Perſiaus. See the Diſc. at the 
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© She then painted to him the beauty of thoſe noble 


As they paſſed one day by a mountain, conſe= 
rated to the great Oromazes (e), Mandana ſtopp'd 


Ace. It was the day of a ſolemn feſtival, & the 


F ſee a young Laurel riſing: It will ſoon ſpread its 


*” 
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C'etoit un Prince aimable, doux & bienfaiſent ; mats ſu 
bonte naturelle le rendoit ſouvent trop facile, & ſon 
penchant pour le plaiſir avoit jette les Medes dans lt 
goilt du luxe & de la molleſſe (f). 

En arrivant d la Cour d'Ecbatane , Cyrus donn 
bientot des margues d'un eſprit & dune raiſon fort 
au-deſſus de ſon dge, Aſtyage lui fit pluſieurs gueſ- 
tons ſur les mœurs des Perſes, ſur leurs Loix, ſur 

leur mantere d'elever les jeunes gens, 11 fut frapyi 
d etonnement en entendant les reponſes vives & no. 
bles de ſon petit - fils. Toute la Cour admiroit Cyrus 
Les louanges umverſelles Penivrent peu d peu; un 
ſecrete preſomption ſe gliſſe dans ſon caur ; il par 
un peu trop, & n'ecoute pas aſſeꝝ les autres; il di- 
cide avec un air de ſuffiſance; il paroit trop aim 
Peſprit, 5 ] 

Mandane , pour remedter d ce defaut, le lui depe 
_ gnozt par des traits d' hiſtoire, en continuant toujout, | 
ſon education ſur le meme plan qu'elle Pavoit com 
mencee, Elle luz raconta ainſi Phiſftoire de Logis“ 
de Sigce. „„ Ne = 

„Mon fils, lui dit-elle , c'etoit autrefois Puſage: - 
„ Thebes dans la Beotie , d'elever ſur le trone , apt 
» la mort du Rot , celui de ſes enfans qui avott le yl 
„ deſprit. Quand un Prince a de Peſprit , il peut ch 
nu fir les gens les plus habiles , employer les hommt 
.» ſelon leurs talens, & gouverner ceux qui gouve 
» nent ſous lui; c'eſt le grand ſecret de Part i" 

2 regner, . 4 

V Parmi les enfans du Rot, il y en avoit deur | 
„ marquozent un genie ſuperieur, Le plus dge pd 
y doit beaucoup, le plus jeune parloit peu, Le Pn 
ni ce eloquent nomme Logis, fe fit admirer par 
„ beaute de ſon eſprit. Le Prince Taciturne , nom 
» Sigee , ſe fit armer par la bonte de ſon cœur. | L 
2» premier faiſoit ſentir , meme en le cachant , "+ 1 
n parloit que pour briller; le ſecond ecoutott volontiei 
w & regardoit la converſation comme un comme 


* 


"1 


1 


(F) Cyrote die de Xenoph, Liv. 1. Herod.. Liv. fo ; 
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e was a Prince of great beneficence and humanity 


but his natural goodneſs made him often too eaſy , 


& his propenſity to pleaſure had brought the Medes 
into the taſte of luxury & effeminacy (F). 

Cyrus, ſoon after his arrival at the Court of Ecba- 
Rana , grave proofs of a wit & e coo far beyond 
His age. Aſtyages made divers queſtions to him con- 


youth among the Perſians, He was ſtruck with 


Atonishment at the lively & noble anſwers of his 


zrandſon. All the Court admired the bright parts 
bf Cyrus, in ſo much that he began to be intoxicated 
Vith praiſe, A ſecret preſumption ſteals upon his 
Heart: He talks alittle too much, & does not hearken 
Enough to others. He decides with an air of ſuf- 
Aciency , & ſeems too fond of wit. 5 

2 Mandana, to remedy this fault, contrived to ſer 


fore him his own picture „ by certain paſſages of 


Wſtory ; for she ſtill proceeded in his education, 


it com 


ogis 


Puſage | 


Pon the fame plan on which she had begun it. 
e thus related'to him the ſtory of Logis & Sygeus. 


My Som, ſaid she, it was formerly the cuſtom 


Nat Thebes, in Beotia, to raiſe to the Throne, after 


„ apt = 


it le pls Mio had the beſt parts. When a Prince has fine 


eut cho 


omni *® 


gouve 
Part ' 


age Þi 


Le Pri 
er par ©? 
„„ nl amed Sygeus, made himſelfloved by the goodneſs; 
il A df his: heart.-The firſt shew'd plainly ,. even. while: 
7 . = 

v0 bie 


comme ße looked u 
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the death of the King', of all his children, him 


parts he can chuſe able miniſters, make proper 
Nuſe of their talents:,. & govern thoſe who govern 


under him. This is: the great ſecret of the art 


Hof governing. 


OF „ Among the King's ſons there were two who 


fiiſcovered a ſuperiour genius. The elder loved 
Aa alkin „the younger was more ſilent. The elo-- 

uent Prince, named Logis, made himſelfadmired 
WY the: charms: of his wit: The ſilent Prince „ 


e endeavoured to conceal it, that he talked only 
P cshine: the ſecond. hear k ned readuly to others, 
bo pon converſation, as a ſort of com 
8-4): Xenoph.. Careh. Z. 1. Herod. B. A 5 | 
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ferning the manners, laws, & methods of educating | 
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» oil chacun doit mettre du ſien. [Pun rendoit agrea- 
„ bles les affaires les plus epineuſes, par les traits 
„ vs & brillans qu'il y meloit: Pautre repandoit de 

„ la lumiere ſur les matieres les plus obſcures , en 


n redutſant chaque choſe d 


des principes ſimples. Lo- 


» gis myſterieux ſans etre ſecret , atmoit la politigue 
» gui eſt pleine de firatagemes & dartifices ; Sigee 
v impenetrable ſans etre faux , ſurmontoit tous "les 
» obſtacles par ſa prudence & par ſon courage, el 
» ſui vant toujours les vues les plus juſtes & les plus 


» nobles, 


„Ie peuple $'aſjembla apres la mort du Roi - pour. 
» lui choifir un ſucceſſeur, Douze vieitlards preſide 
» rent pour corriger le jugement de la multitude , gu 
„ ſe laiſſe preſaue foufours entrainer par les preji-_ 
„ ges , par les apparences, ou par les. paſſions, It 
„Prince eloquent fit une belle, mais longue haran. 
o gue , on il expoſa tous les devorrs de Is Roeyaute, 


„ pour inſinuer que les connoiſſunt, 
» remplir ; 


il ſauroit lu 
te Prince Sigee montra en peu de mod, 


» les dcueils du pouvoir ſouverain,, & avoua gurl u. 


» deſiroit point de Sy expoſer «, Ce n'eſt pas 88 


-i) que je fuie les travaux ni les dangers, 


mais | * 


crains de n'avoir pas tous les talens néceſſaires pou f 


vous bien gouverner.. 


» Les vieillards deciderent en faveur de 8 70 | 


» mais les jeunes gens & les eſprits ſuperſiciels, 
„ rangerent du cote de Logis, & formerent peu 
» peu une revolte » ſous pretexte qu'on avort fait 1h 4 3 
» juſtice d Logis. On leva des troupes de part 
„ d autre, Sigèe vouloit ceder ſes droits d ſon Fren 
vy pour empecher que la patrie ne fut inondee dit ſi 


» de ſes ci toyens 
„ ſentir. 


„Tes Chefs de Pun & de Pautre parti, rd ; 


mats ſon armee refuſa d'y % 


„ matheurs dont PEtut alloit etre accable , prop} 


u rent Pexpedient , preferant un moindre mat d 
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en- p merce , where each perſon ought to bring ſome- 
rats Þ thing of his own. The one made the moſt dif- 
de > ficult & perplexed affairs agreeable by a peculiar 
en grace in the manner of treating them; the other 
Lo- ; cleared up the obſcureſt matters, by reducing 
ride every thing to ſimple principles. Logis affecte 
sigee myſtery without being ſecret, & his politicks were 
s les full of ſtratagems and artifices: Sygeus was, im- 
„ en penetrable, without being falſe; he ſurmounted 


s plus Hall obſtacles by his prudence & courage, and by 


* 7 


» purſuing ſteadily the moſt juſt & noble views. 


7 <6 


\ pout e After the King's death, the people were aſ- 
reſide Membled to chuſe a ſucceſſor to the throne , 
e , qui MTwelve old men preſided at their council to 
preju- correct the judgment of the multitud , who ſel- 
5, I; dom fail to be carried away by prejudice, appea- 


horan Mrances, or paſſion. The eloquent Prince made 


oyaute, long, but fine harangue , wherein he ſer forth 


„it ls Rall the duties of a King, in order to inſinuate 
Je mot that one who was ſo well acquainted with them, 


_— 
4. 


wil , Would undoubtedly fulfil them. Prince Sygeus in 


* 
* 


ajote EV words laid before them the many dangers 


4 


mais i 0 which Sovereign power 1s liable , & confeſs'd 


7 


: * 
5 


RK 
bag. 


es pou MP" unwillingneſs to expoſe himſelf to them. Te 

is not, (added he,) that I would avoid any diffi- 
"Meulties to ſerve my country, but I am afraid of 
got having all the qualities to govern.: | 


The old men decided in favour of Sygeus ; but 
F Gio: "© young people, & thoſe of ſuperficial under- 
rſiciels "ll andings, took the part of Log's, who raiſed 
i: peu Dy degrees a rebellion , under pretext that in- 
- fait "lf ſtice had been done to Logis. Troops were 
e part ,d on both ſides? Sygeus propoſed to yield 
In Frer right to his Brother, in order to hinder the 


2 du fe ffuſion of the blood of his countrymen, but his 


voyant 6 Fries with which the State wos ready to be over 


; _ rhelmed, thought it adviſeable to prefer a .leſs 
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» plus grand, de laiſſer regner les deux Freres , cha- 
„ cun une annee d ſon tour. Cette forme de gouverne- 
» ment eſt pleine d'inconventens ; mais elle fut prejeret 
n d la guerre civile, le plus grand de tous les maux, 
„Les deux Freres applaudirent d cette propoſition 


u de paix, & Logis monta ſur le trone, Il changes 


„ en peu de temps toutes les anciennes lotx du Royau- 
„me. Il ecouta tous les projets nouvenux. Il ſuffiſoit 
» Tavoir Peſprit vif pour &tre eleve aux premiere: 


_ w. Charges, Ce qui paroiſſoit excellent dans la ſpecu« 
n lation, ne pouvoit $'executer guwavec trouble & con- 


» fuſion, Ses Miniſtres, ſans experience, ne ſavotent 
„ pas que tous les changemens. precipites , guelgu' utile 
1.qu'its paroiſſent, ſant toujours dangereux. 

n Les nations wotſines profiterent de ce gouverne-. 


n ment tumultueux, pour envatir PEtat, Sans la ſi 


„ geſſe & la valeur de Sipee , tout etoit perdu , 6 
„ le peuple alloit ſubir un joug etranger, L'annee d 
„ gouvernement de ſon Frere &tant finie, il monta ſi 


u le trone, Il ſut gagner la confiance & Pamitce d 


» ſes peuples, Il retablit les anciennes loix , & cheſl - 
» les ennemis, plus encore par ſa prudence que par ſi | 
. Vidotrres, 
» C'eſt alors qu'il fut decids dans le Canſell ſi | 
v preme des. Vieillards, que le Rot gu'on chorſiru © 
„d Pavenir, ne ſeroit pas celui qui mantreroit | * 
» plus d'eſprit par ſes diſcours., mais le plus de“ 
» geſſe par ſa conduite. Ce n'eſt pas, dirent-ils , cel 
p gui eſt fertile en expediens , en ſiratagemes & 6 
v refſources , qui gouverne le mieux; mais celui (| © 
d un diſcernement juſte pour choiſir touj ours le mei 4 
u leur, pour le ſaifir avec. une vue ferme, & pour 
»/uivre avec courage. | i 
Cyrus avouart ordinairement ſes: fautes, fans ch! ©, 
cher d les excuſer, Il coouta cette hiffotre avec d 
| Ste; il gomprit le deſſein de Mandane en la lui raw ® 
tant, & reſolut de ſe corri ger. | | 
Cependant il donna bientdt une margue &clatis * 
de ſon genie & de ſon eaurage. A peine avoit-il » 


h Wint PUge de dix-fept ans., lorſque M6rodz 65 fil 4 
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„ letting both the Brothers reign, each a year, by 


turns. This form of government has many in— 
„ conveniencies, but it was preferr'd to a civil 
„war, the greateſt of all calamities. 

„The two Brothers applauded the propoſal for 
peace, and Logis mounted the throne. He chan- 
» ged, in a little time, all the antient Laws of the 
Kingdom, was always liſtening to now projects ;. 


& a lively imagination, was ſufficient to raiſe a 


y manto the higheſt employments. That which ſeem- 
ed excellent in fpeculation , could not be exe- 
a & confuſion. His mi- 
niſters, who had no experience, knew not that 
I precipitate changes, how uſetul ſoever they may 
appear, are always dangerous. 5 
v The neighbouring nations took occaſion from 
=» this weak adminiſtration to invade the State; & had 
it not been for the prudence & bravery of Sygeus , 


alf had been loſt, & the people muſt have ſubmitted 
to a foreign yoke. His. Brother's: year being ex- 
y pired, he aſcended the throne , gain'd the con- 


y fidence & love of his people, reeftablish'd the 
y antient laws, & by his wiſe conduct, even more 
p than by his victories , drove the enemy out of 


hotfiro "I 


rerolt | 


s de | | | | ch. 
Is, cel 8 the future, should not be the perſon who gave 
es & 1 


judgment. They were of a (ing that to talk 


celui 9 
s. le mei 


ys pour 


fans 


vec 


lui ruc“ 


141 * 


N 
2 


. | | 
dos Cyrus uſually confeſs'd his faults without ſeeking 


v It was then decided in the ſupreme: council of 


» the old men, That the King to be choſen. for 


proofs. of the quickeſt parts, but of the ſoundeſt 


£5 82 1 


eloquentliy, or to be fruitful in expedients, were 
not talents: ſo eſſential to a good Governor, as 
a juft diſcernment in chuſing, & a ſteadineſs 


courage in purſuing the beſt & wiſeſt counſels, 


10 
I» 4 
A 
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11 
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1 


KAR 


30 excuſe them. He liſtened to this: ſtory with at- 


ention, perceiv'd the deſign, of Mandana in telling 


lat t him, & reſolved to mend his fault. | 


-i 


* 1 a 

j <3 

C.z * 
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Soon after this, he gave a notable proof of his 
papacity & courage. He was ſcarce ſeventeen years 
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Nabucodonoſor, Roz d' Aſſyrie, aſſembla des troupes, 
| /fous pretexte de vouloir chaſſer } & fit une irruption 
ſubrte dans la Mzate, 11 laiſſa fon infanterte ſur les fron- 
 treres,, & marcha lui -mẽme avec doue mille homme” 
de cavalerie vers les premieres places des Medes, oi 


il campa. De ld il envoyort chaque jour des detache- 


M mens pour ravager le pays. 
ee Aſtyage fut avert! que les ennemis etotent entre: 
e dans ſes Etats. Apres avoir donne les ordres necef- 
e faires pour raſſembler ſon armee, il partit avec Cya- 
100 0 Xare ſon fils & le jeune Cyrus, ſuivi de toutes les 
(YN K troupes qu'il put ramaſſer d la hdte , au nombre de 
M huit mille Cavaliers. 
I (WEN Lorſqu'il fut arrive pres de ſes frontteres , il camps 
10 10 fur une hauteur ou Pon voyort toute la platine que 
Wl WR Merodac deſoloit par ſes detackemens, Aſtyage or- 
(WA I. donna d deux Generaux dalter d Ii decouverte de Pen- 
Fa | ln q nem. Cyrus lui demanda la permiſſion de les accom- 
(WS | 1 pagner , pour S'inſtruire de la ſituation du pays, des 
. lM poſtes avantageur, & des forces di Prince d'Aſſy rie, 
WAR 0 Apres avorr fait ſes obſervations, il revint & fit un 
l rapport exad de ce qu il avoit vu. | 
0 | 
0 r | LY 
5 Le lendemain Aſtyage aſſembla un Conſeil de guern | 
{RN pour deliberer ſur les mouvemens qu'il devoit faire, 


111101” ; . | | 
WI ||. Tes Generaux craignant quelque piege de Ia part dt 
| Merogdac , s'ils ſortoient de leur cam» , conſerllent dt 


«Sal Ge ado _ NT 09s n 


— 1 | | fuſpendre toute action, juſqu'a Varrivee' de nouvelle 
01 Wa. - eroupes, Cyrus impatient de combattre , ecoute leurs | 
0 deliberations avec peine; il garde neanmoins un pro 

| 10 fond filence par reſpect pour P Empereur , & pour tam 

| 0 de Chefs exyerimentes ;; mats Aſtyage lui ordonne d. 

| 1 parler. IÞ ſe leve alors au milieu de F Aſſemblee , & dit | 
Wh: avec un air plein de: nobleſſe & de modeſtie Pai re. 
hi - marque hier un grand bois ſur la droite du camp de 

lt Merodac; je viens de le faire reconnoſtre; Penne. 


mi a négligé ce poſte ; on peut Sew enparer, & 


pes, 


pH 


fron- tence of hunting] & made an irruption into Media. 
ommes fe left his infantry upon the frontiers, & marching 
es, o WI perſon with twelve thouſand horſe towards the 
tach · axſt ſtrong places belonging to the Medes, encamped 
near them, & from thence ſent out detachments 
Every day to ſcour & ravage the country. 
entre Aſtyages had early notice that the enemy was 
neceſ. Emtre'd into his dominions, & aſter having given 
Cya- the neceſſary orders for aſſembling his army, he ſer 
tes les tt with his ſon Cyarares , & young Cyrus, follow'd 
bre de y by ſome ſquadrons levy'd in haſte , to the 
number of eight thouſand horſe. 
came When he was come near the borders of his own 
ne que Eguntry , he encamp'd upon a riſing ground, from 
ige o. Whence he diſcover'd the plain which Merodac ra- 
le Ven- Aged by his detachments. Aſtyages ordered two of 
accom- A general officers to go & obſerve the enemy, 
's , des ru defired leave to accompany them, in order 
ſſyrie, J inform himſelf of the ſituation of the country, 
fit un We advantageous poſts , & the ſtrength of the A/- 
ian army, Having made his obſervations , he 
eme back , and gave an exact account of all he 
Had ſeen, 3 8 
ey he next day Aſtyages order'd a council of war 
e guern deliberate upon the motrons he should make. 
t fair. We greateſt part of the general officers, appre- 
part d nding ſome ambush if they should leave their 
ent d Amp, advis'd the ſuſpending of .all action, till the 
20 elle rival of new troops. Cyrus, who was impatient 
ite leurs engage, heard their reaſonings with uneaſineſs, 
un pro- t oblerved a profound filence out of reſpect 
our tan the Emperor, & fo many experiene'd comman- 
tonne d. 5 till at length Astyages order'd him to ſpeak. 


Pai re- 


camp de 
- Penne 


rer „ en 
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© age when Merodac Son of Nabuchodonoſor King, 
of 4//yria , aſſembled ſome troops, | under pre- 


then roſe up in the midſt of the aſſembly , and 
th a noble & modeſt air ſaid : I diſcover'd yeſter- 


FR. 


hon the right of the Enemies campa great wood : 
1 have juſt caus'd It to be view'd 3 the enemy have 


a glected this poſt, & we may become maſters of it, by 


: 
TY 
* 


/ 
» 
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faifant ſecretement couler un detachement de caus. 
lerie par ce vallon qui eſt à notre giuche: Je m 
rendrat avec Hyftaſpe , ſi PEmpereur Papprouve. 
Il rougit ,, & cratgnoit davoir trop parle. Tout 
edmirerent ſon genie pour la guerre dans un Age ſi ten. 
dre: Aſtyage ſurpris de la juſteſſe & de la vivacite d 
Jon eſprit , commanda qu'un ſutvit ſon conſeil, & qu'on 
fe prepardt d combattre. 5 
Cyaxare marche droit aux ennemts. , pendant que 
Cyrus accompagne d'Hyſtaſpe , defile avec un gros di 


cavalerie ſans etre decouvert, & Sembuſque derriert 


le bois. 

Le Prince des Medes attaque les Aſſyriens diſper- 
fes dans la plaine; & Merodac fort de ſon camp pou 
les ſoutenir; Aſtyage avance avee le reſte de ſes trou- 
pes, tandis que Cyrus ſort de ſon embuſcade, & tomb: 
ſur les ennemis, Il anime les Medes par ſa voix, tous 
le ſurvent avec ardeur; ib ſe couvre de ſon bouclier, 6 
s' enfonce dans le plus epais des eſcad rons. Il repand 
par-tout la terreur & le carnage, Les Aſſyriens / 


voyant attaques de toutes parts, prennent Pepouvante, 


& Senfuyent en-deſurdre.. 


Aprés le combat, Cyrus: Sattendrit', en voyant lu 


campagne couverte de morts, Il eut le meme foin des 


Aſſyriens. bleſſes que des Medes. 1! donna tous les or- 


Ares neceſſii res pour leur gueriſon. Ils ſont hommes 
comme nous , diſolt- il; ils ne font plus ennemis, ſi- 
tot qu' ils ſont vaincus. | 95 
L'Empereur ayant pris ſes: precautions pour empe- 
cher de ſemblables irruptions d Vaventr , retourna 
Ecbatane.. Peu apres Mandane fut obligee de. quitter 


la Medie ,. pour ſe rendre aupres de Cambyſe., & vow 
tut ramener ſon fils avec elle: mars Aſtyage ' op 


fa : Pourquoi „ lui dit-il, voulez- vous me priver 

du plaiſ ir de voir Cyrus? I ſera le ſoutien de ma vieil- 

leſſe; il S inſtruira ici dans la diſcipline militaire qui 

n'eft pas encore connue en Pere. Je vous: conjure 

par E tendreffe que je vous as toujours: marquee; 
ne me pas refuſer cette confolation.. 


1 4 nding ſecretly a detachment hither thro this val- 
tey , which is at our left, Iwill go myſelf hither 
„ ith Hyſtaſpes , if the Emperor approves it. 
n. Cyrus ſaid no more, but blush'd , & fear'd to have 
„ Foken too much. All admir'd his genius for war, 
%% At ſuch tender years. Aftyages was ſurpriz d at the 
| juſtneſs of his thought, & immediately commanded 
* that his counſel should be follow'd and that they 
% Should prepare to fight. : 
„ Oaxares marched ſtrait to the enemy, while Cy- 
us accompagnied by Hiſteſpes, filed off with a body 
„ ef cavalry , without being diſcover'd, & conceal'd 
„% Himſelf in the wood. 7 5 
. Ihe Prince of the Medes attack d 'the Afſyrzans 
15 | . in the plain. Merodac left his camp to 
„ guſtain them. Aſtyages advanc'd with the reſt of his 
+ _Foops, while Cyrus came out of the wood, fell 
i upon the Enemy, & with his voice animated 
e Medes, who all follow'd him with ardour. 
12 He cover'd himſeif with his shield, pierc'd into the 


Wickeſt of the ſquadrons , & ſpread terror & 
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Haughter wherever he came. The Aſſyrians ſeeing 
1 Femſelves thus attack'd on all ſides , loſt courage, 


tte : 
vent ſuch irruptions for the future; return'd to 
cbatana. Mandana ſoon after was oblig'd to leave 


ver | 1 edia to return to Cambyſe. She was defirous to car- 


O- 


+ 
q e | -* | » . 
Pe” = longer Enemies ſince they are vanquish'd. 


90 


Pi Ke fled in diſorder. 


Cyrus, after the battle, was ſenſibly touch'd with 
.accing the field cover'd with dead bodies. He took 
ie fame care of the wounded Aſſyrians, as of the 
Hedes, & gave the neceſſary orders for their cure. 
Zley are men, ſaid he, as well as we, and are no 


The Emperor having taken precautions to pre- 


N, back her Son with her, but Aſtyages oppoſe'd it: 


y will you, ſaid he, deprive me of the pleaſure of 


5 eins Cyrus? He will be the ſupport of my old age; 


8 
7 


5 Feſides, he will here learn military diſcipline , whick 
Es not yet Known in Perſia, I conjure you by the ten- 


prrneſs which I have always sen yau , not to refuſe 
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me cis conſolatian, 
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Mlandane ne put y conſentir qu'avec un regret in- 
fins, Elle craignoit d'abandonner ſon fils au milie afff 
d'une Cour ou regnoit la volupte, S'etant trouve: CON 
eule avec Cyrus, elle lui dit: Aſtyage veut , mon all! 
fils, que je vous laiſſe auprès de luij;c'eſt avec peine qu: ſing. 
je me ſepare de vous: je crains qu'on n'altere ici la pu can 
retè de vos mœurs. Je crains que les folles paſſions ne the 
vous enivrent; elles ne vous paroĩtront d abord que des Sg 
amuſemens, des complaiſances pour les uſages recus, t 
& des libertes qu'il faut ſe permettre pour plaire; pe con 
a peu la vertu pourra vous paroitre trop ſevere , en- you 
nemie du plaiſir & de la fociete, contraire à la na. con 
ture, parce qu'elle combattra vos gouts : enfin you: 
ne la regarderez peut: ètre que comme une fimpi: 
bienſèance, un fantome politique, un prejtige popu: 
laire dont on doit s'affranchir, quand on peut farts 
faire en ſecret ſes paſſions. Vous irez ainſi de dz 
gre en depre , juſqu'à ce que votre eſprit aveugt 
ayant corrompu votre cur |, vous precipite dan 
tous les crimes, el 
Laiſſe;-moi Hyſtaſpe , reprit Cyrus; i me fen 
Eviter tous ces ecuetls, Une longue habitude m'a accou- BE 
eume d lui ouvrir mon caur ; il eſt non: ſculement moi 1 
conſeuller , mats encore le confident de mes foubleſſes, 


Hyſtaſpe etoit un Capitaine experimente : il avoii 
fervi pluſieurs annees ſous Aſtyage dans les guerri 
contre les Scythes, & contre le Roi de Lydie. I! jo 
gnot d la politeſſe des Medes, toutes les vertus di N 
anctens Perſes ; grand Politique, & grand Philo N 
phe; habile , & deſintereſſè, il etoit parvenu aux premie. H 
res charges de Etat fans ambition, & les poſfedoll 
avec modeſtte, | 


Mandane perſuadee de la vertu & de la cap! i 
-ctte d'Hyſtaſpe , auſſi-bien que. des avantages (i # 
fon fils pourroit trouver dans une Cour egalement pr 
lie & guerriere , obeit d Aſtyage avec moins de . ﬀ 
gret. Elle partit bientdt apres; Cyrus Paccompag'® 8 


Ki 
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in» Mandana could not conſent to this but with great 
lie affliction. She dreaded the leaving her fon in a 
v6 court, which was the ſeat of voluptuouſneſs. Being 
non alone with Cyrus, my ſon , ſaid she, Aſtyages de- 
que Ats that you shou'd continue here with him; yet T 
pu capnot reſolve to leave you without concern, I fear leſt 
s ne thei purity of your manners should he ſtaln'd, and you 
> des SA be intoxicated with idle paſſions, T he firſt ſteps 
cus, toſhice will ſeem to be only innocent amuſements, a civil 
peu compliance with received cuſtoms , & a liberty which 
muſt allow your ſelf in order to pleaſe, Virtue may 
ome , by degrees, to be thought too ſevere an enemy 
ou t pleaſure & ſociety, & even contrary to nature, 
npl; beegu/e it oppoſes inclination, In a word, you will, 
pu. Paps, look upon it as a matter of mere decency , a 
ar tick phantom, a popular prejudice , from which 


232 


de:. Men ought to get free, when they can indulge their paſ= 


> ON 


ugh Of in ſecret, Thus you will go from one ſlep to ano- 


201 
eye 


ö 


mie. 7 
edo E deſintereſted, he had riſen to the firlt employ- 


pe, might find, by —_— in a court, that was no 

e . Ws brave & knowing in the art of war, than polite, 
Pey'd Aſt 

agu Rey ages, with the leſs regret. She began 

Mr journey ſoon after, & Cyrus, accompanied her 


1 


®” 


fans afſedation. Elle avoit aime Cyrus des le p. 
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4 pluſteurs ſtades I'Echatane, En ſe quittant , Man 15 
dane embraſſe jon fils avec tendreſſe : Souvenez-vous , th 


tu dit-elle,que votre vertu ſeule peut me rendre heu- 


reuſe. Le jeune Prince fond en larmes, & ne peut riet yy 
repondre, C'etoit la premiere fois qu'il avott ete ſepai yy 
de ſa Mere : Il la ſuit long- temps des yeux, i la pen gg 


enſin de vue, & revient d Ecbatane. 1 


Juſgues ici Cyrus avoit vecu d la Cour d' Aſtyage, ' ye 


ſans ſe corrompre, Il ne devoit ſa ſageſſe, ni d la pr. 
ſence de Mandane, n aux conſeils d'Hyftapſe, nid 
vertu naturelle, mais d Pamour, 0 : 

JI y avort alors d Ecbatane une jeune Princeſſe nom P 
mee Caſſandane, du meme ſang que Cyrus, & filled gy 
Pharnaſpe , de la race des Achemenides (g). Son pen th 
gut etort un des princtipaux Satrapes de Perſe , Pav: - th 
envoyee d la Cour d' Aſtyage pour y etre elevee, El: 


avolt toute la politeſſe de cette Cour, fans en avorr li af 


defauts, Son eſprit egaloit ſa beauté, & ſa modeſii * 
donnoit des charmes d tous les deux, Son imagine ' wi 
tion etoit vive, mats reglee: la juſteſſe lui etoit a al 
naturelle gue les graces, Sa converſation enjouee , Þ 
toit pleine de traits delicats , ſans recherche i, N 


mier moment qu'elle Pavoit vu; mais elle avoit | tg 
bien cache ſes ſentimens , que perſonne ne Sen eto! 16 
apperęu. bi 
10 


: 

La proximite du ſang donnoit d Cyrus occafion 4 
voir ſouvent Caſlandane , & de Pentreterir, Sa coi: We 
verſation formoit les maurs du jeune Prince, & u. 
donnoit une delicateſſe qu'il n'avoit point connue jul" N 
ques alors. | | W 
Il ſentit peu d peu pour cette Princeſſe tous les moi: Wi 
vemens dune paſſion noble, qui rend les Heros ſenſible * 
ſans amollir leur cgur, & qui fait placer le princip" =W 
charme de Pamour dans le plaiſir d'atmer, Les precep 
tes, les maximes, & les legons genantes , ne preſerve" "8 


(g) Herod. Liv. i. 


an. 
18 


5 oy 


ge, being infected by it. This however was not owing 
pre tg the precautions of Mandene , the counſels of 
4% Hyftaſpes , or his own natural virtue, but to love, 
There was then at the court of Ecbatana a young 
nom: nceſs named Caſſandana, related to Cyrus, and 


led daughter of Pharncſpes , who was of the race of 
per the Archimenides (g). Her father, who was one of 
av: the principal Satrapes of Perſia, had ſent her to the 

gurt of Aſtyages, to be there educated. She had 


% "pits. Her wit was equal to her beauty , and her 


2114 * Wbdeſty heighten'd the charms of both. Her ima- 


a} Whation was lively, but directed by her judgment. 


dee, Wlineſs of thought was as natural to her as grace- 
he ©, Wineſs of expreſſion. The delicate turns of wit, 
yt Mith which her eaſy & chearful converſation aboun- 
'o:t | ed , were unſtudied , and unaffected. She had 
eto oed Cyrus from the firſt moment she ſaw him, 
bunt conceal'd her ſentiments ſo well, as not to be 
- Wlpected, 7 
2 


Froximity of blood gave Cyrus frequent oppor- 
on d Aunities of ſeeing & diſcourſing with her. Her con- 
2 cor: Werfation L the manners of the young Prince, 
%. be inſenſibly acquir'd a delicacy which till then 
e Ju had not been acquainted with. 

he beauties & virtues of this Princeſs produced 
mol degrees in his ſoul all the motions of that noble 
nelle“ Alion, which ſoftens the hearts of Heroes without 
nctps Mflening their courage, & which places the prin- 
rece? pal charm of love in the pleaſure of loving, 
erven Mecepts, maxims , & ſevere leſſons, do not always 
| 7 2 Herod, B. P's | 
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Cyrus continued in a voluptuous court, without 


the politeneſs of that court, without any of its 
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—_ tou ours des traits empotſonnes de la volupte, C 1 


peut-etre trop exiger de la Jeuneſſe , gue de voulu 
gu'elle ſoit inſenſible. Il ry a ſouvent qu'un amour ra 
| Jonnable gut garantiſſe des folles paſſions, 


Caffandane appercevort Fofedion de Cyrus ſw 
en faire ſemblant, Cyrus goutort dans les entrettensi 
Caſſandane tous les plarſirs de la plus pure amitte, ſar 
oſer lui declarer les ſentimens de fon cœur; ſa jeune 


& ſa modeſtie le rendoient timide, Il ſentit bientòt tout 
tes inguietudes, les pei nes & les alarmes que cauſent | 


paſſions, meme les plus innocentes, La beaute de Ci 
ſandane hui donna un Rival, 


Cyaxare devint ſenſi ble aux charmes de cette Pri 
ceſſe: Il etoit a peu pres de meme dge que Cyrus 
mais d'un carafere bien different ; il avoit de Pep 
& du courage, mats il e&to:t d'un naturel umpetueur 
Her, & ne montroit deja que trop de penchant pour to: 


les vices ordinaires aux Jeunes Princes. 


Caſſandane ne pouvort atmer que la vertu; ſon cat 
avolt fait un choix; elle craignoit plus gue la mort u 
alliance avec le Prince des Medes, qut devort etre 
flatteuſe pour ſon ambition. * 

Cyaxare ne connotſſoit point les ddlicateſſes de 1. 
mour : Ta grandeur de ſon rang augmentoit ſa fis 
naturelle, & les meurs des Medes autoriſoient fa pi 


ſomption. Il trouva bientst le moyen de decouvrir / 


ſentimens d Caſſandane. 


II Sappercut de fon 2 en chercha la cu 


ſe, & ne fut pas long- temps d la Aecouvrir. Dans u 

les divertiſſemens publics elle paroiſſoit gaie & li 
avec lui; mais avec Cyrus elle etoit plus reſervee, Lu 
tention gu elle avoit ſur elle- meme, lui donnoit un ' 
de contrainte , qui ne lui etoit pas naturel, Elle rep 
doit a toutes 2 poll teſſes de Cyaxare avec des tr: 
pleins d'eſprit; lorſque Cyrus lui parloit , d 5 8555 p 4 : 
vott-elle caclier ſon embarras. | 7 
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reſerve the mind from the poiſon'd arrows of ſen- 


fuality. Tis perhaps exacting too much from youth, 


uire that they should be inſenſible. And it 


often happens that nothing but a vell plac'd love 
can be a ſecurity againſt dangerous and criminal 
Paſſions. ; _ 

I Caſſandana perceiv'd the affection of Cyrus, but 
ithout ſeeming to obſerve it.] And Cyrus enjoy'd 
converſation all the pleaſures of the pureſt} 
1endship , without declaring his love. His youth 
his modeſty made him timorous. And it was not 
Ing before he ſelt all the diſquiets , pains & alarms , 


attend upon ſuch paſſions , even when they 


de moſt innocent. Caſſandana's beauty very ſoon 


eath 


Might 


5. a 
1 


neſs 


ercated him a rival. 
Cyaxates became enamour'd of this Princeſs. He 
Was very near of the ſame age with Cyrus, but of 
very different character. He had wit & courage, 
abt was of an impetuous, haughty diſpoſition, & 
Wew'd already but too great an inclination to all 
Me vices common to young Princes. | 

Caſſandana could love nothing but virtue, & her 
Fart had made its choice. She dreaded more than 


an alliance with the Median Prince, tho' it 
flatter ſo much her ambition. 


Carares was unacquainted with the delicacy of 
Wye. His high rank augmented his narural haugh- 


„& the manners of the Medes authoriz'd his 


[ Heſumption: So that he us'd little precaution or 


Eremony in letting the Princeſs know his paſſion 
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ſandane & en penetrott la raiſon; le jeune Cyrus Set 8 
tendant peu aux ſecrets d'. Amour, ne Pinterpretort pa a 
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Cyaxare obſervoit la condutte indifferente de Ci 


4 
. 2. 2 


de la meme mantere; il crut qu'elle etoit ſenſible 4 | 1 


paſſion de Cyaxare , & que la Couronne de ce Prin 15 
Peblouiſſoit, TE 
of 

luft 

( 


Il eprouvoit tour d tour Pincertitude & Peſperanc, 
les peines & les plaiſirs de la plus vive paſſion, & H. 
trouble etoit trop grand pour pouvoir etre long-tem pgs 
cache. Hyſtaſpe sen appercut , & ſans ſavoir Þojj * 
de Pattachement du Prince, il lui dit: 

Depuis guelgue temps je vous vois reveur & di ff 
trait; je crois en penetrer les raiſons: vous atme Ya 
6 Cyrus ! On ne peut vaincre Pamour qu'en 8 opp! 1g 
fant des ſa narſſance, Quand il Seft rendu main gg 
de notre cœur, les Heros memes ne peuvent Sen the 
livrer qu'apres avoir eprouve les plus affreux malkeur ii 

ous en avons un exemple dans Phiſtotre d'un de vi 
A ncetres, a 


(h) Du tems de Cyaxare, fils de Phraorte , une gui a 
re ſanglante S'alluma entre les Saques & les Med Aga 
Les armees de Cyaxare etoient commandees par Stryi by 
geée ſon gendre, le Prince le plus brave & le plus « &% 
compli de tout POrient, Il avoit epouſe Rhetee , fm 
de Þ Empereur , qui etoit belle, ſpirituelle & aimablberk 
ils Saimotent avec une paſſion mutuelle , que rien nN 
volt trouble ni diminuee juſqu'alors, their 


Zarine, Reine des Saques, ſe mit elle-meme d head 
tẽte de ſes troupes, Elle uniſſoit tous les charmes adom 
ſexe, avec les vertus heroiques ; ayant etè elevee d H 
Cour des Medes, elle avoit contrade des ſon enfant 
une amitiè etroite avec Rhetee, 
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(h) Cette Hiſtoire eft fond#e fur P Antiquits , & fire: 
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a Cyaxares obſervd' this different behaviour, and, 
N 4 the reaſon of it: But young Cyrus , being, 
f | ittle skill'd in the ſecrets of love, did not interpret 


the conduct of Caſſandana in the fame manner 

" ne imagin'd that she was pleas'd with the paſſion 
of Cyaxares , & that her eyes were dazzled with the 
luſtre of that Prince's Crown, | 

(Cyrus experienc'd alternately , the uncertainty & 


"© hope, the pains & pleaſures of a molt violent paſſion. 
oi Fs trouble was too great to be long conceal'd. 
ei Hyſta/pes perceiv'd it: and without knowing the 
0 0 fect of the Prince's attachment, ſaid to him. 


Pyr ſome time paſt I obſerve that you are thought- 
& abſcnt, I believe I ſee into the cauſe of it. 
are in love, Cyrus. There is no way to conquer 


our anceſtors. 
©) In the reign of Cyaxares ſon of Phraortes, 


Pody war was kindled between the Sacæ & the 


s ſon-in law S rryangeus, the braveſt, handſomeſt, 


„ med Rfetea the Emperor's Daughter, who had 


mabl both wit & beauty, & was of a moſt amiable temper. 
en nN 


Ming had hitherto either leſſen'd or diſturb'd 
er mutual paſſion. 


rina, Queen of the Sace , put herſelf at the 


xe d head of her own troops; for she was not only 
"mes Jaap'd with all the charms of her ſex , but was 
ce 4 mllfels of the moſt heroik virtues. Having been 
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ted at the court of Media, she had there con- 


Med an intimate friendship with Rhetea from 
new childhood. 


WS, 
© 


; 3 a i x - q : . 0 | 
y tires) 100 This ſtory has its foundation in antiquity > and is 
from Nicolaus of Dam. Creſias, & Diod. Sic. 

Cy ax 0 * 1. I, 


W , but to crush it in its birth. When it is once 


Wes, The troops of Cyaæares were commanded 


Poſt accomplish'd Prince of all the Faft, He had 


922 


de la Reine en eſt perce, & Pentraine dans ſa chi 
Stryangee vole d ſon ſecours , & ne veut d' autre ft 
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Pendant deux annees entieres les avantages firm 


egaux dans les deux armees, On fit ſouvent des tro * 
pour traiter de la paix, & dans ces intervalles La oy 
& Stryanpee ſe voyotent, Les grandes qualites qu'il 
fe reconnurent » produiſt rent d*abord Peſt: ume, &. j 


cette eſtime Pamour 5 inſienuaæ brent6t dans le cour! 
Prince, Il ne cherchoit plus q firar la guerre , d. 
la crainte d'etre ſepare de arine ; mers il ai 


ſouvent des treves ou Pamour avoit plus de part g. 


ia politique. 


une bataille decifive, Pendant la chaleur de Ladion 
deux Chefs ſe rencontrerent dans la melee, Stryang 
voulut Pabord ter Zarine; mats la Reine des Sci. 
encore inſenſi ble, Pattaque , 8 U oblige a ſe defend 
en lui criant: Epargnons le ſang de nos Sujets; c 
a nous deux à ter miner la guerre. 
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L'amour & la gloire animoient tour d tour le ji 
Heros; il craignoit egalement de vaincre & d 
val ncu. En menageant la vie de Zarine, 10 e 15 
ſouvent la ſienne. Il trouve enfin le moyen de ren 
ter la vidoire ; il lance ſon Javelot avec art, le 05 


de ſa vidoire , que le plaiſir de ſauver une enut Bp 
qu'il adore, Il lui offre la paix avec toutes ſortes / of 
vantuges, lui conſerve ſes Etats, & jure au nm A 
P Empereur une alliance eternelle d la tete des d With 
armees, ete 
Arn 

II lui demanda enſuite permiſſe on de la ſuivre * 
gues dans ſa Capitale. Elle y conſentit; mais" to 1 
agiſſoient Pun & autre par des motifs bien dif 1 
rens. Zarin e net occupee que du ſoin de 1 
1 


ſa reconno: ſance 4 Stryangee : Stryangee ne 3 
choit 8 une OCca;.on de decouvrir ſon amour d Lak 


4 
1 
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For two whole years the advantages were equal 
% On both ſides. Truces were often made in order to 
treat of peace; an during thoſe ceſſations of arms, 


Ihe great qualities, which they diſcover'd in each 
7. other , immediately produc'd eſteem, & under the 
de "ever of that eſteem, love ſoon inſinuated itſelf 
imo the heart of Srryangeus. He no longer endea- 
b wour'd tot put an end to the War, for fear he should 
e ſeparated from Zarina , but he made frequent 
Faces , in which love had a greater share than 


n Policy. 
7 The Emperor at length ſent orders to give a de- 
nz. effive battle. In the heat of the engagement the 
qi tho commanders met each other. Stryangeus would 
ni: Wave avoided Zarina , but she attack'd him, and 
c "Ol8lig'd him to defend himſelf , crying out to him: 
Let us ſpare the blood of our Subjeds ; It belongs to 
ug alone to put an end to the war. 
Love & glory by turns animated the young hero. 
e Ae was equally afraid of conquering and of being 
4 ehnquer'd. He frequently expos'd his own life by 
exp Waring Zarina's, but at length found means to gain 
en Weg victory , without hurting his lovely enemy. 
ce "BE threw his javelin with art, and wounded the 
c Mpeen's horſe, The horſe fell, and the Queen 
re t Vn him: Stryangeus flies to her relief, and will 


eni e no other fruit of his victory, than the pleaſure 

e ſaving what he loves. He offers her peace with 
nom Alf ſorts of advantages, preſerves her dominions to 
les 4: Mer, and ſwears in the name of the Emperor an 


Eternal alliance with her, at the head of the two 
mnles. | 

ivre | after this he begg'd permiſſion to wait upon her 
mais her Capital, to which she conſented , but from 
en d motive very different from that which carried 
mar angeus to make the requeſt, Zarina's thoughts 
ne ( re wholly taken up with the care of teſtifying 
a La gratitude, while Stryangeus ſought only an 
opportunity of diſcovering his love. He accom- 
A C 2 
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the two commanders had frequent interviews. 
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Ils monterent dans le meme char, & furent conduits 
. en pompe d Roxanace. 
| Pluſieurs jours ſe paſſerent dans les feſlins & les 
rejouiſſances; peu d peu Peſiime de Zar ine ſe change 
en tendreſſe , ſans qu'elle gen apperciut, Elle faiſi!t 
ſouvent eclater ſes ſentimens, parce quelle n'en cor- 
| notſſoit pas encore la ſource, Elle goiltoit le charne 
fl fecret d'une paſſion naiſſante , & craignoit de deme- 


— — — 
* 


ler ſes propres mouvemens, Elle reconnut enfin qui 
amour y avoit trop de part, Elle rougit de ſa foi- 
bleſſe, & reſolut de la ſurmonter, Ele preſſe le depar, 
Ny de Stryangee ; mars le jeune Mede ne pouvort plus quit. 
ter Roxanace, Il oublie la gloire : il ne ſe ſouvient plu 
de ſa tendreſſe pour Rhetèe. Il $abandonne tout en: 
10 tier d ſon aveugle paſſion. Il ſoupire, il ſe plaiit, 
1010 il ne ſe poſſede plus, & decouvre enſin ſon amout 
a Zarine dans les termes les plus vifs & les plu 
paſſion nes. 2 85 


|: Lo Reine des Saques ne cherche point d eacher |: 
* ſenſibilitè : elle repond avec une noble franchiſe , ſc 
\ affecter ni les vains detours, ni les faux myſteres, : 
3 Je vous dois la vie & la Couronne ; ma tendreſ: * 
. Egale ma reconnoiſſance; mais je mourrai plutot qu 

| de trahir ma vertu, ni de ſouffrir la moindre tach. 

a votre gloire. Songez, cher Stryangee, que vou 
etes Pepoux de Rethee que j'aime; l᷑honneur“ 
Famitie m'obligent également à facrifier une paſliv 
qui feroit ma honte & ſon malheur. 9 


 Ayant prononce ces paroles, elle ſe retire, Le Priu 
is demeure honteux & deſeſpere, Il S enferme dans fon «WF 
i partement : il eprouve tour d tour tous les mouveme" 
| oppoſes d'une ame heroique combattue , ſurmontee,) 
tt ranniſee par une paſſion violente. 01 


7 Tant6t il eſt jaloux de la gloire de Zarine, 

1 a veut imiter; tantdt le cruel Amour ſe joue 
ſes reſoluttons , & meme de ſa vertu. Dans 0 . 
orage des peſſions , ſon eſprit ſe trouble, ſa ra 
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| nga the Princeſs in her chariot , who conducted 


A um with pomp to Roxannaun, 


Many days were ſpent in banqueting & rejoicings, 
Zart na's eſteem began by little & little to grow into 
affection, without her perceiving it. She frequentiy 
di ſcovered her ſentiments, becauſe sbe knew not as 
yet the ſource of them. She drank in the iweets 
of a growing paſſion , & was unwilling to examine 
into the motions of her own heart, But at length 
T. diſcover'd that love had too great a share in 


them. She blush'd at her weakneſs, & reſolv'd to 
get the better of it, She preſs'd the departure of 


grry2ngeus ; but the young Mede could not leave 
. He was no longer mindful of glory; 
Je torgot all his affection for Rhetea : He yielded 
himſelf” up entirely to a blind paſſion , ſigi'd , com- 
phin'd, and being no longer maſter of himſelf, 


Qucover'd his love to Zarima in the ſtrongeſt and 
moſt paſſionate terms. | 


Der mind. She anſwer'd with a noble freedom, & 
Mrhout affected evaſions , or myſtery : 

am indebted to you for my life, & for my crown ; 
my love is equal to my gratitude , & my heart is no le(s 
tau-!'d tan yours, bur I will ſooner die than betray my 
ue, or ſuffer that your glor should receive the leaſt 
Oe sf, Conſider , dear Stryangeus , that you are the 
11 aud of Rhetea , whom 1 love : honour & friendship 
aa ge me equally to ſacrifice a paſſion , which would 

ve my shame, & her misfortune, 

As she ended theſe words, she retired. S tryan geus 
Nain'd confounded, & in deſpair: He shut him- 


let up in his apartment, & felt, by turns, all the 


egntrary motions of an heroick ſoul , that is atack'd, 


© 9 . i . 
quer'd, & inſulted by a violent and tyrannical 
Miion. | | —.— 


1 . f 07 4 . 5 E . 
ne, ne while he is jealous of Zarina's glory, and 


olves to imitate her: The next moment, cruel 
e {ports with his reſolutions , & even with his 


boy. 
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The Queen did not ſeck to hide the ſituation of 
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leur de Zarine, & conſent qu'on prenne ſoin de ſa vie. 


bles de defiance ou de jalouſie, 
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Pabandonne , il prend la reſolution de ſe tuer; mats i 
gcrit auparavant ces mots d Zarine. 
E vous at ſauve la vie, & vous me donnez l 
mort; victime de mon amour & de votre vertu, 
je ne puis ſurmonter l'un, ni imiter autre. Le tre- 


pas ſeul peut finir mon crime & ma peine; adi 


pour jamais. 
Il envorte cette lettre d Zarine: elle vole chez le jeu. 
ne Mede; mais il $etoit deja plonge le poi gnard dai, 
le jein, Elle le voit ndgeant dans ſon ſang , elle ton 
eEvanoute, Elle revient enſuite, & mouille de ſes larme 
le viſage de Stryangee ; elle rappelle fon ame prete; 
s*envoler, Il ſoupire , il ouvre les yeux, il voit la doi. 


mats ſa plate parut mortelle pendant pluſieurs jours, 


Rhetee apprend cette tragique aventure , & arris 
brent6t a Roxanace. Zaring lui raconte tout ce qui s' 
toit paſſe , ſans lui cacher ni ſa ſoibleſſe, ni ſart 
fiſtance. Cette noble ſimplicitè ne peut Etre connue 
golitee que des grandes ames, La guerre entre les &. 
ques & les Medes avort interrompu le commerce d 
ces deux Princeſſes, ſans diminuer leur amitie; elll 
fe connotſſotent & s'eſti moient trop pour Etre ſuſcepb 


Rhetce regardoit toujours Stryangèe avec les yer 
d'une amante. Elle le plaignoit, elle compatiſſoit d 


foibleſſe , parce qu'elle la voyoit involontatre, II guet 8 


enfin de ſa bleſſure, ſans guerir de ſon amour. Tarilt 
preſſoit toujours ſon depart: mais il ne peut Sarrach 


vellent, 


Rhetee Sen appercoit, & tombe dans une triſt 
profonde : elle eprouve les mouvemens les plus cruels, 
la douleur de n'&tre plus aimee par un homme qu'elle a 
moit uniquement, la compaſſion pour un Epoux livre. 
ſon deſeſpoir , V'eſtime pour une Rivale qu'elle ne pt 
hair, Elle ſe voit tous les jours entre un Amant entruit 
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de ce lieu fatal; ſes peines & ſa paſſion ſe reno © 
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7s ig clouded, his reaſon forſakes him, & he reſolves 
to kill himſelf; but firſt writes theſe words to Zari na. 
2 Ii WF Saved your life : and you take away mine: the 
rtu, N idm of my love & of your virtue, being unable 
tre · t conquer the one or to imitate the other, Death alone 
dien een put an end to my crime, and to my torment, Fa- 

Tee! for ever, | 
Jer. He ſends this letter to Zarina : She flies to 
dau the appartment of the young Mede ; but he had al- 
omni Fay plung'd the ſword into his breaft , & she ſees 
rm: him weltring in his blood. She falls into a ſwoon , 


te; Eqnes e to' herſelf, bedews his face with her 
doi» tears, & calls back his ſoul that was ready to take 
vic, itz flight. He ſighs , opens his eyes, ſees the grief 


. of Zarina, & conſents to have his wound taken care 
Of, which for many days was thought mortal. 

rin Rhetea , Inform'd of this tragical adventure, ſoon 

% Wives at Roxanacie, Zarina relates to her all that 


2 Hd happen'd without concealing either her weak=- 
en M {s or her reſiſtance. Such noble ſimplicity cannot 
sd. A underſtood or relished , bu by great ſouls. The 


ce & Mer between the Sacæ & the Medes had interrupted 

 eliv ie correſpondence of theſe young Princeſſes, wi- 

ep put leſſening their friendship, they knew and 

 Wcem'd each other too well, to be ſuſceptible of 
Mltruſt or jealouſy. | 

yet eletea was exceſſively fond of Stryangeus, & al- 

ta Ms beheld him with the eyes of a lover. She 


eur Iznented & compaſſionated his weakneſs, becauſe 
arin ie ſaw it was involuntary. As ſoon as he was 
ace M21'd of his wound , Larina preſs'd his departure, 


en: pt he Vas not able to tear himſelf away from that 
el place. His torments and his paſſion were 
981 0 
— * 1e d. | 
rifles. Rhetea perceives it, falls into a deep ſadneſs, & 
els, ers all the moſt cruel agitations of ſoul + Grief 


le d, r being no longer lov'd by a man, whom alone 
n e loves; compaſſion for a husband given up to 
pet Uſpair; eſteem for a rival whom she cannot hate. 
tra Me ſees herſelf every day between a lover hurried 
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par /a paſſion, & une Amre vertueuſe qu'elle admire: 


elle ſent que ſa ve fait le malleur de Pun & de Pann, © 


Quelle fituation pour un caur genereux & tendre 


Plus elle cache ſa douleur , plus elle en eft accable, - 


Elle y ſuccombe enfin : elle tombe dans une maladie dar. 
gereuſe, Un jour quelle etoit ſeule avec Zarine b 
Stryangèe , ces peroles lui echopyerent: Je męeurs, wit 
je meurs contente, puiſque ma mort fera vot 
bonheur. 5 

Zarine ſe retire fondante en larmes, Ces mots percen 
le cœur de Stryangee, Il regarde Rhetee , & la voit pd 
le, languiſſunte, prete d expirer de douleur & d' amol. 
Les yeux de la Princeſſe fixes & immobiles, demeuren 


_ attaches ſur le Prince, les ſiens $Souvrent enfin. II 


camme un homme qui ſe reveille d'un profond afſoup!: 
ſement, & qui revient d'un delire, oil rien ne |! 
evort paru ſous ſa forme naturelle, Il avait vn Rhete: 
tous les jours, ſans $appercevorr de Petat cruel ou. 


Pavort reduite ; il la voit d preſent avec d'autres yen 


Ce regard rappelle toute ſa vertu, & rallume fa pre 
mere tendreſſe, Tl reconnc?t fon erreur; i ſe jette ai 


genoux de la Princeſſe; il Pembraſſe & repete ſouren 


ces paroles entrecoupees de pleurs & de ſunglots : vi: 


vez, ma chere Rhetee, vivez pour me donner le plat: 
fir de reparer ma faute; je connois à preſent tou 
le prix de votre cœur. 


Ces paroles la rappellent d la vie; fa beaute reviei 
peu d peu avec ſes forces, Elle parlit enfin pour Ech 
tane avec Stryangee , & jamais depuis rien ne trouw! 


leur union, 


Vous voyez par IA, continue Hyſtaſpe , juſques 01 þ 


amour peut conduire les plus grands Heros, Vi 


voyez auſſi qu'on peut val ncre les paſſions les plus violet" ® 


ces, lorſqu'on à un defir ſincere de les ſurmonter. 


| 


Je ne craindrois rien pour vous, Sil y avoits | 


cette Cour des perſonnes ſemblables d Zarine; mats 


preſent ſa vertu herotque paroftroit un ſentiment 0" | 4 
are , ou plutdt une inſenſibilite feroce, Les maurs di I 


bo 
* 
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ire; gay by his paſſion, &a virtuous frieind whom she 
tre, admires ; & that her life is te misfortune of both! 
re Ho cruel a ſituation for a generous & tender heart. 


ble. The more she conceals her pain, the more she is 


dar pppreſs'd by it. She ſinks at laſt under the weight, 
24 & falls into a dangerous ſickneſs. One day when 


wn ze was alone with Zarina & Stryangeus, she dropt 
ot theſe words; I am dying; but I die content, ſince 
#y Death will make you happy, = 
cen 3 Zarina melts into tears, and withdraws. Theſe 
tp4 Fords pierce the heart of S tryangeus. He looks upon 
zo, Muetea, & ſees her pale, languishing , & ready to 
ren pire with grief & love. The Princeſs's eyes are: 
14 Fed, and immoveably faſten'd upon the Prince. 
%% Flis own eyes open'd. In a word, he is like a man 
e ly Flo awakes from a profound fleep , or comes out 
bett: pi a delirtum , where nothing had appear'd in its 
01 Patural shape. He had ſeen her every day, without 
yeus, zerceiving the cruel condition to which he had re- 
pr fuc'd her, He ſees her at preſent with other eyes. 
e It awakes all his virtue, & kindles again all his: 
vcr! Former affection. He acknowledges his error , 


OY 


: Fhrows himſelf at her feet, and embraces her, re- 
pla. eating often theſe words, interrupted by tears & 
tom  Wghs ; Live, my dear Rhetea , live to give me the 


ven 


leaſure of repairing my fault; I am now ſenſible of all 


ih 
© 34 
3 


Me value of your heart, 


& Theſe words bring her again to life: her beauty 


vo 


Ich! Weturns. by degrees with her ſtrength. She departs: 
ob or Ecbatana with Stryangeus , and from that time 
nothing ever diſturb'd their union. 2 
les Lou fee by this, continued Hyſfaſpes, to what 
You extremities: love may reduce the greateſt Heroes. 
ioler: Tou fee likewiſe tlie power of reſolution & cou- 
trage „ in conquering the moſt violent paſſons „ 
hen we have a ſincere deſire to get the victory. 
„it! I should fear nothing for you „ if there were at 
2s! this court: ſuch perſons. as Zenn; but heroick. 


t o etrtue, like hers., would now be thought romantick, 
rsd ar rather a ſavage inſenſibility- The manners of the 
4 5 | C5 
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Medes ſont bien changees, Je ne vois ici que Caſſandane 
gui ſoit digne de votre tendreſſe. 

Juſques la Cyrus avorit garde un profond ſilence; 
mals voyant qu' Hy ſtaſpe approuvoit ſa paſſion, i S ec ria 
avec tranſport: vous aver nomme celle que f aime, je ne 
ſuis plus maitre de mon cœur: Caſſandane l rendu 
inſenſible d toutes les paſſions qui Paurotent pu corrom- 
pre. Je Paime, mais helas | je crains de n'etre pas ts 
me ; vola la ſource de mes pet nes. 


Hy ſtaſpe charme' de voir que Cyrus avo?t fait un choir 


ft digne de lui, Pembraſſe avec jore, & lui repond: 


Caſſandane merite toute votre tendreſſe , hn caur f 
auſſi pur que ſon eſprit eſt eclaire ; on ne peut Paima 
fans aimer la vertu, ſa beaute fare le matiidre de ſc 


charmes. Papprehendois pour vous queue attach: # 
ment dangereux ; je me raſſure, f approuve votre piſs 


fron : je crois meme guelle aura un ſucces heureur, 
Aver. vous vu la fable Grecque d' Endymion, lequel 0 


cette repreſente par la Princeſſe dans une pizce de richt 


broderie? Il me ſemble gue ce berger vous reſſemble tout 

q 1 
Diane tourndt ſa tete pour cacher ſa face, N'en devine 
vous pas la raiſon } Elle vous atme fans doute, mats nt 
voulant pas que vous vous en appereevier, elle aimeroit 
mieux vous fur que d'expoſer fa vert au motndrt 
reproche, qui ſeroit egalement cruel pour elle & pout 
vous. Ces paroles conſolerent le jeune Prince, & lui 
remi rent le calme dans les ſens, 


Cependant Cambyſe apprit Pamour de Cyrus pou! 
Caflandane- ; mais ayant d'autres vues pour ſon fils, 
gui $accordotent mieux avec ſa politique , it le rappelli 


en Perſe. Pharnaſpe gut etot t roupours d la Cour de Cams 7 


byſe , fue inſtruit en meme temps des ſentimens de Cy 
are. Te Fatrape ambitieux flatts par cette alliance; 


ordonna d fa fille de reſter a Ecbatane. 


| Cyrus & Caſſandane apprivent les ordres de leurs 4 
Peres , & ls neceſſits de ſe ſeparer; leur doulew 


3 


: wk 
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Iedes are very much chang'd , & Caſſandana is 
the only perſon I ſee here, who is worthy of your 
Affection. 7 

# Hitherto Cyrus had obſerv'd a profound ſilence 
but finding that Hyſtaſpes approv'd of his paſſion , 
be cried out with tranſport : You have named the 
gear object of my love! Caſſandana is the miſtreſs 
of my heart; but I fear that hers is prepoſſeſſed in 
avour of another ; and that is the ſource of my 


Fneaſyneſs. 
* Hyſtaſpes, overjoy'd to learn that Cyrus had made 
worthy a choice , embraced him , & made him 
is anſwer, Caſſandana deſerves all your affection : 
Fer heart is as pure as her underſtanding is bright; 
dne cannot love her without loving virtue: her 
beauty is the leaſt of her charms, I was in fear leſt 


/- _Fou might be engaged by fome dangerous inclina- 


Fon ;,But I recover myſelf, I approve of your paſ- 
fon, & even think it will be ſucceſsful. Have you 
feen the Greek fable of Endymion , which that Prin- 

Fels has repreſented in a piece of rich embroidery ? 
e thinks that shepherd has all your features; but 


phe has taken care to make Diana turn away her 


bead to hide her face. Can you gueſs the reaſon 
®t it? She loves you without doubt; but have a 
Fare of letting her ſee that you perceive it: she 
would fly you; & rather than expoſe her virtue to 
the leaſt reproach, would be equally eruel to you 
Ec to herſelf, Theſe words were a great conſola- 
tion to Cyrus, & reſtor'd him to his tranquillity . 

Not long after Cambyſes, having notice of Cyrus's 
dove for Caſſandana, recalled him to Perſia; for he 


had other views for his ſon, which agreed better 


* ith his politicks. Pharnuſpes was at the ſame time 
Faform'd of the ſentiments of Cyaxares. His ambi- 
tion was flatter'd by the hope of ſuch an alliance 
fand he ſent orders to his daughter to ſtay at the 


- Feourt of Ecbatana, 


ell 
2 


Cyrus & Caſſandann having received their fathers. 


erders „ ſaw the neceſſity of a ſeparation. Their 
1 C 6 
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egala leur amour, Le jeune Prince ſe Hatte enfin qu! 
Jon retour en Perſe, il pourra flechir Cambyſe & 
Pharnaſpe par les ſecours de Mandane; & cette idle: 
Pempeghe de ſuccomber au deſeſpoir que lui cauſe une 
fi cruelle ſeparation, 

La jeune nobleſſe voulut accompagner Cyrus juſques 
aux frontieres de la Perſe. Il diftribua aux amis qu'il 


laiſſoit d la Cour d'Ecbatane, tous les riches preſens 


gui avoit regus d' Aſtyage, & emmena ſeulement quel. 
gues chevaux de Medie, leſquels il garda pour avoir 
de leur race en Perſe, Il marqua d tous ſes Amis par 
ſes regards 0: par ſes bienfairs, Peſtime ou ta reconnoiſ- 
fance qu'il avait pour eux ſelon leurs ſervices , leur me- 
ri te ou leur rang. | 

Sie- tot qu'il fut arrive, il confia d Mandane la ſitua- 
tion de ſon cur. Tai, dit- il, ſuivi vos conſeils à 14 
Cour d Ecbatane, Jai vecu, inſenſible à tout ce que la 
voluptè a de plus flatteur; mais je ne dois rien à moi- 
meme, je dois tout a la fille de Pharnaſpe: ja Vaime, 


& cet amour m'a preſerve de tous les egaremens da 
la jeuneſſe. Ne croyez pas que mon attachement pour 


elle ſoit un gout paſſager qui puiſſe changer. Je n'ai 


jamais aimè que Caſſandane: je ſens que je ne pour- 
Tal jamais aimer qu'elle- Je ſuis inſtruit des deſſeins 


de mon Pere qui veut me faire epouſer la Fille du Ret 


A rmenie; laiflerez»vous ſacriſier le bonheur de ma 


vie à des vues politiques? Mandane le raſſure , le con- 
fole,, & lui promet de . ſes efforts pour changer les 
Jentimens de Cambyſe. 


Cependant les jeunes Perſes voyant Cyrus de re- 


zour , diſoient entre eux : Il vient de vivre delicate- 
ment 5 la Cour des Medes, il ne saecoutumera plus 


I notre vie ſimple. & laborieuſe; mais guend us t Þ 


vi rent plus ſabre & plus retenu qu'eux-memes , ſe 
tontenter de leurs repas ordinaites „ montrer dam 


u fea exercices plus i adre(ſe G plus de. courage Y ; 4 


pf them in Persia: | 
pPis friends whom he left at the court of Ecbætana: 
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5 e e to their love. But the Prince 


flatter'd himſelf that he should be able, by the help 


pf Mandana, to move Cambyjes and Pharaafpes , at 
bis return to the court of P'erſia. And this hope. 


Pindered him from ſinking under the forrow of 0 


Frue! a ſtuation. 


Ihe young nobility would accompauy him ta 


he ſrontiers of Peria. Of ail the rich preſents which. 
H yages had given him at parting , he kept only 
Some Median horſes, in order to propagate the breed 
the reſt he diſtributed among 


Feither by is looks, words, or bounties, expreſs'd 
2 cue regard for every one, according to their rank, 


merit, or ſervices. 


4 He was. no ſooner arrived at the court of Perſia, 
but he laid open the condition of his keart to Man- 
"gona: I Have, ſaid he, follow'd. your counſels at ths 


tourt of Echitana ; I kave liv'd infenſible to all the 


oft enticing charms, of vol:;mtuouſneſs. bur J owe no 


ing to myſeif on this account; 1 owe ail to the 
preſervd me from all the errors. & extravagances of 
Youth, Do not think that my attachment to ker is on- 
oy a tranſient liking , which may alter. I have never 
pd any other but Caffindana , & I feel that ] can lo- 
Ve but her alone, I know that my father's intention i 
% marry me to the daughter of the King of Armenia; 
gut will you ſuffer the koppineſs of my life to be mads 
= ſacrifice to political views ? Mandana encourag'd 


eu ghter of Pharnaſpes, : I love her, & this love has 


fim, & engeg'd to uſe her utmoſt endeavours to. 
= ake Cambyſes. change his: ſentiments, 


The young Perſians, ſeeing Cyrus return'd, ſaid 


; gone to another; He comes from living delicately at 
3 the Median court: He will never be able to undergo: 


| pur military diſcipline, nor to accuſtom Aimfelf to our 


Plain manner of life. But when. they faw him con- 


%a 
N. 
. 


ent himſelf with their ordinary diet, more fober- 


| 4 Y abſtemious than themſelves, & that he sHew'd: 
dare skili & courage in all his exerciſes, they wers 


itt"; ö 
8 
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ils furent ſaiſis d\aimiration , & $'ecrierent : il eſt di- 
gne de regner un jour ſur nous, ſon merite lui don- * 


ne encore plus de droit a la Couronne que fa nail- 
ſance. 


Caftandane vivort toujours d lu Cour d' Ecbatane; 


mats elle ne recevolt plus Cyaxare qu'avec une fro!deur 
extreme : il devoit toutes les complatſances qu'elle lu 


avolt marguges , d la preſence de Cyrus. Le plaitir de 
0¹ Cyrus, de Paimer & de ſentir qu'elle en etoit aim, 


rempliſſoit Caſlandane une fore ſecrete qui ſe repai- 
doit ſur toutes ſes actions; mais apres le depart du 
jeune Prince, ſa converſation autrefots ſi gate & ſi en- 
Jouee fe change en un ſilence morne : elle langutt , | 
vivacite de ſon eſprit $'eteint , ſes graces naturelle: 
d:/paroiſiont. 

Cependant Pharnaſpe tombe dangereuſement m-lade ( 
ta Cour de Perſe , & defire de voir fa fille, Elle quit 


Ecbatane avec precipitation, pour aller rendre les der. 


ners devorrs 2 ſur pere. = = 
Pluſieurs Dames de la Cour la regretterent; mais l! 
plus grand nombre ſe rejoutt du depart d'une Princeſk = 
dont les mœurs leur preſentotent un modele de ſageſt 
trop parfait, Nous ſommes heureuſes , dirent-elles, “4 
ne plus voir ici cette Etrangere, que Peducation e. 
vere des Perſes a rendu inſenſible. 9 
Cyaxare vit le depart de Caſſhndane avec un chagrit - 
tnerprimable; le depit, la jalouſie, la haine contre Cy- 
rus , toutes les paſſions qui naiſſent d'un amour mepriſe, 
tyranniſent ſon cœur. Il ordonne au j euue __ fils 3 
d' Harpage da!ler ſecretement par des routes detour- * 
ne's, arreter Caſſandane, & de la conduire d un liv # 
folitaire ſur les bords de la mer Caſpienne, $ 
Araſpe avoit ete eleve dans les plaifirs d'une Colt 
voluptueuſe, mais il avoit conſerve des ſentimens noble 
' genereux , avec une horreur ſincere du erime. To 
fes deſauts venoient plut9r de foibleſſe que de vice, 
fon eſprit etoit tout enſemble enfouè & ſolide. Ne pou 
les armes, & fait pour la Cour, it avoit tous les talen 
aeceſſuires pour: reſiir pendant la paix & pendant %| 


guexre. 


on- 


leur 
lu 


r dt 


J,? [1 


du 


en- 


„ la 


elles 
Te d 
11ttt 


der- 


's | 
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di- truck with admiration , & cry'd out: He is worthy 
to reign over us, & has yeta Juſter title ta the T hrone 
ail. by his merit, than by his birth, 

Z Caſſ:ndane continued ſtill at the court of Ecbatana, 
be; Þuth she always receiv'd Cyarares with great cold- 
peſs: he ow'd all the complaiſance she had shewn 
Pim, to Cyrus's preſence. The pleaſure of ſeeing 
Tyrus whom she lov'd & being 
net, lid her foul with a ſecret joy „that diffus'd itſelf 
„ RFhro' all her actions: but after the departure of the 
Foung Prince, her converſation, which had been 
peſore fo gay & chearful, was chang'd into a ſilent 
F&cneſs ; her lively wit ſeem'd extinguish'd, & all 
patural charms diſappear'd. 


In the mean While Pharnaſpes 


43 


lov'd by him „ 


4 fell dangeroufly ill 
It the court of Perſia , & deſir'd to ſee his daughter. 
pPhe left Ecbatuana in haſte, to pay the laſt duties to 
Per father. 
Several Ladies of the court regretted her; but 
he greater part rejoiced at the abſence ofa Princeſs , 
hole manners were too perfect a model of diſcreet 
FTonduck: It 7s A happineſs , ſaid they, to be rid of that 
Franger, whom the 
Wage inſenſible. 
7 Cyarxores was extremely vex'd at the departure of 
Tallandaua: Spite , jealouſy , hatred againſt Cyrus, 
q l the paſſions which ariſe from {lighted love, ty- 
Fannized over his heart. He gave ordes to youn 
Fraſpes, the ſon of Harpagus , to goprrvately throug 
Py-ways, & to ſeize Caſſandana , & carry her to a 
Jolitary place on rhe borders of the Caſpian ſea. 
Araſpes had been uſed to all the pleaſures of a 
Foluptuous court, but in the midſt of them had 
Preſerv'd noble & generous ſentiments , & abhorred 
Fry thing that was dishonourable & unjuſt. Alf 
© 4 proceeded rather frem weakneſs , than 
ice: he had an excellent underſtanding : & being 
porn for arms, & form'd for 2 court , he was 


| Fell qualified far every office both in peace & 
I [al > | 


ſevere education of the Perſians has 


3 


44 LESVOYAGES DE CYRUS. ©® 


M1? communzigua les ordres de Cyaxare a Harpage ſs. mu 
Pere, qu! almoit Cyrus. Harpage apres avoir ſignalè n 
courage dans la guerre, vivolt d la Cour d' Ecbatane, 
ſans ſe c rrompre par les vices ordinaires aux Court! 
fans : il voyoit avec regret les mœurs du ſiecle, mais i 
gardott le ſilence, & ſe contentoit de les condamner pl: 
tot par fa conduite que par ſes diſcours, Je prevois, 
d:t-!{ d Araſpe, tous les malheurs que nous contet 
ha vertu; mais gardez-yous: bien, mon fils, de gr 


gner la faveur du Prince par le crime. 


I lus commanda cependant aller tout communi qui 
a Aſtyage. L'Empereur des Medes approuva les ſage 
eonſeils d'Huipage, & cmignant gue ſon fils ne trouvi 
quelque autre moyen pour extcuter ſes volontes., il or 


donna d Araſpe d aller ſecourir innocence , loin de la- 


cabler, 


Arxaſpe part, il vole „ il joint la fille de Pharnaſſe 
pres d' Aſpadane; il lui raconte les ordres de Cyaxare, 
& S'offre de la conduire en Perſe. Elle repandit des lat: 

mes de joe , en voyant la generoſite d'Araſpe, 8 
fidta de gagner les frontieres de ſon pays. | 


Pharnaſpe mourut avant que ſa fille pitt arriver du 
Cour de Cambyſe. Apres avoir donne tout le tem! 
gue la nature demande pour pleurer Iz mort d'un Pen, 
elle vit enfin Cyrus. Elle lui apprit la conduite gent 
reuſe d'Araſpe: le Prince des ce moment coneut pou! Þ} 

lui une amitte tendre gui dura tout le reſte de leu 
ve. - 


Cyaxare reſolut de ſe venger.d'Araſpe d'une mani * 
egatcment cruelle & honteuſe pour la nature humains þ 
1! jit egorger le ſecond: fils d' Har age (), & a 
invite le Pere d un grand feſtin, it fit ſervir les: cuiſs 
du jeune homme parmi d'autres met J 
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He communicated the orders given him by Cyaxa- 
Fes , to his father Harpagus , who loved Cyrus. 


Harpagus, after having ſignaliz d his courage in war, 
Sycd at the court of Ecbatana, without being cor- 
Fupted with the ordinary vices of courtiers. He 


bew with concern the vices of the age, but kept 


Flence, and contented himſelf with condemning 


them rather by his conduct, than by his diſcourſe : 


At 


* 


I foreſee, ſaid he to Araſpes , all the misfortunes, 
Which virtue will bring upon us; but have a care, my 
Jon, of gaining the Prince's favour by a crime, 

= He commanded him at the ſame time to go 
end impart the whole matter to Aſtyages. The 
Fmperor cf the Mees approv'd of the prudent 


Founicis of Hervogs,, and fearing left the Prince 


4 noutd find ſome other means to execute his pur- 


poſe, ordered Arojpes, inſtead of oppreſſing inno- 


o 


*Tcuce, to make halte to its ſuccour. 


4 Araſpes departed with expedition, overtook the 


4 & 
95 4 
A 


Frincets near Aſpadana, told her the orders of 
Lyaxares, & offer'd to conduct ber into Perſia. 


& | Phe wept with joy to ſec the generoſity of Araſpes, 
c mace haſte to gain the frontiers of her own 
ZCountry, 


41% 8 Pharnaſpes died before his daughter could reach 
remy the court of Cambyjes, After having given all 
Pere, the time which nature required, to lament her 
gent athers death, she at length faw Cyrus, & in- 
po torm'd bim of the generous proceeding of Araſpes. 
lu he Prince from chat moment conceiv'd a tender 
2 riendship for him, which laſted to the end of their 
Aives. 
nien , Cyaxares reſolv'd to revenge himſelf of Araſpes 
aint, zn a manner equally cruel and shameful to hu- 


ya man nature. He caufed Harpaguss ſecond fon 
ais $9 be murdered (7), & having invited the fa- 
Ifcher to a great feaſt, he made the limbs of the 


5 
3 
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Y Neg boy be ſery'd up before him among other 
eishes. | 


(5) Herod. B. 1. 
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d' apporter la tete avec les mains, & lui dit de ſang froid, 


trahiſon d'un frere par la mort de l'autre. 


Medes; mais Aſtyage aveugle par la tendreſſe pater- 


notſſoit point le prix de la vertu, & retoit bon que 


ment politique changea bientgt les ſentimens de ce 


tr'eux contre les Medes. Cette nouvelle deconcerta le 


pur la main environnes des Eſtales (k) , danſereut 3 
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Apres gue le pere en eut bien mange, il ordonna 


d'un air barbare & gat : C'eſt ainſi que je punis |: 


Le bruit d'une telle cruaute excita Pindignation des 


nelle, diſſimula le crime de Cyaxare, & ne le puni 
point; il crai gnoit Phumeur violente de fon fils, & noſut 
lu: avouer les ordres ſecrets qu'il avoit donnes d Araſ- 
pe. C'eſt ainſi qu'un Prince naturellement brenfaiſent, 
autoriſa le vice par une foibleſſe honteuſe; il ne con- 


par temperament, 


Harpage deſeſpere , ſe reti ra de Ia Cour , & paſſi (« 
cretement en Perſe, Cambyſe lui accorda tous les brens 
& tous les hanneurs qu'il pouvort lui offrir , pour le de- 
dommager des pertes qu'il avait faites en Medie. 

Caſſandane vivort tranguille d la Cour de Perſe, 
dans Peſperance qu'on flechiroit Cambyſe. Un evene- | 


Prince, Il apprit gue la fille du Roi d' Arménie ve. 
noit d' etre accordee au fils du Rot de Babylone , & f 
ces deux Princes avotent fait une Etroite alliance ei 


projets de Cambyſe ; & la vertu de Caſſandane le de- 
termi na enfin d conſentir au bonheur de Cyrus. L'Hy-| 7 
men fut celebre ſelon les maurs du ſiecle & du pays. 


4 


On conduiſit les deux Fpour ſur une haute mon- 
tagne conſacree au grand Oromze : on alluma det 
bois odoriferans : le Pontife lia d abord les robes flot 
tantes de Cyrus & de Caſſandane, pour ſymoole| 
de leur union; enſuite ces deux Amn fe tenant 


TACT IE 
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(x) Eſta eſt originairement un mot Chaldaique, qui ſi- | 
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mn After the father had eaten plentifully of them, 
0:4, pe ordered the head & hands to be brought, and 
s a id to Harpagus , with a barbarous coolneſs and 


ſerenity: It is thus that I punish the treachery of 
pre brother by the death of another, 
dis The report of ſo great a cruelty , ſtirr'd up the 
ter. indignation of all the Medes: But Aſfyages, being 
znit plinded by paternal affection, wink'd at Cyaxares's 
jeu trime, & did not punish it. He fear'd the violent 
raſ- Remwper of his ſon, and durſt not avow the ſecret 
nt, orders he had given to Araſpes. And thus a Prince, 
on who was naturally good , encouraged vice by a 
qe ßhameful weakneſs : he knew not the value of 
virtue, & was only good by his natural diſpoſition. 
Harpogus retir'd from court much exaſperated , & 
c. Went privately into Perfia , where Cambyſes granted 
ters him all the avantages & honours he could, to com- 


de- penſate his loſſes in Media. 

3 Caſfandana liv'd in tranquillity at the court of 
re, Pefſia, in hopes that the Queen would prevail with 
ene - Cambyſes to alter his mind. A turn of affairs ſoon 
ce after chang'd that Prince's ſentiments. He learnt 
ve: that the daughter of the King of Armenia was juſt 
gut, given in marriage to the King of Babylon's ſon, 
en- & that thoſe two Princes had enter'd into a ſecret 
; les alliance againſt the Empire of the Medes. This 
de- znews diſconcerted all his ſchemes; & the virtue of 
Caſndana derermin'd him at length to conſent to 
the happineſs of Cyrus. The marriage was celebra- 
ted according to the manners of the age, and of 
the country. 3 
non They were conducted to the top of a high 
des mountain, conſecrated to the great Oromazes. A fire 
lor. ofodoriferous wood was there kindled. The High 
150% (Frieſt firſt bound together the flowing robes of the 
nant Prince and Princeſs, as a ſymbol of their union. 
rent |. Then the two Lovers, holding each other by the 
hand, & ſurrounded by the Eftales (v), danc'd about 


5 


(] Eſta is originally a Chaldaic Ford, which lignifies 
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autour du feu ſacrè, en chantant la Theogonie ſelon| th 


Religion des anctens Perſes, c'eſt-d-dire la naiſſum 
des Jynges, des Amilicites, des Coſmoges, & des pm 
Genies qui emanent du premier principe. Ils chanteren 
enſutte la chiite des Eſprits dans les corps mortels ; pui 
les combats de Mythras pour ramener les ames d Em: 
pyrée; enSnla deſtrudion totale du mauvais princir 
Arimane , quz repand par- tout Ia haine , la diſcorde, 
& les not res paſſions (I). 


. ; | » . 2 al 
gnifie le Feu, de là vient le mot Gree ec, & les Ry 
mains ajoutent le V. comme a £©Ttpe , Veſpera, Voye 
Eyde, R2!, Ant. Perſar. Cap. 7. | 

() Voyezle Diſcours a la fin, fag 256 &. ſuv, 
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the facred fire, f inging the T Aeogον, according to 


the Religion of the antient Perjians , that is to lay, 


the birth of the Jyngas, Amilictes, 75 ſmogoge * 
the pure Cenii, who Were all emanations of Fon 


We firſt Principle. They afterwards ſung the fall of 


Pirits into mortal bodies ; then the combats of 
Wytiras „in order to lead puls back to the Em- 
vreum : And laſtiy 5 he total de To uction of t! he cvil 


5 Finciple Arimanias , Who diffuies every Where en- 


3 ! „ hatr ed, & the hellish paſſions (J. 


4 


Fire ; thence comes the Greez word Sci, & the Ro- 
ens add the V, as #6754, Veſpera. See Hyde Relig, 


Fel. Perjar. cap 


bk 


7. 
0 See the Dijcourſe at the end. pag. 2 $7 . © 6 c. 
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fameuſe Ecole de Mages, gui avotent gquitts leut! 


me ces Sages ſortotent rarement de leur ſolitude, & vi-Þ 
volent fort ſeparement des autres hommes, Cyrus n'en - 
avotrt jamais vu aucun: le defir de Sinſiruire , lui t ( 
nattre Penvie de les entretenir. } 
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Lts PRIT de Cyrus fe perfectionnoit avec Page; 


fon gont & ſon gente le portotent aux ſetences le 10 
plus ſublimes. Il aroit ſouvent entendu parler d'une] g 


retraite ſur les bords du fleuve Oxus, dans la Bactria- ! 
ne, pour venir S'etablir pres du Golſe Perſigue. Con-. 


— BODE, 3 
— — — 


Il entreprit ce voyage avec Caſſandane, accompaegnt | 
de quelgues Satrapes. Ils traverſerent les plaines de Pa- 
ſagarde, paſſerent par le pays des Mardes, & arriverent 
ſur les bords de PAroſis, Ils entrerent par un paſſage 
etroit dans un large vallon entoure de Hautes mon- 
tagnes, dont le ſommet etoit couvert de chenes , de pins 
& de cedres; au-deſſous ſe voyorent de gras pdturages, 
ou errotent des animaux de tuutes ſortes ; la plaine pa- 
roiſſoit un Jardin arroſe de pluſieurs ruiſſeaux gui j0r- 
totent des rockers N alentour, & ſe perdotent dans A- 
roſis. Ce fleuve $Sechappoit de loin entre deux col- 
lines, & ces cdteaux en Souvrant faiſoient fulr tous 
les objets, & laiſſotent voir des campagnes fertiles 
de vaſtes forets, & le Golfe Perſigue qui bornoit Ui 
F 2/0n. 
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W 


1 Cy RUS improving his mind as he advanc'd 
in years, his taſte & genius led him to the ſtudy 


JTHE TRAVELS 


o F 


I RUS 


* 


1 * RE A 


of the ſublime ſciences. He had often ear of the 


e 


> 0 Nr 1 
FFP 


1 * 7 
£ * ws x on {® kt MF 
Err 


famous School of the Magi, who had quitted their 
retreat upon the banks of the river Oaus in Pac- 


tra, & were ſettled near the Perſian gulf. As thoſe 
ſages rarely left their ſolitude, & had little inter- 


them. The thirſt of knowledge begot in him a 
ſtrong deſire of converſing with them. 
He undertook this journey with Caſſandana, at- 


Paſſagarda, went thro' the country of the Mardi, & 
arrived upon the banks of the A roſis. They enter'd 
by a narrow paſſage into a large W „ ſurroun- 


died with high mountains, the tops of which were 
covered with oaks, fir- trees, & lofty cedars. Below 
were rich paſtures, in which all ſorts of cattle were 
feeding. The plain look'd like a garden, water'd 
by many rivulets , which came from the rocks all 
around, and emptied themſelves into the Aroſis. 
This river ſeem'd to loſe it ſelf far off between two 
2 little hills, which as they opened, made the objects 
ſeem to fly away , & diſcovered a proſpect of fruit- 
ful fields , vaſt foreſts, and the Perſian gulf, which 


Y bounded the horizon. 


courſe with other men, he had never ſeen any of 


tended by ſeveral Satrepes: & croſſing the plain of 


| 
þ 
| 
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En $avarcant dans le vailon, Cyrus & Caſſandane 


furent attires dans un bocage vb par le ſon d'une 
muſique harmonteufe qui frappa leurs creilles : ils y er 
trerent, & virent dre dune claire fontat ne une multi- 
tude d hommes de tous les ages, & d- deu une 


groupe de femmes qui formitent un concert. Ils reconni- | 
rent que g etit l Ecole des Mages, & furent ſurpris de 
volr au lieu d hommes ſeveres, triſtes & reveurs , un 


peuple atmaòle & pul, 
Ces Philoſophes regardotent la muſique comme que!- 
que choſe de celeſte; ils la croyotent propre d calmer & 


a domter les paſfions; c eſt pourquoi ils commencozent d 


Fniſſolent la journce par des concerts (a), 

Apres quclaues momens donnes le matin d cet exer- 
cice , ils menotent leurs diſciples ſe promener dans des 
lieux agreables , mais en gardant le filence jufques d la 
montagne ſacree. Lad ils ofjrotert leurs hommages aus 


Dieux plutot par le caur que par les paroles, Cetoit | 


par la muſigue, la promenade & la priere , quis fe 
preparoient tous les jours 2 la contemplation de la verite, 


& gu'tls mettotent leur ame dans Paſſiette convenavie Þ. 


pour la mediter ; le reſte de la journee fe paſſoit das 
Petude, Leur unique repas fe fatſoit peu avant le cou- 
cher du Soleil, Ils ne mangeotent que du pain, des 
fruits, & quelque portion des viangdes immolecs aus 
Dieux; tout finiſſort enfin par des concerts, | 

Les autres hommes ne commencent [education des en- 
fans gu'après leur naiſſunce ; mais les Mages ſembloient 
preventr la naiſſance meme, Tandis que leurs femmes 
Etotent enceintes , ils avotent ſoin de les entretenir dans 
un calme & dans une gatete perpetuelle, par des amu- 
ſemens doux & innocens, afin que, des le ſein de le 
mere, le fruit ne recut que des impreſſions agreables, 
tranguilles & conformes d Pordre.. 4 

Chaque Sage avoit ſon departement dans Pempire de 
la Philofophie, Les uns etudioient la vertu des Plantes , 
d autres les metamorphoſes des Inſedtes; quelques-uns 
la conformation des Animaux, & plufieurs le cours des 


(a) Voyez Strabon, Liv. KVII. 
| Cyrus 
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3 Tur TRAVELS OF CYRUS. 5; 
Cyrus and Caſſandena , as they advanc'd in the 
valley, were invited into a neighbouring grove by 
the ſound of harmonious muſick, Fuere they 
beheld, by the fide of a clear fountain, a great 
e number of men of all ages, & over againſt them a 
company of women, who form'd a concert. They 
je underſtood that it was the ſchool of the Magi, and 
were ſurpriz'd to ſee, inſtead of auſtere melancho- 


1. 3} Theſe philoſophers look'd upon muſick as ſo- 
s mething heavenly , & proper to calm the paſſions , 
91 for which reaſon they always began & finish'd the 
day by concerts (a). | : 


Alfter they had given ſome little time in the 


en morning to this exerciſe , they led their diſciples 
a thro' agreeable fields to the facred mountain, ob- 
ur ſerving all the while a ſtrict ſilence: there, they 
ot] offer'd their homages to the Gods, rather by the 
voice of the heart, than of the lips. Thus by muſick, 
6, pleafant walks, & prayer, they prepar'd themſelves 
le for the contemplation of truth, & put the ſoul into 
:1:s | Þ ſerenity proper for meditation: the reſt of the 
o- | ay was ſpent in ſtudy. Their only repaſt was a little 


des before ſun ſet, at which they eat nothing but bread, 


aur fruits, and ſome portion of what had been offer'd 
to the Gods, concluding all with concerts of muſick. 


e. Other men begin not the education of their 
zent children till after they are born, but the Magi in a 
yy anner before : while their wives werre with child, 


and a perpetual chearfulneſs , by ſweet and innocent 


mu- 

„ 1; muſements , to the end that from the mother's 

es, Vomb the fruit might receive none but agreeable 
Imp reſſions. | x; | | 

e de Fach ſage had his province in the empire of phi- 

tes, goſophy; ſome ſtudied the virtues of plants, others 


uns eie metamorphoſes of inſets ; ſome again the con- 
des ermation of animals, and others the courſe of the 


7 (a) Strabo, B. 17, © 
by Vol, I, 285 hs | D 


iy & thoughtful men, an agreeable & polite people. 
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diſoient-ils, ne ſont eſtimables qu'autant qu'elles ſer-Þ 


reconnottre un chef. Ils P appellotent Archimage. Celui] E 
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dit-il, la ftatue de Selime , qui m' aima autrefo" 


loſophie, malgre Pinſenſibilite ou je ſuis ſur tout 
les grandeurs, le ſouvenir de Selime m'arracke ſouvel 
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eftres ; mais toutes leurs decouvertes tendotent d la con. 
noiſſance des Dieux , & d'eux-memes, Les ſciences,, 


vent de degres pour monter vers le grand Oromaze, . 
& pour redeſcendre juſqu'd Phomme, 2 


Quorgue Pamour de la verite 2 Punique lien deli 
ſocietè parmi ces Philoſophes , ils ne luiſſoient pas dt}. * 


gui tenoit alors ce rang, ſe nommott Zarduſt ou Lo-! 
roaſtre. Il ſurpaſſoit les autres plut6t par ſa ſageſſe; 
gue par ſon dge ; car d peine avoit- il cinquante ans,? 
Cependant il etoit conſomme dans toutes les ſciences dei 
Chaldeens , des Egyptiens, & meme des Juifs , qu" © 
avoit vus d Babylone. | F 

Lorſque Cyrus & Caſſandane entrerent dans ce boca - 
ge, Laſſemblee ſe leva, & les adora, ſuivant Puſage ds, 
Orientaux, en S' incli nant juſgu'd terre; puis elle {i - 


retira, & les laiſſa ſeuls avec Zoroaſtre. 


Ce Philoſophe mena le Prince & la Princeſſe dans u 
boſquet de myrthe. Au milieu ſe voyoit la ſtatue dun? 
femme qu'il avoit taillee de ſes propres mains, 1 
Ils $affirent tous trois ſur un banc de gazon, 
Zoroaſtre les entretint de la vie, des mæurs & du, 
vertus des Mages. 2 7's —_— 

Tandis qu'il parloit, il detournoit ſouvent les yeu 
pour regarder la flatue; & en regardant , ſes yu 
ſe baignotent de larmes, Cyrus & Caſſandane reſped: 
rent d abord ſa douleur: enſuite la Princeſſe ne Pe 
s*empecher de lui en demander la raiſon. C'eſt li 


© 


comme vous aimex Cyrus, Ceft ici ou je viens pi 4 
fer mes moments les plus doux & les plus ame 
Malgre la ſageſſe qui me ſoumet d la volonte du 
Dieux, malgre les charmes gue je goiite dans la Pl 


— — — a Load £5) © ow 


— fr 


3 -» F FiO Eat 
OI IDES EE 5 EIT 
5 2 
. e | EIT 


des regrets & des larmes, La vraie vertu en reg 


fe 


7 


THE TRAVELS OF CYRUS. 55 


ſtars: but the uſe they made of all their diſcoyeries 
was to come to the knowledge of the Gods, and of 
= themſelves. They ſaid , that the Sciences were no 
2 further valuable than as they ſerved as fteps to aſcend 


to the great Oromazes , and from thence tv deſcend 


| 4 co M any ; 


in the midſt of which was the ſtatue of a woman 
which he had carved with his own hands. 
hey all three far down in this place, where Zo- 

roaſter entertain'd the Prince & Princeſs with a diſ- 

courſe of the liſe, manners, & virtues of the Magi. 


Tho, the love of truth was the only bond of ſo- 


ciety among theſe philoſophers , yet they were not 
without a head. They called him the Archimagus. 
He, who then poſſeſſed that honour , was named 
2} Zarduſt, or Zoroafter, He ſurpaſted the reſt rather 
in wiſdom than in age, for he was ſcarce fifty years 
old. Nevertheleſs he was a conſummate maſter in 
all the ſciences of the Chaldeans, Egyptians , and 
even of the Jews, whom he had ſeen at Babylon. 


When Cyrus and Cafſandana entered into this 


2 prove, the aſſembly aroſe and ſaluted them, bowing 
2 themſelves to the earth, according to the cuſtom 
of the Eaſt; & then retiring , left them alone with 
Aoroaſter. 


The philoſopher led them to a bower of myrtle, 


While he was ſpeaking , he frequently caſt a look 


upon the ſtatue , & as he beheld it, his eyes were ba- 
thed in tears. Cyrus & Caſſandana obſerv'd his ſorrow 
u firſt with a reſpectful ſilence , but afterwards the 
Princeſs could not forbear asking him the reaſon 
Jof it. This, anſwer'd the philoſopher , is the ſtatue 
of Selima , who heretofore loy'd me, as you now 
love Cyrus, It is here that I come to ſpend my 
ſveeteſt & my bittereſt moments. In ſpite of wiſdom, 
vhich ſubmits me to the will of the Gods: in ſpite 
Jof the pleaſures I taſte in philoſophy; in ſpite of 
dhe inſenſibility Tam in, with regard to all human 
_ grandeur , the remembrance of Selima often renews 
my regrets & my tears. True virtue by regulating 
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gut, & prevint leur demande, en commengant ainſi 


contrai dans Pepaiſſeur d'un bots une jeune fille qui 
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tes paſſions , n'eteint point les ſentiments, Ces paroles“ 
donnerent curioſitè d Cyrus & d Caſſandane , de ſa- 
voir V Hiſtoire de Selime ; le Philoſophe Sen apper— 


fa narration. | 


Je ne crains point de vous montrer mes foibleſſes; \ 
mats J eviterots ce rect , ſi je ne prevoyots pas qu'il Þ 
peut vous ſervir d'une grande inſtrudtion. | *] 


Je furs ne Prince; mon Pere etoit Souverain d'un 
petit Etat dans les Indes, qui s'appelle le pays des 
Sophites. M'etant un jour egare d la chaſſe , je ren- 


Sy repoſoit, Sa beaute me frappa d'abord ; je devins © 
immobile , je n'oſois mavancer, Je crus que Ceto!t 1 
un de ces eſprits aëriens qui deſcendent quelquefois 
du tro ne d' Oromaze, pour ramener les ames d l' Em- * 
pyree. Selime , car c'etoit ſon nom, ſe voyant ſeul | : 
avec un homme, enfuit & ſe ſauva dans un Temple 
voifin de la forẽt. Je noſai la ſuivre; jappris qu'elle 


£ 
* — 


toit fille d'un vieux Bramine qui demeuroit dans ce 
Temple, & qu'elle $etoit conſacree d adoration du feu. 
Les Eſtales peuvent quitter le celibat pour embraſſer i 
mariage ; mats tandis qu'elles font Pretreſſes du feu, ; 
la Loi eſt tellement ſevere parmi les Indiens, gu . 
Pere croit faire un ade de Religion , en jettant duns : 
les flammes ſa fille toute vi vante, ſi elle vient d man- ( 
guer d la purete qu'elle u juree, 5 i 
i 
2 3 7 = 0 
Mon Pere wivoit encore; je ne pouvois pas em- 
ployer la force pour arracher Selime de cet aſyle ; WM, 
mats quand J'aurois etE Roi, les Princes n'ont aucun 
droit dans ce pays ſur les perſonnes conſacrees d i t 
Religion, Toutes ces difficultes ne firent qu'augmenter ir 
ma paſſion ; elle me rendit ingenieux. Je quittai ' n 
Palais de mon Pere. J'etois jeune, j'etois Prince; y 
je ne raiſonnois pas. Je me deguiſat en fille; j alla Wi 


au Temple on etort le vieux Bramine : je le tromp® 
par une hiſloire fete, & je me mis au nombſt Wi. 
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dhe paſſions does not extinguish tender ſentiments. 
Theſe words gave Cyrus & Caſſandana a curiolity 
to know the hiftory of Selima., The philoſopher 


perceived it, & prevented their requeſt, by begin- 


ning his ſtory in the following manner. 


I am not afraid of letting you ſee my weakneſs ; 


but I should avoid the recital I am going to make, 
if I dit not foreſee that you might reap ſome uſe- 
ful inſtruction from it. 5 

I was born a Prince; my Father was Sovereign 
ofalittle territory in the Indies, which is called the 
country of the s 

{2 day when I was hunting, I chanced to ſee in the 
thick part of a wood, a young maid who was there 


ophites, Having loft my way one 


repoſing herſelf. Her ſurprizing beauty immediately 
ſtruck me. I became immoveable, and durſt not 


advance. I imagin'd it was one of thoſe aerial Spirits, 
2 who deſcend ſometimes from the throne of Oroma- 
ies, to conduct ſouls back to the Empyreum. Seeing 
£3 herſelf alone with a man, she fled , and took refuge 
m a temple that was near the foreſt. I durſt not 


follow her; but I learnt that she was daughter of 


an old Brackman , who dwelt in that temple , & 


that she was conſecrated to the worship of the Fire. 
The Eflales may quit celibacy & marry ; but while 
they continue Prieſtefles of the Fire, the laws are 
ſo ſevere among the Indians, that a Father thinks 
l an act of religion, to throw his daughter alive 
into the flames, should she ever fall from that purity 
of manners which she has ſworn to preſerve. 

© My Father was yet Irving , & I conld not take her 
OY force even tho? I had been King; for Princes have 
no right in that country over perſons conſecrated 
to religion. However alle theſe difficulties did but 
increaſe my paſſion ; & the violence of it quicken'd 


my ingenuny. I left my father's palace; I was 
young , I was a Prince, and did not conſult reaſon. 
I difguis'd myſelf in the habit ofa girl, & went to 
che temple where the old Brachman lived. I de 
y<lved him by a feign'd Rory , and became one of 
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des Eſtales, ſous le nom d'Amana. Le Roi mon Pere | the 
fut dejole de ma fuite, & me fit chercher par-tout þ my 
inutilement. 8 


Selime ignorant mon ſexe, prit pour moi un got 3 
une amitie particuliere. Je ne la quittois jamais; cu 
tous paſſions notre vie enſemble d travailler, d lire, | ve 
& nous promener , d ſervir aux autels, Je lui contois wa 
ſouvent des fables & des hiſtoires touchantes , pour fab 
lui peindre les merveilleux effets de Pamitie & de Da- dei 
mour, Je voulois la preparer peu d peu au denouement | Wa 
gre je medi toi s. Je moubliots quelquefots en lui par- Wa 
lant, & je me laiſſors tellement emporter par ma viva- þ I. 
cite, qu'elle m*interrompott ſouvent en me diſant: Ama- va. 
na, ON croiroit à vous entendre, que vous ſentez dans Þ O, 
ce moment tout ce que vous depeignez. Joi 

Je vecus ainſi pluſieurs mots avec elle, fans qu'elle 

put deviner mon deguiſement ni ma paſſion. Comme iI 
mon cœur n'etoꝛt point corrompu , je ne meditois point pat 
le crime. Je crus que fi je pouvois Pengager d m'ai- 
mer, elle abandonneroit ſon etat pour partager na he 
Couronne, Pattendois toujours un moment favorable to 
pour lui reveler mes ſentiments; mats helas l ce moment 
ne vint jamais. 155 
Les Eſtales avoient coutume daller pluſieurs fois 
Pannee ſur une haute montagne, pour y allumer le feu 
facre, & immoler des vidimes, Nous y montdmes 
toutes un jour, accompagnees ſeulement du vieux 
Bramine. | | 


— 
2 
— 
„ 


A peine le ſacrifice fut-il commence , que nous fi- fur 
mes enveloppees de pluſieurs hommes armes d arcs d 
de fleches , qui enleverent Stlime & ſon Pere. 11s 
Etorens tous d cheval ; je les ſuivis quelque temps; 

mais ils entrerent dans un bois, & je ne les revis 
plus. Je ne retournat point au Temple: je me de- 
robat d la vue des Eſtales; je changeat d'habits ; je 
pris un autre deguiſement; & F abandonnai les Indes. 
| Poublia! mon Pere, ma Patrię, & tous mes devoirs; 
je parcourus l'Aſie enttere pour chercher Selime. Qut 
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the Eſtales, under the name of Amana. The King 
my father, inconſolable for my ſudden diſappearing, 

order'd ſearch to be made for me every where, 

but to no purpoſe. Li ; 
|} Selima not knowing my ſex , conceiv'd a parti- 
cular liking & friendship for me. 1 never left her 
ve paſs'd our lives together, in working, reading, 
s | ;walking , & ſerving at the altars. I often told her 
r | fables 8 ſtories, in order to paint to her the won- 
- þ derful effects of friendship & of love. My deſign 
t | was to prepare her by degrees, for the diſcovery 1 
was meditating, I ſometimes forgot myſelf while 
-I was ſpeaking , & was fo carried away by my vi- 


* 


-vacity, that she often interrupted me, and ſaid, 


One would think, Amana, to hear you peak, that 
you feel in this moment, all that you deſcribe, 

e I liv'd in this manner ſeveral months with her, 
e without letting her know either my. diſguiſe or my 
t 7 paſſion. As my heart was not corrupted „I had no 
i= criminal view; I imagined, that if I could engage 


aher to love me, she would forſake her ſtate of life, 


to share my Crown with me: I was continually wai- 
ting for a favourable moment, to diſcover my ſen- 
timents to her; but, alas ! that moment never came. 
It was a cuſtom among the Eſtales , to go ſeveral 
times in the year upon a high mountain, there to 
kindle the facred fire, & to offer ſacrificies. We all 
went up thither one day, accompany'd only by 
+ the old Brackman. | « g 

= Scarce was the ſacrifice begun, when we were 
furrounded by a body of men; arm'd with bows & 
arrows, who carry'd away Selima and her father. 
45 They were all on horſeback : I follow'd them ſome 
© me, but they enter'd into a wood, & I ſaw them 


F 
is no more, I did not return to the temple , but ſtole 
way from the Eſtales, chang'd my dreſs, took another 
je diſguiſe, & forſook the Indies. 1 forgot my father, 
s. m country, & all other ties & obligations; and 
3 


s vander'd over all Aſia in ſearch of 1 * What 
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ne peut point la force de Pamour dans un jeune cœui | 1. 


gut fe livre d la paſſion | 


En traverſant le pays des Lyciens, je marretaÞÞ © 


dans une grande foret pendant la chaleur du jour; je] } 
* paſſer bientòt une troupe de Chaſſeurs , & peu de 


temps apres pluſieurs Femmes, parmi leſquelles je crus 


reconnoitre Selime. Elle etoit en habit de chaſſe , mon- 
tee ſur un Courſier ſuperbe , diftinguee de toutes les au- 
tres par une couronne de fleurs, Elle paſſa avec tant de 
P7teſſe , que je ne pus m' aſſurer ſi mes conjefures eto Þ 


bien fondees. Pallai droit d la Capitale. 


Les Lyciens etoient alors gouvernes par des femmes; 
volci d quelle occaſion cette forme de gouvernement Se- 
toit etablie parmi eux. Il y a quelques ſiecles que pen- 
dlant une longue paix, les Lyciens s'etotent teilement 
amollis , qu'ils n*etotent plus occupes que de leur paru- 
re, Us affedotent les diſcours, les manteres , les maximes 
& meme les defauts des Femmes, ſans en avoir ni la 
douceur, ni la delicateſſe. En S abandonnant aux vo- 
luptes inſames, les vices les plus honteux pri rent la 

place des paſſions aimables ; ils mepriſerent les Lycien- 
nes, & les traiterent en eſclaves, Une guerre etrangere 
ſurvint, les Hommes Idches & efftmines ne purent plus 
defendre la Patrie ils Senfuirent , & ſe cacherent dans 
les forets & les cavernes : les Femmes accoutumees d la 
fatigue par Peſclavage , prirent les armes, chaſſerent les 
ennemis, ſe rendirent mattreſſes du pays, & etablirent 
leur autorite par une lot immuable, 


Depuis ce temps les Lyciens $'etotent accoutumes d 
cette forme de gouvernement, & la trouvoient la plus 
douce & la plus commode, Les Reines avotent un Con- 
 fetl de Vrieillards, qui les aidotent de leurs lunuercs, 
les Hommes propoſotent les bonnes loix; mais les Fem- 


mes les fatſolent executer : la douceur du ſexe prevenolt Nt 3 


tous les maux de la tyrannie; & le conſeil des Sages 
moderoit Pinconſlance qu'on reprocke aux Femmes. 


\ 1 
* 
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cannot love do in a young heart given up to its 
paſſion! 


As J was traveling in the country of the Lycians, 


| | I ſtopt one day in a great foreſt , to shelter myſelf 


from the heat.. I there ſaw a company of hunters 
paſs by, & a little after, ſeveral women, among 


2 whom I thought 1 diſcover'd Sel:ma, She was in a 


hunting dreſs, mounted upon a ſtately courſer, and 
ciſtinguish'd from all the reſt by a crown of flowers. 
She paſs'd. by me ſo ſwift, that I could not be ſure 
whether my conjectures were well founded; but I 
went ſtraight to the Capital. 

The Lycians were at that time govern'd by women: 
which form of government was eſtablih'd among, 
them upon the following occaſion.. Some ages ago ,. 


the men became fo effeminate during a long peace, 


that their thoughts were wholly taken up about 


their dreſs. They affected the diſcourſe ,, manners, 
maxims, & all the imperfections of women, Without 
having either their ſweetneſs or delicacy : And while 
they gave themſelves up to infamous voluptuouſneis, 
the moſt abominable vices: took. the place. of lovely 

= paſſions. They deſpis'd the Lycian women, and. 
treated them like flaves. A foreign war came upon. 
them. The men being grown cowardly & effemi- 


nate, were not able to defend their country. They 


| fled and hid themſelves in woods & caves. The: 
vomen , being accuſtomed to fatigue „by the ſla- 
very they had undergone, took arms, drove. away 
the enemy, became miſtreſſes of the country, &. 


eſtablish'd their authority by an immutable law. 
From that time the Lycians accuſtomed themſelves 
to this form of government, & found it the caſteſt 
& moſt: convenient. Their Queens had a Council of 
Senators, who aſſiſted them. with their advice: The 


men propoſed good laws, but the women caus'd. 


them. to be executed. The ſweetneſs and mildnef% 


of the: ſexe prevented all the miſchiefs of tyranny ; 


&: the: counſel of the wiſe ſenators „ qualify'd that 


| inconftancy which. we attribute ro womens. 


UV; 
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Pappris que la Mere de Selime ayant ete detronee 
par Pambition d'une de ſes parentes, ſon premier Mi- 
niſire Setoit enfur dans les Indes avec lu jeune Prin- 
cefſe ; qu'il y avoit veel pluſieurs annees- degurſe en 
Bramine, & elle en Eftale ; que ce Vieillard ayant 
20% ð entrelenu commerce aves les amis de la Maiſon 
Royale, la jeune Reine avoit &te retablie apres la mort 
de ["Uſurpatrice ; gu elle gouvernott- avec la Fogel 
d'une perſonne qui avoit eprouve le malheur ; & enfin 
gelle avoit toujours temoigne une oppoſt tion invinci- 
ble pour le mariage. | 


Cette nouvelle me cauſa une Joe i nexprimable. Je. 
remerciai les Dieux de m'avoir conduit par des votes 
ft merveilleuſes pres de Pobjet de mon amour, Pimplorat 
leur ſecours, & je promis de ne jumais aimer * "une 
ſeule fois, Sils favoriſoient ma paſſion, 

Te meditai pluſieurs moyens pour me faire connoirre 
a la Reine, & je trouvai gue celui de Ia guerre etoit 
le plus propre, Je wengapeat dans les troupes , & je 
m'y fis blent6t diſtinguer, Je ne me rebutai d aucune 
fatigue Je recherchai les entrepriſes les plus dange- 
reuſes; je m' expoſui par- tout. 

Dans une. bataille qui devort decider de la liberté des, 
Eyciens , les Cariens mi rent nos troupes en defordre ; ; 
Cetoit dans une- grande plaine, mats il ny avoit de 
forte pour ceux gui fuyotent gue par un paſſas ge etrott, 
Je gagnai ce paſſage. ; je menaęai de percer de. mes 
dards guiconque oſeroit S/ preſenter; je ralliai ainſi 
nos troupes ; je revins. charger. lennemi, je le mis 
en deroute, 8 fe remportai une pleine vidoire, Cette 
action attira Pattention de toute Parmee ; on ne pat. 


doit que de mon courage, tous les ſoldats m 'appellorent 


te. liberateur- de la Patrie, Je. fas. conduit devant la 
Reine, qui ne me reconnut point; nous ettons ſepa- 
res depuis fx ans, les efagrins. & ks  fotegues. aroleni 
change mes. trat ts. 


Elie me demanda mon nom, mon rays , ma naiſ- 
fance, & merami na. avec attthtians Je crus. vin 
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T underſtood that the mother of Selima, having 
been dethroned by the ambition of a kinſwoman , 
her firſt miniſter had fled to the Indies with the 
young Princeſs ; that he had liv'd there ſeveral years 
as a Brockman , & she as an Eftale ; that this old 
man having always maintained a correſpondence 
with the friends of the Royal Family; the young 
Queen had been reſtor'd to the throne after the 
death of the uſtirper ; that she govern'd with the 


\ wiſdom of a perſon who had experienc'd misfor- 


tunes: and laſtly , that she had always expreſs'd an 
invincible diflike to marriage. 

This news gave me an inexpreſſible joy; Ithank'd 

nl I conducted me by ſuch wonoer- 
ful ways, near the object of my deſire. 1 implor'd 
their aſſiſtance ,.& promis'd never to love but once,. 
if they would favour my paſſion. 

1 conſider'd of ſeveral methods whereby to make. 
myſelf known to the Queen; and ſeeing that war 
was the moſt proper , I cngag'd in the troops.“ 
There, I diſtinguish'd myſelt very ſoon, for I re- 
fus'd no fatigue , 1 ſought the moſt hazardous en- 
terprizes, & expos'd myſelf every where. 

Upon a day of battle, which was to decide the 
liberty ofthe Lycians, the Carians put our troops into- 
diſorder; It was in a large plain, out of which there 
was but one narrow paſlage. I gain'd this paſſage, 
and threatned to pierce with my javelin any man: 


vho should attempt to force it. In this manner I ral-- 
ly'd'our troops; and returned to charge the enemy: 
I routed them, and obtained a: complete victory. 
This action drew. the attention of all the army 
upon me: nothing was ſpoken of but my courage: 
& all the ſoldiers call'd me the deliverer of their 
country. I was conducted to the Queen's preſence, 
who could not recollect me; for we had been ſe- 


parated ſix years, &. grief &: fatigue. had alter d my 
features. 

She asd me my name „ & my country, & exa- 
mined me With attention: I. thought I diſcovered 
g D 6 


_ 
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dans ſes yeux un mouvement ſecret qu'elle tdchoit de 
cacher, Etrange bizarrerie de Pamour | Je Pavors cru 
autreſois Eſtale, d'une baſſe naiſſunce, & cependant 
je voulots darta ger ma couronne avec . Je conęus 
dans le moment le deſſein d'etre aime comme j av 
aime ; ainſi Je deguiſat mon pays & ma naiſſance , je 
dis que j etois ne dans un villoge de la Bactriane, & gue 
J'etois Pune origine tres-obſcure, Elle ſe retira bruſ 
guement ſans me rien repondre. 


Bient6t elle me donna par le conſeil des Fenateurs, 
le commandement des armees; Jeus par la un libre 
acces auprès de ſa perſonne, Elle m 'envoyort ſouvent 
chercher , ſous pretexte d'aſſalres, lors meme gu ella 
ravoit rien d me dire; elle prenoit platſir a S' eutre- 
ter avec mote. Je lui peignois mes ſentiments. ſous des 
noms empruntes, la Mythologie Grecque & Egyptien- 

AC gue J-Qvts. appriſes dans mes voyages, me fourniſ 

 fatent une ample matiere pour prouver que les: Divinis 
tes atmorent autrefots les mortels, & que Pamour egals 
toutes les conditions. 

Je me fouwens qu'un jour, . gre je lui. racon- 
tors une hiftore de cette eſpece, elle me gui tta dans lune 
grande agitation . je penetrai par ld tous ſes ſentiments 
caches , je gorltat un plaifir znexprimable de fenur 
gue 7 "Seais arme comme J'avors aime, Pens pluſicurs 
entretiens avec elle, & par ces entretiens..ſa conſtance 
augmentg?t. pour moi tous les jours, Je lui. rappellai 
_ les malkeurs de ſon enfance.: elle me raconta 

Phiſiorre de ſon ſejour parmi les Eſtales, de fon amitil 
pour Amana , & ae leur tendreſſe reciprogue ;- d peine 
pouvors-Je moderer mes tranſports. en Pentendant 
parler. 

Peetois preta finir mon deguiſement-,. mais ma fauſſt 
delicateſſe demendoit encore que Slime itt pour mo? c 


gue J'avois voulu faire. pour elle; je fus bientst faus- 
fart. Un evenement ſingulier me, donna ocgafion de- 


prouver toute Petendue & la force de ſon amour. 
Selon la loi des Lyciens , il neſt pas. perints: a 
selle qui les gouverne « aufer un etranger, Seltme 
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in her eyes a ſecret emotion, which she ehdeavour'd 


to conceal. Strange capriciouſneſs of love! hereto-- 
fore J had thought her an Effale of mean birth, 
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| her. This moment I conceiv'd a deſign of making 
my ſelf be lov'd, as I had lov'd; I conceal'd my 
country, & my birth, & told her, 1 was born in 

village of Badria , of a very obſcure family. 


a 
Upon which she ſuddenly withdrew, without an- 
wering me. 
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her ſenators, the command of the army; by wich 
means I had free acceſs to her preſence. She us'd 
frequently to ſend for me, under pretence of buſi= 
| neſs, when she had nothing to ſay. She took plea- 
ſure in diſcourſing with me, & I painted my ſen- 
timents under borrow'd names. The Greek & Egyp- 
tan Mythology, which J had learn'd in my travels, 
furnished me with ample matter to prove that the 


2 
* 5 


= Gods keretofore were enamour'd with mortals; &. 


+, 1 


that love makes all conditions equal. N 


2 
33 


1 remember that one day , while I was relating 


8 


to her a ſtory of that kind, she left me in a great: 


emotion, by which I diſcover'd her hidden ſenti- 
ments ; and it gave me an inexpreſſible pleaſure ,, 
to find that I was lov'd, as I had jov'd. I had fre- 
quent converſations with her, by which her confi- 
dence in me inereaſed daily. I ſometimes made her 
call to mind the misfortunes of her infancy; & sie. 
then gave me an account of her living among the: 
Eſtales, her friendship for Amana, & their mutual. 
affection. Scarce was.] able to contain myſelf when. 
heard her ſpeak. 55 
I vas juſt ready to throw off my diſguiſe, bat my 
| falſe delicacy requir'd that Seltma should Co for me, 
hat I would have done for her. I was very ſoon. 
b ſatisfy'd ; for an, extraordinary event made me ex-. 
bperience all- the extent. & power of her love, 

By the laws of the Lycians. the perſon who go- 


A 
W 


Verns is not allowed to marry a ſtranger. Selma. 


nevertheleſs I reſolved to share my crown with. 


Soon after this she gave me, by the advice of 
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me fit appeller un jour, & me dit: Mes Sujets veulent ſei 
que je prenne un-Epoux;allez leur dire de ma part que de 
jy conſentirat , a condition qu'ils me laifſeront libre . 
dans mon choix. Elle prononca ces paroles avec un fte 
ar majeſtueur, ſans preſque me regarder. jet 
Je tremble d'abord, je me flatte enſuite, je doute en- 
fin; car je favors Pattachement que les Lyciens.avozent in 
pour leurs Loix: f allai cependant executer les ordres de V. 
Selime. Le Conſeil s'aſſembla, j expoſai les volontes ex 
de la Reine ; apres pluſieurs diſputes, on convint quit afl 


falloit lui laiſſer la liberte de ſe choiſir un Epoux, & 


Je lui rapportai ce qu on avoit reſolu dans le Conſeil ; 
elle m'ordonna d' aſſembler les troupes dans la meme 
plai ne ou javots remporte la vidoire ſur les Cariens, 
& de m'y tenir pret pour obetr d ſes ordres : elle com- 
manda auſſi d tous les Chefs de la Nation de fe rendre 
dans le meme lieu, On y eleva un Trone ſuperbe ; le 
Reine y parut entouree de ſu Cour, & parla ainii : 


Lyectens , depuis que je regne ſur vous, j'ai ob- 
ſerve vos Loix , j'ai paru a la tete de vos armees 
Fai remporte pluſieurs victoires ; mon unique eii- 
de a été de vous rendre libres & heureux ; eft-1 
juſte que celle qui a maintenu vos libertés, foit elie- 
meme eſclave? Eſt-1] juſte que celle qui cherche 
fans ceſſe votre bonheur, ſeit elle- eme infortunce ! 
It n'eſt point de matheur ſemblable à celui de jaire 
violence à ſon cour-: quand il eſt contra int, i 
Grandeur & la Royautè ne ſervent qu't nous faire 
ſentir plus vivement notre eſclavage : je demands 
detre libre dans mon choix. 3 

Toute Þaſſemblee applaudit d le ſageſſe. de ce diſ- 
ours, & $ecria: : Vous: Eres libre, vous £tes 
diſpenſte de la Loi. La Reine menvoya dire d a- 
vancer d la tete des troupes,, Ouand je fus pres di 
Zidne, elle ſe leva, & dit en me montrant: Vol 
la mon- Epoux : il eſt étranger; mais ſes ſervi- 

ces le reudent Pere: de. la Fatrie.: il net. pas 


>» 
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— 
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© ſent for me one day, & ſaid to me: My Suljeds are 

deſirous that 1 should marry : go tell them from me „ 
that I will conſent, upon condition that they leave me 
free in my choice. She ſpoke theſe words with a ma- 
jeſtick air, & ſcarce looking upon me. 

At firſt I trembled, then flatter'd my ſelſs, tlien fell 
into doubt; for I knew the attachment which the 

= Lycians Had to their law. I went nevertheleſs to 
execute Selema's orders; When the council was 

2 aſſembled „I laid before them the Queen's pleaſure , 

K after much difpure , it was agreed, that she should 
be left free to chuſe herſelf a husband. 

I carried her back the reſult of their deliberation : 
upon which she order'd me to. aſſemble the troops 

im the ſame plain where I had obtain'd the victory 


her orders. She commanded at the ſame time „ all 
the principal men of the nation to repair to the ſeme 
place „where a magnificent throne was erected. 
> The Queen came, & being encircled by her Cour 
tiers, She ſpeke to them in the following manner: 


: firialy objery'd your laws : I have appeared at the 


; head of your armtes , & have.obtain'd ſeveral viGories.. 


| Hy only ſtudy has been to make you free and hoppys 


1 Juſt, rhat-she who has been the preſerver of your 
: liberty „Should be herſelf a ſlave? Is it equitable , that: 


e, who.continually ſeeks your happineſs, should be her- 
ſelf miſerable? There is no unhappineſs to equal that of 
. doing violence to one's, heart, When the heart 14. 
under a conſtraint, grandeur & royalty ſerve. only to 
8:ve us.a quicker ſenſe of our ſlavery, I demand the- 
refore to he free in my- choice, 
The whole aſſembly applauded” her wifdom 5 8 
cried out: Fon are free, you are diſpens'd from the 
4%. The Queen ſent me orders to advance at the 
head of the troops. When I was near the throne ,. 
| he roſe ;- There is my husbend , ſaid she, (pointing 
do ms with her hand ). He is a ſtranger, but his ſer- 


Vietg male kim the father: of the: country; he. is wot a 


/ 


| over the Carians, & to hold myſelf ready to obey | 


People of Lycia, ever ſince T began. my reign , I have. 


bl 
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Prince ; mais ſon meèrite Pegale aux Rois. 
Selime nordonna enſuite de monter ſur le Trone ; je 
me proſternai a ſes pieds, & je fis tous les ſerments ac- 
coutumes ;.je pramts de renoncer d jamais a ma Patrie, 
de regarder les Lyciens comme mes Enfants, & ſur-tout 
de n'almer jamais que la Rel ne. | | 


Elle deſcendit alors de ſon Trene\, & nous fumes re- 
. conduits d la Capitale avec pompe, au milieu des accla- 
mations du peuple, $i-tot que nous fumes ſeuls: Ah! 
Sciime, lui dis-je, ne reconnoifſez-vous donc plus 
Amana ? La ſurpriſe , la tendreſſe, la jote , eauſerent d 
ta Reine les tranſports les plus. vis; elle me reconnut, 
elle devina tout le reſte; je navors pas beſoin de lui par- 
ler: nous garddmes long-temps le ſilence; je lui appris 
enſuite mon hiſtoire, mon origine, & tous les effets que 
Pamour avoit produits en moi. . LED 

Elle aſſembla auſfi- tot ſon Conſeil, & declara ma naiſ- 
fance, On envoya des Ambaſſadeurs aux Indes, je fe- 
nongat pour toujours d ma Couronne, & mon Frere ji 
confirme dans la poſſeſſion de mon. Trone,. 


Ce ſacrifice me collta peu; je poſſedors Selime, rien 


ne manguoit d mon bonheur, Mais, helas | ce bon eu 


ne fut pas de longue duree,. En me livrant'a ma peſ- 


ſion, j'avois oublie ma Patrie; j'avois abandonne mon 
Pere dont je faiſors la conſolation; j avois facrifie tous 
mes devoirs. Mon amour qui paroiſſoit ſi delicat, ſi ge- 
nereux, & gui etoit admire des hommes, ne fut pas apt 
prouve des. Dieux : auſſi men punirent-ils par le plus 
grand de tous les malkeurs ; ils me ſeparerent de Scli- 
me: elle mourut peu de temps apres notre mariage. e 
me livrai a la plus vive douleur: mais les Dieux nem 
bandonnerent pol nt. 2253 


Je rentrai profondement- en moi- meme; la ſaseſs 
deſeendit dans mon ccur, elle ouurit les yeux de 10" 
eſprit, & je compris alors le myſtere admirable. de la 
candui te d Oromaze. La vertu eſt ſouvent malkeure!ſe) 


% 
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Prince, but kis merit puts him upon a level with kings. 
FSelima then order'd me to ccme up * the 
throne. I proſtrated myſelf at her feet, & took 
all the uſual oaths. I promiſed to renounce my 
country for ever, to look upon the Lycians as my 
children, and above all, never to love any other 
but the Queen. ls = | 
After this she came down from the throne , 
& we were conducted back to the Capital with 
pomp , amic{t the acclamaticrs of the pecple. 
Aſſoon as we were alone, Af, Selima ! ſaid I, hove 
© you then forgot Amana? She was traniperted with 
& furprize , tenderneſs, & joy. She then knew me, 
& conjectur'd all the reſt. I had no need to {peak : 
& we both were a long time ſilent. At lergth 1 
told her my tory , with all the effects that love 
| had produc'd in me. 

bhbe very ſoon aſſembled her council, & acquain- 
ted them with my birth. Embaſſadors were ſent to 


it fthe Indies. I renounced my crown & country for 


ever; & my brother was confirmed in the poſſeſ- 

ſion of my tkrone. . 
his was an eaſy ſacrifice; I was in pofleſſion of 
7 Celima, & my happineſs was complete. But alas ! 
„ this happineſs was of short continuance. In giving 
„ myſelf up to my paſſion , I had renounced my 
s country : I had forſaken my father, who made 
me the conſolation of his old age: I had withdrawn 
. from my duty. My love, which ſeem'd fo deli- 
1: WW te , fo generous , & was the admiration of men, 
i- WW 5 not approved of by the Gods. Accordingly 
they punish'd me for it by the greateſt of all mis- 
vo fortunes ; for they took Selima from me: she dy'd 
| Within a few days after our marriage. I gave my- 
{elf over to all the exceſſes of ſorrow ; but the Gods 

did not abandon me. 

e | enter'd deeply into myſelf. Wiſdom deſcended 
„onto my heart ; she open'd the eyes of my under- 
12 ng; & I then diſcover'd the myſtery of the 
conduct of Oromazes. It is obſerved, that virtue 
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70 LES vovACES DE CYRUS. ; 
ceſt ce qui cliogue les Hommes aveugles qui ignorent ig c 
gue les maux paſſagers de cette vie ſont deſtines par le: hlj1 
Drieux pour expter les fautes ſecretes de ceux qui pa- of 


 roiſſent les plus vertueux, dec 
Ces reflexions me determinerent d conſacrer le reſte * 


de mes jours d Petude de la ſageſſe. Sélime etoit morte, ¶ ref 
mes liens etotent rompus , je ne tenots plus d rien dans des 
la nature; toute la terre me paroiſſoit un deſert; je ne tac 
pouvors plus regner en Lycie apres la mort de Selime, apr 
& je ne woulois point reſter dans un pays ou tout renou- aft 


velloit ſans ceſſe le ſouvenir de ma perte. h 
. 0 . . . „ : bre 
Je retournai aux Indes, & jallai vivre parmi lee! 


Bramines, oz je me format un nouveau plan de hon- the 


heur, Libre de cet eſclavage qui accompagne toujours I ne! 
la grandeur , j*e&tcbiits au-dedans de moi-meme un em-  aly 
pire ſur mes paſſions & ſur mes deſirs, plus glorieux & Emy 
Plus confolant gue le jaux eclat de la Royaute, Malgre W th: 
mon elo:gnement & ma retraite , mon frere prit des ¶ thi 
ombriages contre mot , comme ſi Peuſſe voulu remontet N my 
fur le Trone , & je fus oblige de quitter les Indes. {ll 


Mon exil devint pour mot une nouvelle ſource de bon- 
leur; il ne depend que de nous de mettre d profit toutes 

nos diſgraces, Je vifitat les Sages de l' Aſie, je conver- 

fat avec les Philoſoyhes des. differents pays; j appris 

leurs Loix & leur Religion, Je fus charme de trouver 

gue les grands hommes de tous les temps & de tous les 

lieux, penſoient de meme ſur la Divinite & fur la Mo- 

rale; enfin je ſuts venu ſur les bords de V Aroſis, oll les 

Mages mont choiſi pour leur Chef, 


Tci Zoroaſtre finit, Cyrus & Caffandane furent trop 
attendris pour parler. Apres guelgues moments de ſilet- 
ce, le Pliloſoplie les entretint du bounkeur que les Dieux 
preparent pour ceux qui ont le caur exempt de corrup- 
ron , & du plaiſir que les vrais Amants retrouvelt 
dans PEmpyree., guand ils &' rejoignent; puis il con 
alut par ces ſouliatts: 


E TRAVELS OF CYRUS. 77 


t s often unhappy. This is what shocks the reaſon of 
blind men, who are ignorant, that the tranſient evils 
* 


of this life, are deſign'd by the Gods to expiate the 
ſecret faults of thoſe who appear tlie moſt virtuous. 
© Theſe reflections determin'd me to conſecrate the 
reſt of my days to the ſtudy of wiſdom. Selima was 
dead; my bonds were broken; J was no longer at- 


| appear'd to me a deſart. I could not reign in Lyc!a 
after Selima ; & I would not remain in a country 
where every thing continually renew'd the remen- 
brance of my loſs. SD 

I return'd to the Indies, & went to live among 
the Brachmans, There I form'd a plan of happi- 
neſs, free from that ſubjection and flavery , which 


- WW always accompanies grandeur. I eſtablish'd within 
& | myſelf an empire Over my paſſions „ more glor1ous 
re 


than the falſe luſtre of Royalty. But notwithſtanding 
| this retirement, & diſengagement from the world, 
my Brother conceiv'd a jealouſy againſt me, as if 

had been ambitious of aſcending the throne ; & 

Jas obliged to leave the Indies. 

My exile prov'd a new ſource of os er to me.. 
lt depends upon ourſelves to reap advantage from 
- W misfortunes. I viſited the wiſe men of Aſia, and 
9 WW converſed with the philoſophers of different coun- 
4 tries: J learn'd their laws, & their religion; & was 
© Wi charm'd to find, that the great men of all times, 
M & of all places, had the fame ideas of the Divinity, 
es & of morality. At laſt, I came here upon the banks: 

of the Aroſis, where the Magi have choſen me for 

their chief. 5 
10 Here Zoroaſter ended. Cyrus & Caſſandana were 
„vo much affected to be able to ſpeak. After ſome 
moments of ſilence, he diſcours d to them of the 
” WH bippineſs which the Gods are preparing for thoſe 
"Wt "0 preſerve a pure & unſpotted heart: & of the 
pleaſures which true lovers enjoy in the Empyreum , 
when they meet again there. He then concluded 
th theſe wishes: 


tach'd to any thing in nature. The whole earth | 


— 
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Puiſſiez- vous ſentir long- temps le bonheur de vous N ung 
aimer, & de vous aimer uniquement;puiſfent les Diem MW eta; 
vous preſerver de cette corruption du cœur, qui fair {zo 
ceſſer les plaiſirs lorſqu'ils deviennent lègitimes; pui- you 
fiez-yous,apres les tranſports d'une paſſion vive & pure Win 
pendant votre jeunefſe,connoitre dans un age plus mir WW van 
tous les charmes de cette union qui diminue lespeines, ¶ mir 
& qui augmente les biens en les partageanr; puifſe une {Wy 
longue & aimable vieilleſſe vous montrer vos neveux we 
& vos arrieremeveux, multipliant la race des Heros iur N rac, 
la terre; puiſſe enfin le meme jour voir recucillir vos Wl ſan 
centres unies, pour vous epargner atous deux le mal- We 
heur de pleurer, comme moi, la perte de ce que vous a- N you, 
mez. Je me conlole par l'eſperance de revoir Selime N el 
dans la ſphere du feu, pur element de l'amour. Les 
ames ne font ici. bas que faire connoiffance ; mais c'eſt 
la-haut que leur union ſe conſomme. O Selime , Se. 
lime! je vous rejoindrai un jour, notre flamme ſera 
eterneile ; je ſais que dans ces rẽgions ſupèrieures vo- 
tre bonheur ne ſera complet que lorſque je ie parta- 
gerai avec vous; ceux qui fe ſont aimés purement, 
$'a1meront à jamais; le veritable amour eſt immortel. 
Lie recit de l Hiſtotre de Zoroaſtre, fit une vive im- 
Preſſion ſur le Prince & la Princejſe de Perſe; elle les 
confirma dans leur tendreſſe mutuelle, & dans leut 
anour pour la vertu. Ils paſſerent guelgue temps avec ce 
Sage dans fa ſolitude „ avant que de retourner aupres 
de Cambyſe. 
Tandis que Caſſandane, $entretenort avec les Fem- 


mes des Mages, & goltoit avec plaiſir la douceur de With: 
leurs concerts, Zoroaſtre initia Cyrus dans tous les Md. 
myſteres de la Sageſſe Orientale, Les Chaldeens , les Wy, 
Egyptiens, & les Gymnoſophiſtes avotent une merve!- it 
leuſe con noiſſunce de la nature; mais ils Lenveloppoient ith, 
dallegortes mythologiques : eſt fans doute ce qui 4 Dri 
fait reprocher d IA ntiquite de wavoir connu la Phy- | 
ſigue que tres-umparfaitement, na 

Zoroaſtre devoila a Cyrus les ſecrets de la nature; his 
non: ſeulement pour ſatisfaire ſa curtoſite, mais pour lui fu, 


faire reconno{tre les margues d'une Sageſſe infinie , ic 
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* May you long feel the happineſs of mutual & 
s (undivided love | May the Gods preſerve you from 
lat depraved taſte , which makes pleaſures ceaſe 
to be agreable , when they become lawful ! May 
Vo after the tranſports of a lively & pure paſſion 
in your younger years, experience, in a more ad- 


r vanc'd age, all thecharms of that union, which di- 
,  mintshes the pains of life, & augments its pleaſures 
e by 5haring them! May a long & agrecable old age, 
* 


let you ſee your diſtant poſterity, multiplying the 
race of heroes upon earth | May at laſt one & the 
E ſame day unite the ashes of both, to exempt you from 
the misfortune of bewatling like me, the loſs of what 
ou love | I comfort myſelf with the hope of ſeeing 
t Selma again, in the ſphere of fire, the pure element 


'S WH of love, Souls make acquaintance only here below; 
ft it is above, that their union is conſummated, O Se- 
„lima, Selima ! our flame will be eternal. J know 
'2 Wi that in thoſe ſuperior regions, your happineſs will 
= Wot be complete till J share it with you. Thoſe who 
4- 


Aae lov'd each other purely, will love for ever, 


„ True love is immortal. | ; 
. The ſtory of Zoroaſter made a ſtrong impreſſion 
upon the Prince & Princeſs; it confirm'd them in 
s cheir mutual affection „& in their love of virtue. 
bey remained ſometimes in this philoſophical reti- 
© rement before they returned to Cambyſes. . 
4 While Caſſandana was agreeably entertain'd witk 
© the converſation of the women, & with their har- 


montous concerts, Zoroaſter initiated Cyrus into all 
de che myſteries of the oriental wiſdom. The Ckal- 
deans, the E gyptians, and the Gymnoſophiſts , had a 
7 wonderful knowledge of nature, but they wrapp'd 
! it up in allegorical fables : And this, doubtleſs, is 


9. proach'd with ignorance in natural philoſopliy. 
Loroafter laid open before Cyrus the ſecrets of 
nature! not merely to amuſe him, but to make 
lim obſerve the marks of an infinite wiſdom dif- 
ud throughout the univerſe ; and thereby to pre- 


zz 


the reaſon , that venerable antiquity has been re- 


* 
/ 
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pandues dans Punivers , & par Id le preparer d des inſ 
tructions plus relevees ſur la Divinite & ſur la Religion, 
Tant6t il lui faifoit admirer la ſtrudure du Corps 
fumain , les reſſorts qui le compoſent , & les liqueur 
gut y coulent ; les canaux les pompes , les reſervoirs 
gu ſe forment par le ſimple entrelaſſement des nerfs , de 
arteres & des veines , pour ſeparer , pour epurer , pout 
conduire & pour reconduire les liguides dans toutes li 
extremites du corps; puts les leviers, les cordes & le 
poultes formees par les Os, les Muſcles & les Cartils 
ges, pour faire tous les mouvements des ſolides, 
C'eſt ainſi, diſoit le Mage, gue notre corps 1 
gu'un uſſu_merveilleux de tuyaux ſans nombre, quit 
communiguent, fe diviſent & ſe ſubdiviſent ſans fin; 
tandis que des liqueurs differentes & proportionnees 5) 
enſinuent, & &' y preparent, ſelon les regles de la plu 
exade mechanigue. 
11 lui fit comprendre par Id, qu une infinite de petits 
reſſorts imperceptibles , dont nous ignorens la conſtruc 
tion & les mouvements , jouent ſans ceſſe dans nos corps, 
& par conſequent qu'tl “ya qu'une Intelligence ſouvt- 
raire, qui att pu produire , ajuſter, & conſerver une 
Machine fi compoſee , ſi delicate, & fi admirable, 
| Un autre jour il lui expliqua la formation des Plat: 
tes, & la transformation des Inſefdes, On n'avoit pi 
alors nos verres Optiques pour rapprocher & groſſir 't 
objets : mats Peſprit penetrant de Zoroaſtre voy! 
encore plus loin, | 50 


Chague ſemence, dit-il, contient une plante de j0" 
eſpece ; cette plante d autres ſemences, & ces ſemenct 
autres petites plantes, & ainſi ſans fin, La fec 
dite de la nature eft inepuiſable, Laccroiſſement dis 
vegetaux neſt que le developpement des fibres, dis 
membranes , des branches, par Padion du ſuc de l 
terre qui Sy infinue, La preſſion de Pair fait ett” 
dans les tuyaux des racines , le ſuc nourricier chaſkł 


de ſels & de ſoufres, 


* 


IF pare him for more ſublime inſtructions relating to 
the Divinity & Religion. 

One while he made him admire the ſtructure of the 
human body, the ſprings of which it is compos'd , 
and the liquors that flow in it, the canals, the pumps, 
& the baſons, which are form'd by the mere inter wea- 


ving of the nerves, arteries, & veins, in order to ſepa- 
rate, purify, conduct, & reconduct the liquids into all 
iche extremities of the body. Thenthe levers, the cords, 
.: & the pullies, form'd by the bones, muſcles, & carti- 

lages, for performing all the motions of the ſolid parts. 
0 It is thus, ſaid the philoſopher , that our body is but 
„one ſurprizingcomplicationof number leſs pipes, which 
2; have a communication with one another, are divided, 
0 & ſubdivided without end; while different & ſuitable 
lu 


| liquors are inſinuated into them, & are there prepar'd 
according to the rules of the moſt exact mechaniſm. 
By this he made him compfehend, that an in- 
finity of ſmall imperceptible ſprings , the conſtruc- 
7%, WW tion & motions of which we are ignorant of, are 
- continually playing in our bodies; & conſequently 
une that none but a ſovereign Intelligence could pro- 
duce, adjuſt , and preſerve ſo compounded, fo de- 

445. licate , and ſo admirable a machine. | 
paß At another time he explain'd to him the confi- 
r les re of plants, & the transformation of inſects. 
hey had not then our optick glaces, to magnify 


objects, & bring them nearer; but the penetrating 


| ſpirit of Zoroaſter, inlightened by a long tradition 
of phyſical experiments, ſaw further than the eye 

: ſor can reach by their help. : 3 
ences Each ſeed , ſaid he, contains within it a plant 
cor of its own ſpecies ; this plant other ſeeds , & thoſe 
t ie ſeeds other little plants; and fo on without end. 
d Froitful nature is inexhauſtible. The growth of ve- 
de U Letables is but the unfolding of the fibres, membra- 
es, & branches, by the flowing of the moiſture of 
har WY che earth into them. The preſſure of the air makes 
that nourishing moiſture , which is pregnant with 
Ults, ſulpher, & oils, enter into the tubes of the roots. 
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La chaleur du Soleil pendant le jour , attire en haut 
la ſeve la plus ſubtile ; & la fraicheur de la nuit 1 
fixe , la condenſe & la meurit , pour produire les feuil. 
les, les fleurs , les fruits, & former toutes les ri- 
cheſſes de la nature, qui charment la vue, Podorat 
le goilt, | . | 

La fecondite de la Nature dans la multiplication 
des Inſedes, n'eſt pas moins admirable, Leurs cui 
repandus dans l'air, ſur la terre, dans les eaux, 
nattendent pour eclorre qu'un rayon favorable du Soleil. 
La ſage Nature fait jouer dans ces machines preſqu'in- 
Vviſibles, des reſſorts infints , qui fourniſſentdes liqueurs 
propres d leurs beſoins, 


II raconta enſuite toutes leurs diferentes metamorpho- 
fes, Tantst ce ſont des vermiſſeaux qui rampent ſur la 
terre; tantot des poiſſons qui nagent dans les l:quides 
tantòt des volatiles qui Selevent dans les airs, 
Une autre fois le Mage conduiſit Peſprit de Cyrus 
Juſques dans les regions ſuperieures, pour contempler tous 
s phenomenes extraordi naires qui arrivent dans Lait. 
Il lui expligua les merveilleuſes quali tes de ce fluide 
ſubtil & inviſible qui environne la terre; ſon utilitè & ſa 
neceſſite pour la vie des animaux, pour Paccroiſſement des 
plantes , pour le vol des oiſeaux , pour la formation des 
ſons, & pour tous les uſages de la vie. 4 
Ce fluide , lui dit-il , etant echauffe, agite, refro!d!, 
comprime , dilate, tant6t par les rayons du Soleil cu 
les feux ſouterrains , quelquefois par la renconiTe 
des ſels & des ſoufres qui y nagent , tantot par l 
nitre qui le fixe & le roidit, d'autres fois par les nud. 
ges qui le reſſerrent, ſouvent par d'autres cauſes gu 
troublent Pequilibre de ſes parties, produit toutes ſortts 
de vents , dont les plus impetueux ſervent d diſſiper le 
vapeurs nuiſibles, & les plus temperes d moderer le 
chaleurs exceſſives. - — 
D'autres fois les rayons du Soleil Sinfinuant dan 
les petites gouttes d' eau qui couvrent ou qui arroſelv 
la ſurface de la Terre, les delaient & les rendent paſ 


{2 plus legeres que Pair, de forte qu'elles y en g 
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WW The ation of the Sun in the day time draws upwards 
the ſubril part of the ſap; and the coolneſs of the night 
fes, condenſes , & ripens it, in order to produce lea- 
ves, flowers & fruits, & to form all thoſe riches of na- 
ture, which charm the ſight, the ſmell, & the taſte. 


The fruitfulneſs of nature in the multiplication of 


inſects, is no leſs admirable. Their eggs, ſcatter'd 

s {Win the air, upon the earth, & in the Waters, meet 
in each with proper receptacles, and wait only for a 
fayourable ray of the ſun to hatch them. Wiſe na- 
ture ſets an infinite number of ſprings at work in 

theſe almoſt inviſible machines, which furnish li- 

quors ſuited to their wants. | 


upon the earth; then fishes ſwimming in the waters, 
& at laſt, they get wings, & rife into the air. 
Another time, the ſage carried the thoughts of 
us Cyrus up into the higher regions, to contemplate all 
ous the extraordinary appearances which happen there. 
f. He shew'd him the wonderful qualities of that 


ade Wubril & inviſible fluid, which encompaſſes the earth; 
; ja Wow uſeful & neceſſary it is to the life of animals, 
des Nhe growth of plants, the fly ing of birds, the forming 
des pf ſounds, & all the uſes of life. „„ 


This fluid, ſaid he , being agitated, heated, 


id, Nooled again, compreſs' d, rarify'd , ſometimes by 
ou He rays of the Sun, or ſubterraneous fires; ſome- 
"tre Nimes by the ſalts & ſulphurs which float in it; ſome- 
mes by nitres which fix & congeal it; ſometimes 
nua. clouds which compreſs it; & ſometimes by other 
au Fuſes which deſtroy the equilibrium of its parts; 
forts produces all ſorts of winds : the moſt impetuous of 
le hich ſerve to. diſpel the noxious" vapours, while 


e ſofter breezes temper the exceſſive heats, _ 
At other times, the rays of the Sun, inſi- 


ater which cover the ſurface of the Earth, 
dit them, & thereby make them lighter 
Rn * air ; ſo that they aſcend m_ » form 


He then recounted to him all their different me- 
tamorphoſes. Now they are worms which crawl . 


mating themſelves into the little drops of 
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y forment des vapeurs, & y ſurnagent d differentes 
auteurs, ſelon qu'elles ſont plus ou moins peſantes. 

Le Soleil ayant attire ces vapeurs char gees de ſou- 
fres , de mineraux , de ſels diferens, elles $allument 
dans Pair , Pagitent, le troublent, & cauſent le bruit 
du tonnerre, & la lumiere des eclairs, 
D'autres vapeurs plus legeres ſe ramaſſent en nuages, 
& flottent dans Fair; mats quand leur poids devient trop 
grand, elles tombent en roſee , en plute, en neige, en 
grele , ſelon que Parr eſt plus ou moins echauffe. 

Ces vapeurs tirees tous les jours de la mer, portees 
dans Pair par les vents au-deſſus des montagnes , y ton- 
bent, s' inſinuent & $'amaſſent dans leurs cavites inte- 


| 

rieures, juſgu'd ce qu'elles trouvent quelque iſſue pour I 
fortir, & former par Id des ſources abondantes d' eau vi- 
ve pour deſalterer les hommes: de ld coulent d abord les Ml f 
ruiſſeaux, puis les rivieres, enſutte les grands fleuves 2 
qui retournent dans la mer, pour reparer ce que le So- Ne 
leil avolt diſſipe par Pardeur de ſes rayons. y 
Ceſt ainſi que toutes les irregularites & les inten- fi 
peries des Elemens , qui paroiſſent detruire la Na- 
ture dans une ſalſon, ſervent d la ranimer dans ut p 
autre. Les chaleurs immoderees de Pete, & les n- n 
gueurs exceſſives de Phiver , preparent les beautes di T 
printemps, & les richeſſes de Pautomne ; toutes cs Ml ce 
Viciſſitudes gui ſemblent aux eſprits ſuperficiels ls Ml th 
effets d'un concours fortuit de cauſes i rregulieres; ¶ vi 
font reglees avec pords & meſure, par une Sageſe ef 
ſouverai ne qui tient ! Univers dans fa main, qui pet ar 
la Terre comme un grain de ſable, & la Mer comme tv 
une int e ,,,, ha 
Apres avoir fait admirer toutes ces merverlles , To- & 
roaſtre $'elevort enſuite juſqu aux Aſtres (*) p, 
expliguer comment ils nagent tous dans un fluide i. to 


E oe ee NE 14 ex 
Ta matiere , diſoit-il , eft non- ſeulement diviſible d a 
Dinſini, mais elle ſe diviſe ſans ceſſe par Padion cont! 
nuelle du premier Moteur. Par la fe forment dans 
eſpuces immenſes des fluides innombrables, dont la 7s 
(© Ce ſyſteme Carteſien n'eſt pas dans l Angloi 
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yapours , and float there at different heights, accor- 
ding as they are more or leſs heavy. 
The Sun having drawn up theſe vapours loaded 
with ſulphur , minerals, & different kinds of falts , 
they kindle in the air, put it into a commotion , 
& cauſe thunder & lightning. 
Other vapours that are lighter; gather together 
into clouds, & float in the air : but when they become 
too heavy, they fall in dews , showers of rain, ſnow 
& hail, according as the air is more or leſs heated. 
- Thoſe vapours which are daily drawn from the 
fea, & carried in the air by the winds to the tops 
of mountains, fall there , fink into them , & gather 
in their inward cavities , where they continue till 
they find a vent, & fo become abundant ſources of 
fresh water, to quench the thirſt of men. Of theſe 
are form'd rivulets of which the ſmaller rivers are 
compos'd ;- and theſe again form the great rivers, 
which return into the ſea, to repair the loſs it had 
ſuffered by the ardent rays of the Sun. "OWE 
Thus it is, that all the irregularities and intem- 
perances of the elements, which ſeems to deſtroy 
nature in one ſeaſon, ſerve to revive it in another. 
The immoderate heats of the ſummer ; & the ex- 
ceſlive colds of the winter, prepare the beauties of 
the ſpring, & the rich fruits of autumn. All theſe 
viciſſitudes, which ſeem to ſuperficial minds the 
effects of a fortuitous concourſe of irregular cauſes , 
ae regulated as with weight & meaſure , by that 
ſovereign Wiſdom who holds the ' Univerſe in his 
hand; who weighs the earth as a grain of ſand , 
& the ſea as a drop of vater. 
After this Zorbaſter rais'd the thoughts of Cyrus 
to the contemplation of the cœleſtial bodies ; & 
exphin'd to him the admirable proportions in their 
tances', magnitudes, & revolutions: . 
The firſt Mover, ſaid he, is not an immenſe- refileſs 
Matter, which: takes all ſorts of forms, by the ne- 
tffary laws of a Blind mechaniſm. It is the great 
r Theſe Neævvutonian ideas are not in the Pregek Original, 
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pidite, le cours & la ſubtilite ſont infiniment diferentes; 
ts ſe croiſent , ſe penetrent, & coulent les uns aupres 
des autres, comme Peau , Pair & la lumiere, ſans ſe 
troubler, nt ſe confondre jumais. 

L'adion de ces fluides inviſibles devient le reſſort 
univerſel de tous les mouvemens celeſtes & terreſtres; 
elle fait tourner les etoiles fixes ſur leur centre, tandis 
u elle fait rouler les planettes autour de ces aſtres. 
Cette matiere pure tranſmet juſques d nos yeux, avec 


une rapiditè incroyable, la lumiere des corps celeſtes, 


comme l'air tranſmet les ſons; & ſes ſecouſſes plus ou 
moins promptes , produi ſent Pagreable variete des cou- 
leurs, comme celles de Pair forment les tons melodicux 
ie. inks 
Enfin la fluidite des ligueurs, la conſiſtance des ſo- 
lides, la peſanteur , le reſſort , Pattradion des corps, 
viennent de Patton de cette made etheree. La meme 
cauſe ſimple produit des effets infinis , & meme contrai- 
res; ſans que ces mouvemens innombrables ſe detrut- 
o os | | 
Cette matiere inviſible ragit pas ſelon les loi x ne- 
ceſſaires d'une mecunigue aveugle ; elle eſt le corps du 
Grand Oromaze, dont Pame eſt la verite. Toujours 
Preſent d ſon ouvrage , il donne ſans ceſſe aux corps & 
aux eſprits toutes leurs formes, & tous leurs mouve- 
mens. Les Grecs appellent cette action du premier Mo- 
teur, la force unitive de la nature, 4 cauſe e 
unit par ſon attrait infint toutes les parties de] Uni- 
vers. Nos idees font les memes , quoiqgue nos expreſ- 
ſions ſoient differentes J]. | 
JZoroaſtre expliqua enfin comment la diſtance des pla- 


nettes & leurs revolutions , ſont proporttonnees d leurs 
grandeurs, & d la nature de leurs habitans ; car les 
Gymnoſophiſtes, & ks Mages croyozent toutes les ſpli- 
res celeſtes peuplees de Gentes fideles ou infideles. 
Nous ſommes ſurpris-, continua le Philoſophe, 
de voir toutes les  mervetlles. de la nature gui 
ſe  decouvrent d nos ſoibles yeux; que ſeroit-& 
ſi nous pouvions nous clever juſques dans les eſpaces 


6G 


etheres , & les parcourir d'un vol rapide Cog 


K 


„ G Meteo 
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Oremazes himſelf, whoſe effence is love; & who 
has impreſs'd this character upon all his creatures, 
animate & inanimate, | | 


The laws of the material & viſible world reſemble 
thoſe of the inviſible & intellectual. And as the 
firſt Mover dra ws all Spirits to himſelf, & by his al- 
mighty attraction unites them in different ſocieties; 
ſo does he likewiſe continually act upon all bodies, 
give them a tendency towards each other, & there- 
by range them with order into different ſyſtems. 
Hence it is, that the parts of matter cohere and 
form thoſe vaſt globes of fire , the fix d Stars, which 
are fo many images of the great Oromazes , whoſe 
body is light, & whoſe ſoul is truth. ys 
It is by the ſame attractive power, that the planets 
. are retain'd in their orbits; & inſtead of Mey 
;. WH forward for ever in right lines, through the immenſe 
5 move eternally round thoſe luminous centers, 
from which , as their great benefactors, they de- 
n tive their light & heat. | 8 
„But not only the beauty & harmony of the great 
«+ Wl ſyſtems are owing to this principle of attraction, 
e. but likewiſe the coheſion & motion of the lefler 
* bodies, whether ſolid or fluid. The ſame cauſe pro- 
le duces numberleſs, and even contrary effects, yet 
- Vitheut any confuſion in ſo infinite a variety of 
J..... Go Tong 


- 
, © 
4 P 


urs WM He came at length to explain to him how the 
s ſtances \, magnitudes ,; & motions of the Planets 
Vere ſuited to the nature of their inhabitants. For 
the Magi believ'd all the ſtars to be inhabited, either 

; 6} = 


vith good or evil Gent, 


« * 


We are furpriz'd, continues the philoſopher, to 
ke all tboſe wonders of nature, which diſcover 
themſelves to our feeble ſight,” What would it be 
* ve could tranſport ourſelves into thoſe ætherial 
paces, and'paſs* thro' them with a rapid flight? 

: | EY 
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aſtre paroſtroit un atime , en comparaiſon de Pimmen« 
ſite gui Penvironne, Que ſeroit-ce fi deſcendant enſuite 
| fur la Terre, nous pouvions accommoder nos yeux d 
la petiteſſe des objets, & pourſutvre le moindre grain 
de ſable dans ſa diviſibulite inſinie? Chaque atome 
paroltroit un monde, dans lequel nous decouvririons 
fans doute de nouvelles beautes: c'eſt ainſi que le grand 
& le petit diſparoiſſent tour d tour, pour preſenter par- 
tout une image de Pinfinite repandue ſur tous les ouvra- 


ges d'Oromaze, 


.  Cependant ce que nous ſavons ici-bas de la Nature, 

ne regarde que ſes proprietes ſuperfictelles ; il ne nous 
eſt pas permits de penetrer juſques dans Peſſence intime 
des choſes. Ce point de Pimmenſite dans leguel nous 
Jommes relegues, depuis que nous animons des corps 
mortels, n'eſt pas ce qu'il ett autrefois; la force 
mouvante du premier Principe eſt ſuſpendue & arretee; 
tout eſt devenu difforme , obſeur , irregulier, ſembla- 
ble aux intelligences gui furent entrainees dans la re 
volte d'Arimane, © „ 


Cyrus toit charme de ces connoiſſances; de noupeaut 
mondes ſemblotent ſe decouvrir d ſon eſprit : or! at-je 
vecu , diſoit-il, juſqu'd preſent ? Les objets les plus 
Fimples renferment des merveilles qui echappotent a mes 
| yeux, Sa curioſite fut reveillee ſur-tout , quand al en- 
cendit parler du grand changement arrive dans I Uni- 
vers, & ſe tournant vers Araſpe qui etoit preſent d ces 
entretiens, il lui dit: 
Ce qu'on nous a enſeigne juſques ici dq Oromaze, de 
Mythras, d' Arimane, du combat du bon & du mauva!s 
Principe, des revolutions arrivees dans les ſpheres ſu- 
perieures , & des. Ames precipitees dans des Corps 
mortels, nous a paru mele de tunt de fictions abjur- 
des, &.enveloppe de tant dohſcurites impenetravles 
ue nous avons regarde ces idees comme vulgarres » 
_ mepriſables & indignes de la Nature eternelle, Daignef 
dit-il a Zoroaſtre , daignez nous decouurir ces myſ⸗ 
teres inconnus au peuple, Je vois d preſent que 1 


ed — © A. O55 p— wo ted 
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| Each ſtar would appear an atom in compariſon of 
the immenſity which ſurrounds it. What would it 
be, if deſcending afterwards upon earth , we could 
accommodate our eyes to the minuteneſs of objects, 
& purſue the ſmalleſt grain of ſand thro'its infinite 
diviſibility ? Each atom would appear a world, in 
which we should doubtleſs diſcover new beauties. 
It is thus that there is nothing great, nothingt litele 
in itſelf ; both the great & the little diſappear by 
turns, to preſent every where an image of infinity 
through al the works of Oromazes. 

But all that we know of nature here below , 
continu'd the philoſopher , regards only its ſuper- 
ficial properties. We are not allow'd to penetrate 


immenſity to which we are banish'd , ſince our ani- 
mating of mortal bodies, is not what it was here- 
tofore. The moving power of the firſt principle is 
ſuſpended in its action. All is become deform'd , 
obſcure , and irregular , like the intelligences who 
dwell in it, & who were drawn into the rebellion 
of Arimantus. | 8 155 


11 Cyrus was charm'd with theſe inſtructions. New 


je vorlds ſeem'd to open themſelves to bis mind. 
1 Where have I liv'd, ſaid he, till now? The ſim- 


ut his curioſity was more eſpecially rais d When he 
heard mention of the great change thad had hap- 
en'd in the Univerſe; & turning to Araſpes , who 
vas preſent at theſe diſcourſes , ſaid to him: _ 
What we have been taught hitherto of Oro- 
ais nes, Mythras , & Arimantus ; of the conten- 
. f'9n between the good & evil pribeiples ; of the 
rs Wy © olutions which have happen'd in the higher 


75 Pheres and of ſouls precipitated into mortal bo 
l 


” es, Was mix'd with ſo many abſurd fictions, and 
f z 11 0 | .. a - | 5, Wn. 4 

es „ Vrapp'd up in ſich impenetrable obſcurities, that 
ne: e look'd upon them as vulgar & contemptible 
ons, unworthy of the eternal Nature. Vouch- 
de, ſaid he to Zoroaſter, vouchſafe to unfold to 
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into the intimate eſſence of things. This point of 


leſt objects contain wonders which eſcap'd my ſight. 
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mepris pour la Religion ne peut venir que de Vigro- 
rancez 


Apreès tout ce gue je vous az montre aujourdhui, re- 
prit le Sage, 1 fatiguerots trop Pattention de votre e. 
Prit, ſize voulois entrer dans ce detail; il faut vous re- 
Poſer cette nuit; apres avoir delaſſe votre corps par { 
ſommeil, & calme vos ſens par la muſique & le ſacrifice 
du matin , je vous menerai dans ce monde inviſible qui 
m'a &te devoile par la tradition des Anciens. 


Le lendemain Zoroaſtre conduifit Cyrus & Araſpe 
Bens une foret ſombre & ſolitaire, ou regnoit un eter- 
nel ſilence, & ou la vue ne pouvoit etre diſtraite par au- 
cun objet ſenſible, | 8 IR 

Te reſt pas, dit- il, pour jourr des plaiſirs de la ſoli- 
tude, que nous abandonnons pour toujours la ſociett 
des hommes; cette retraite n'auroit pour objet qu'une 
indolence frivole, indigne de la ſageſſe; mais par cettt 
ſeparation , les Mages ſe detachent de la matiere , S'. 
levent d la contemplation des choſes celeſtes, & entreni 
en commeree avec les purs eſprits qui leur decouvrent 
tous les ſecrets de la Nature. Ce n'eſt qu après avoir 
remporte une pleine vidorre ſur toutes les paſſions, qut 
de grand Oromaze favoriſe ainſi les mortels; & ce m0 
gu un très-petit nombre de ſages les plus epures qu: ont 
Jour de ce privilege, Impoſez ſilence d vos ſens; eleveſ 
votre eſprit au-deſſus de tous les objets viſibles , & 
ecoute ce que les Gymnoſophiſtes ont appris par lei 
commerce avec les . Ici Zoroaſtre gards 
quelque temps le ſilence ; il ſembla ſe recueillir profotr 
dement en lui-meme, puis il conti nua ainſi: 
(() Un feu pur & divin $etend dans les eſpaces em. 
pyres, par le moyen duquel ſe voient non-ſeulement li 
corps, mats les eſprits: Au milieu de cette immeritt 
eſt le grand Oromaze, premier principe de toutes cli. 
Jes ; 11 ſe repand par- tout, mais C'eſt ld qu'il fe mami. 


4 
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feſte June maniere plus eclatante. 


(e) Ver le Diſcours, page 250+ 
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os thoſe myſteries unknown to the people. I now 1 
ſee that a contempt for Religion can ariſe only from ; 
Ignorance. „ i 

WH After all that I have shew'd you to-day , reply'd 0 
„we ſage, I should fatigue your attention too much; j 
© if I was to enter upon thoſe particulars, It is ne- 
a ceſſiry to repoſe yourſelf this night. After you have = 
«& {Wrefresh'd your body byfleep , & calm'd your ſenſes . 
by muſick & the morning facrifice , I will lead you 0 
into that inviſible world, which has been unveil'd | 
oo me by the tradition of the ancients. — 1 
be The next day Zorbaſter conducted Cyrus & Araſpes pl 
into a gloomy and. ſolitary foreſt , where the ſight þ 
could not be diſturbed by any ſenſible object, and i 
1 then ſaid to tem | 1 
„lt is not to enjoy pleaſure in ſolitude , that we. { 
©" Worſake for ever the ſociety of men. Such retire- ! 
ment would have no view, but to gratify a frivo- i 
„bus indolence , unworthy the e 4 of wiſdom: 1 
4. but by this ſeparation, the Magi diſengage them 1 
2 ſelves from matter, riſe to the contemplation of 1 
bo: celeſtial things, & commence an-intercourſe with 4 
< the pure ſpirits , who diſcover to them all the ſe- 1 
of ets of nature. It is indeed but a very ſmall 1 
on umber of the ſages , & ſuch only as have gain'd . 


a a complete victory over all the paſſions, who have 4 


oy this privilege, Impoſe therefore ſilence upon 6 
uur ſenſes, raiſe your mind above all viſible objects, 4 
ardd & liſten ro what the. Gymnoſophiſts have learn'd by | 4 
r- beir commerce with the pure Intelligences. Here he 2 

cas ſilent for ſome time ,.ſeem'd to collect himſelf | q 
en- erdly, &-then continue. 1 4 
e (©) In the. ſpaces of the Empyreum, a pure and 4 
nit avine fire expands itſelf; by means-of which, not 1 
cho- OY bodies, but ſpirits; become viſible, In the midſt. * 
an- this immenſity is the great Oromaxes,, firſt prin- 7 
hle of all things. He diffuſes bimſelf every where, th 
or it is there that he is manifeſted after a more L 
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| ſpheres plus eloignees font les Synoches , les Teletar— 


ſeule e, © Es 3 


 Aupres de lui eſt aſſis le Dieu Mythras, la premiere 
plus ancienne production de ſa puiſſance ; ; autour 
de ſon Trone ſe volent une infinite de Genies de pluſieurs 


ordres di fferens; au premier rang ſont les] Tynges In- 
telligences les plus ſublimes; au- deſſous d elles dans des 


2 Amilictes, les Coſmogoges , & un nombre 
innombrable de Genies. de tous les degres "inferi eurs, 
Arimante Chef des Jynges., aſpire d Pegalite aver 

2 Dieu Mythras, & par ſon eloquence ads peu y 

d peu tous les efprit de ſon eſpece de troubler I har- WM de 


monie univerſelle, & Pordre de la Monarchie celeſt. Ml fa 


 Quelgu'eleves gue ſotent tes: Gemes , ils ſont toujours H. 
fins , & peuvent par conſequent s' eblouir & ſe tromper. I fir 
Or Fan de ſa propre excellence eſt la ae plus N. 
delicate & lu plus . e de 


Pour detourner les autres Genies du meme crime, lik 
8 pour puntr ces eſprits audacieux, Oromaze ne ft O- 
gue reti rer ſes rayons, & ſoudain la ſphere d Ari With 
mane devint un cahos , & une nuit eternelle, ou la 
diſcorde , la bal ne, la confuſion , banarebie, & & fore 


Ces ſubſtances dtherdes ſe ſeroient ter eters 
2 ement, ſi Oromaze n avoit pas adouci leurs mal- 
heurs 3 ; dans ſes punitions il n'eft jamais cruel ; il 
nagt jamais pan un motif de vengeance- . at 
fa nature ʒ il eut compaſſion de leur etat; on leur pres 


fa puiſſarce pour diff iper le oahos.. 


4 uſfi-a6r letatdmes . fe debarraſſent, les elemen 
k debrouillent, ſe ſeparent, & $arrangent.. Au mi 
lieu de Pabyme S amaſſe un octan de feu , qu on appel 
preſeritement: le Soleil; ſa clarte eff andre os 
gu "Ol la FOMpEre: d ce pur E ther gui eclaire Empyr ell 


| Vope er les'Oracles: qui { paſſonr fous le nom de Zr 
W s font ſans doute ſuppoſes; mais ils contie nnen 
les plus anciennes traditions & le ſty le de la Theoloft 
Orientale. Je ne mien ſuis. lervi _ your Zander © 
noms 7 Genies. 


{ 
7 


Near him is ſeated the God Mythras, the chief 


& moſt ancient production of his power. Around 
rs WW his throne are an infinite number of Genzz of diffe- 
rent orders. In the firſt rank are the Jyngas, the 
es moſt ſublime & luminous Intelligences. In the more 
. diſtant ſpheres, are the Synoches, the Teletarcies , 
re 


the Amzlides , the Coſmogoges (d), & an endleſs 
number of Genii of all the lower degrees. | 


with the God Mythras; & by his eloquence , perſua- 
ded all the ſpirits of his. order to diſturb the univer- 
fal harmony, & the peace of the heavenly monarchy. 
urs i How exalted ſoever the Cenit are, they are always 


delicate, & moſt imperceptible kind of deluſion. 
To deterr the other Genzz from falling into the 
ne, like crime, & to punish thoſe audacious ſpirits, 
ft Oromazes only withdrew his rays, & immediately 
ul the ſphere of Arimanius became a chaos , & an 
7 la Mcternal night, in which diſcord ,, hatred „confuſion, 
orc anarchy & force alone prevail. 1 
Thoſe ether ial ſubſtances would have erer nally tor - 
tel. {mented themſelves, if Cromazes had not mitigated their 
miſeries. He is never cruel in his puiishments, nor- 
acts from a motive ef revenge, Gr it is unworthy 
ie dot his nature. He had compaſſion of their condition 
pu employed His: power to diſſipate the Chaos. 
Of a ſudden * atoms: which were confuſedly 
mingled, are ſeparated ; the elements are diſintangled 
meu rang'd in order. In the midſt of the aby1s 1s: 
e maſs'd together an ocean of fire, which we now call 
ppelingWihe Fun. Its brightneſs is but obſcurity, when com 
lf ar'd with. that light which illuminates the Empy— 
yre tum... r 1 A | | 


% 


Zy see che Oracles which: paſs under Zoroaſter3 name. 
nnen Woubtleſs the y are not genwne 4 bur they contain the 
ol08 Pot ancient traditions, the ſtyſe of the caſtera Theo- 


er ee baue made no other uſe of them, but to give: 


E 6 


names to the. Genii. 
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Arimanius chief of the Jyngas, aſpir'd to an equality 


er, WW finite, & conſequently maybe dazzled & deceiv'd. 
Now the love of one's own excellence is the moſt 
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88 LES VOYAGES DE CYRUS. 
© Sept globes d'une matiere opague roulent autour dt 
ce centre enflamme , pour en emprunter la lumiere. 
Les ſept Genes principaux , miniſtres & compagnons 
d' Arimane, avec tous les eſprits ſubalternes de fon or- 
dre, devtennent hahitans de ces nouveaux mondes , 6 
leur impoſent leurs noms. Les Grecs les appellent S- 
TURNE , JUPITER , MARS, VENUS, MERCURE, 
ka Lungs © 14 a... 
Dans Saturne, ſe retirent les Genies pareſſeux , ſon- 
bres & miſantiropes , qui cherchent la ſolitude & les te 
nebres , qui Halſſent lu ſociets , & ſe conſument dans un 
ennui eternel. De Id ſortent tous les projets noirs & na- 
tins, les trahifons perfides, & les trames homicides... 
Dans Jupiter, Habitent les Genies impies & ſaruns, 
gut enfan tent les erreurs monſirueufes , que tdchent d 
per/uader aux hommes que P Univers neſt pas gouver ! 
par une ſageſſe eternelle , que le grand Oromaze we 
pas un pri nei pe lumi neux, mais une Nature aveugle qu. | 
a 
& 
I 


1 
q 


Haglte ſans ceſſe au-dedans delle meme, pur y pro 
dui re ure revolution eternelle de formes , þ pele-mele , 6 
ens diſtindion J. | | 


Dans Mars, regnent les Genies ennemis de la pair, 


gui ſoufflent partout le feu de la diſcorde, la 19. © 
gearice inhumaine , la colere implacable, Pambit:ong 1 
forcente , be faux heroiſme inſatiable de conquerir «if a 
qu'il ne peut gouverner , & la diſpute furieuſe {i f 
' wveut dominer ſur les eſprits , qui cherche d les acc: n 
ter , lorſqu'elle ne peut les convaincre,' & qui eſt plu l 
eruelle dans ſes emportemens que tous les avis vices: | 
Dans Venus, tes Genies impurs, les graces-afjcies = 
A cupidite eFreree, ſans gout, ſans amitie., ſans genf 
mens, ſans autre vue que la jourſſance des plaiſirs qui 
enfantent les maux les plus funeſtes. d 


Dans Mercure, les Ames foibles & incertai nes, dll 
_ erotent ſans raiſen de croire , qui doutent ſans raiſi 
de donger, les Enthouſtaſtes & les eſprits forts , dont . 
eredulite & Pincredulite , viennent egolement des ex 
d'une imagination dereglee, Elle trouble la wie des us 
de ſerte qu"t]s vorent ce qui weſt pas; & elle avis 
tes autres, de ſecon' quils ng vote at pas ce gui «+ 
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Seven globes of an opaque ſubſtance roll abour 
this: flaming, centre, to r its light. The ſeven 
Cenit, who were the chief miniſters, & the con- 
panions of Arimanius, together with all the inferior 
ſpirits of his order, became the inhabitants of theſe 
new worlds, & gave them their names. The Greeks 
call them Saturn , Jupiter, Mars, Venus, Mercury, 
the Moon, & the Earth, : 

The flothful gloomy Genzz , who love ſolitude & 
darkneſs, who hate ſociety , & waſte their days in 
an eternal diſcontent, retir'd into Saturn, From 


hence flow all hellisk , malicious projects, perfidious 
treaſons, & murderous: devices. 


In Jupiter dwell the impious and learned Genz, 
who broach monſtrous errors, & endeavour to per- 


ſuade men that the Univerſe is not govern'd by an 


eternal wiſdom; that the great Oromazes is not a 


luminous Principle, but a blind Nature, which by 


a continual agitation within itſelf, produces an 
eternal revolution of forms, without harmony or 
method; . 


In Mars are the Geniz who are enemies of peace, 
& blow up the fire of diſcord , inhuman vengeance, . 
. e anger, ambition, falſe mad heroiſm, 
ambitious of conquering what it cannot govern 5: 


furious diſpute, which ſeeks to tyranniſe over the 
mind, & to oppreſs where it cannot convince, & 
is more cruel in its zeal than all other vices. 

Venus is inhabited by the impure Genii, whoſe 
affected graces, & unruly appetites are withouttaſle , 
friendship „noble or tender ſentiments, or any other 
view but the enjoyment of pleaſui es which engen- 


der the moſt fatal calamities: 


In Mercury are the weak minds, ever in uncer- 
tiny , EO believe without reaſon , and doubt 


without reaſon; the enthuſiaſts, & the free-thinkers, 


whoſe credulity & incredulity proceed equally from 
a diſorder'd eee de he fight of 
ſome „ ſo that they ſee that which is not; and it 
blinds others in ſuch a manner, that they ſee not 
Wat which is. © 


» 
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Dans la Lune, les Genies bizarres, fantaſques, & 


capricieux, gui veulent & ne veulent pas; qui hatſſent 


dans un temps ce gu ils aimnient eperdument dans un 
autre, & qui par une fauſſe delicateſſe d'amour propre, 
fe defient ſans ceſſe, & deux-memes & de leurs meil- 


teurs amis, 


| Tous ces Genies reglent [influence des aftres ; il 


font ſoumis aux Mages, qui decouvrent , en les evo- 


guant, tous les ſecrets de la Nature. Ces eſprits avotent 


&te tous complices volontaires du crime d' Arimane. 1! 
en reſtoit un nombre de toutes les eſpeces, qui avolent ete 
entraines par foibleſſe, par inattention , par legerete , 
& oſerai-je le dire? par amitiè pour leurs 'compagnons; 
ils etorent de tous les Genies les plus borres „ & par 
_  Oromarze en eut compaſſion , & les fit deſcendre 
dans des corps mortels : ils ne ſe ſouviennent plus de 
leur premier etat, ni de leur ancien bonkeur : c'eſt de 
cet amas de Gentes de toutes les eſpeces qu'il remplit la 
terre, & c'eſt pour cela qu'on y trouve des eſprits de 
tous les carafteres.. E Eg 
Le Dieu Mythras travaille ſans. ceſſe d les guerir, 
a les epurer , d les exalter, d les rendre capables de 
Eur premiere felicite, Ceux: qui ſuivent la vertu, Sen- 
volent apres la mort dans l Empyrte, ou 21s ſe reuniſ- 
ent d leur origine; ceux qui ſe laiſſent corrompre pur 
le vice, Senfoncent de plus en plus dans la matiere , 
tombent ſucceſſivement dans le corps des plus vils ani- 
maux , & parcourent un eercle perpetuel de noubelles 
formes , juſqu'd ce qu'ils ſotent purges ds leurs crimes, 
par les peines quils ſubiſſent. | 
Le mauvais Principe troublera tout pendant net 
mille ans il viendra enfin un temps fixe par le Defiin, 
ot Arimane ſera tutalement detruit & extermite'; la 
_ terre cliangera de forme, Lfarmonie univerſelle re- 
eommencera , & les liommes vivrunt heureux , ſais au- 
eur beſoin corporel. Juſqu'd ce temps Oromaze ſe re- 
Foſc, & Mythras: combat: cet intervalle. ſemble long: 


W K ©5 = 
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In the Moon dwell the humorſome, fantaſtick ,. 
& capricious Cenii, who will, and will not; who. 
hate at one time, what they lov'd exceſſively at 
another; and. who, by a falſe delicacy of ſelſ-love, 


; are ever diſtruſtful of themſelves ,, and of their beſt 


: friends. 


All theſe Genii regulate the influence of the ſtars. | 


They are ſubject to the Magi, whoſe call they obey, 
| & diſcover to them all the fecrets of nature. Theſe 
ſpirits had all been voluntary accomplices of Ari- 
| manius's. erime. There yet remain'd a number of 
all the ſeveral kinds Who had been carry'd away 
| thro' weakneſs;, inadvertency, levity, &, if I may 
venture ſo to ſpeak, friendship for their companions, 
They were of the loweſt capacities of all the Genzz , 
& conſequently. the leaſt criminal. 8 
Oromazes had compaſſion on them, & made them 
deſcend into mortal bodies. They have no remem- 
brance of their former ſtate, or of their ancient 
bappineſs. It is from this number of Genzz that the 
| earth is peopled; & it is hence that we ſee minds 
of ſuch different characters. 
The God Myckras is inceſſantly employ'd to cure, 
| purify , exalt, & make them capable of their firſt 
felicity. Thoſe. who love virtue, fly away after 
death into the Empyreum ,, where they are reunited 
to their origin. Thoſe who debaſe & corrupt them- 
felves , ſink deeper & deeper into matter, fall ſuc- 
ceſſiyely into the bodies of the meaneſt animals; 
run thro a perpetual circle of new forms, till they 
are purged of their crimes. by the pains which they 


uncbrgo. | 


The evil principle will confound all things: for 


nine thouſand. years: but at length there will come 
a time, fix d by Deftiny when: Ammanius will be 
totally deſtroy'd & exterminated. The earth will 

change its form , the univerſal harmony vill be 
reſtor d, & men will live happy without any bo- 
Aly want. Until that time, Oromazes repoſes him- 

f. & Mychras combats. This interval ſeems long 
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aux mortels; mui s d un Dieu tl ne'paroft qu'un moment 
de ſommetl. = Es MO 


1 „ fut ſaiſi d' etonnement en entendant parler de 
ces tt 


tes connoiſſances, & Herria: Je ſuis donc un 
ruyon de lumiere detache de fon pri noipe, & je dois y 
retourner; vous mette au-dedans de moi une ſource 
zntariſſeble de plaiſirs que je ne connoiſſois pas auparu- 
vant; les revers de la fortune pburront d Paventr m'e- 
branler, mais ils ne m'aceubleront jamais; tous les 
maux de la vie me paro#tront des ſonges paſſa gers; tou- 
tes les grandeurs humaines Sc uanouiſſent, je ne vols 


plus rien de grand que d'imiter les immortels, pour ren- 


trer dans leur ſfoctets, O mon Pere I dites mol, pur quel 
chemin les Heros remontent a UEmpyree 7 

Que Fai de jote, reprit Zoroaſtre, de voir que 
v0 gollteg ces verites, vous en aure un jour be- 
forn, Les Princes ſont ſouvent entoures de ces hom- 
mes impies & profanes, qui rejettent tout pour flat- 


ter leurs paſſions; ils tdcheront de vous faire douter 


de la Providenoe eternelle, par les malheurs & les 


deſordres qui arri vent ici- bus,; ils ne ſavent pas que 


la Terre entiere neſt qu'une roue detackee de la gran- 


de Machine, leur vue ne Hetend qu“ un petit cercle 
5 q 7 


d objets; ils ne votent rien au-uld, cependunti ils veu- 
lent rai ſonner & decider ſur tout; ils jugent de la Na- 
ture & de ſon Auteur, comme un homme ne dans une 
caverne profonde, qui nauroit jamais vu les ob et- 


9 Penvironnent-, quid las lueur obſcure: dun triſte 


flam bean. | 1 8 EN 

Oui, Cyrus, Bharmonie uni verſelle ſe-retabl:ra 
wn jour; & vous eres deſtinè pour cette immortalitt 
ſublime; mais vous ne pouvef y parvenir que par in 
mes 88 | | 

Ties diſcours de Loroaſtre firent une forte impreſſ01 
dans Peſpritde Cyrus; il auroit demeure encore long- 
temps dans la ſolitude des Mages, fi for devorr te 
eilt ruppelle d la Cour ds Perſe. © 


vertu, & la vertu de votre ctat eſt de rendre les lom- 


Tie bonleur de ce jeune Prince augitentoit tous les 


Jaurs:; plus il coanviffoir Caſlindane, p hes l decous rut 


* 
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to mortals, but to a God, it is only as a moment 
Cyrus was ſeiz d with aſtonishment at the hearing 14 

of theſe ſublime things, & cry'd out: I am then a | 
ray of light emitted from its principle, & I am to 4 

return to it. You raiſe within me a new, and in- 
exhauſtible fource of pleaſures. Adverſities may he- 
reafter diſtreſs me, but they will never over helm j 
me. All the misfortunes of life will appear to me as 4 
tranſient dreams. All human grandeur vanishes; 
I fee nothing great but to imitate the immortals, 
that T may enter again after death into their ſociety. {ll 
O my Father, tell me, by what way it is that heroes 1 
reafcend to the Empyreum ? 8 | of 
Ho joyful am I, reply'd Zoroaſter, to, fee you Wil 
relich theſe truths; you will one day have need of \ it 
them. Princes are oftentimes ſurrounded by impious 1 
& profane men, who rejc every thing, that they | 
may indulge their paſſions. They will endeavour 
to make you doubt of eternal Providence, from 1 
the miſer ies & diſotders which happen here below. | 4 
They know not that the whole earth is but a ſingle i of 
Wheel of the great machine, Their view is confin d 1 
to a ſmall circle of objects, and they ſee nothing 4 


beyond it. Nevertheleſs they will reaſon & pro- x . 
nounce upon every thing. They judge of nature, (| 
& of its author, as a man born ina deep cavern , 991 
would judge of objects which he had never ſeen, * 


but by the faint light of a dim taper. 
Ves, Cyrus, the harmeny of the univerſe will 
be one day reſtor'd, and you are deſtin'd to that 


ſublime immortality; but you can come to it only {ak 
by virtue; & the virtue'becoming your ſtate, is to 
make other men happy. „„ yt 
Theſe diſcourſes o Zoroafter made aſtrong impreſ- | 


ſion on the mind of Cyrus. He would have ſtaid 1 
meh longer with the Magi in their ſolitude, if his 9 
duty had not call'd him baek to the court of Perſia. 
His happineſs increas'd every day. The more he 
knew Calendars 2 the more he diſcover d in her 
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dans fon eſprit, dans ſes ſentimens & dans ſes vertus, 
des charmes toujours nouveau, qui ne ſe trouven 
Poi nt dans la beaute toute ſeule. L'Hymenee qui ajjoiblit 
ſouvent les paſſions les plus vives, & le gollt preſque ii. 
vrncible gu ont tous les kommes pour le changement , n 
dimi nuolent en rien la tendreſſe mutuelle de ces heureur 
amans; ils vecurent al nſi pluſieurs annees, Caſſandane 
donna deux file d Cyrus, Cambyſe & Smerdis , & deur 
filles nommees Ariſtone & Meroe ; elle mourut enjin, 
quorgue dans la fleur de ſon d4ge. | 
Iny a que ceux qui ont eprouve la force du 
amour veritable fonde ſur la vertu, qui puiſſent ima- 
© grner la triſte ſituation de Cyrus, Il perdoit tout par 
la mort de Caſſandane; le gout, la raiſon, le pluifir 
& le devoir, Setotent unis pour augmenter }a paſſion 
pour la fille de Pharnaſpe : en Pgiment il avoit goiitt 
tous les charmes de Pamour , ſans connottre ni ſ 
peines, m ſes degoults ;, il ſentit la grandeur de ſi 
perte , & refuſa toute conſolation, Ce ne ſont pas lis 
grandes revolutions politiques , ni les revers eclatans 
de la fortune qui accablent les Heros; les ames nobles 
| & genereuſes ne ſont ſenſibles qu'aux maux qui inte- 
reſſent le cæur. Cyrus ſe livre tout entier d ſa dbu- 
leur; il ne peut la ſoulager , ni par les pleurs, ni pt 
les plaintes; les grandes paſſions ſe tal ſent toujours 
un torrent de larmes ſuccede enfin d ce profond fil:n: 
ce. Mandane & Araſpe gu ne le quittotent point, Nt 
cherchent d le conſoler gu en pleurant avec lui: les diſ⸗ 
cours ne gueriſſent point la douleur; Pamitie ne ſoulagt 
les peines qu en les partageant. 


Aprẽs un long abattement, Cyrus retourna voir Lo- 

- roaſtre gui avolt autrefors eprouve un malkeur ſembla- 

ble ait ſien; la converſation de ce grand homme con. 

eribua beaucoup d adoucir ſes. peines! mais elles ne ſt 

diffiperent que peu di peu par les voyages qu'il continu 
* | 
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ind, in her ſentiments , & her virtues, thoſe charms 
Fr hich are ever ne-), & which are not to be found 
[fl 


n beauty alone. Neither marriage , which often 
veakens the ſtrongeſt paſſions , nor that almoſt in- 
incible inclination in human nature to change, 
diminish'd in the leaſt the mutual affection of theſe 
appy lovers. They liv'd thus ſeveral years together, 
& Caſſandana bore to Cyrus two ſons , Camiy/es & 
merdis., & two daughters? Meroe & Ariſtona ; & 
hen died, tho' in the flower of her age. 

None but thofe who have experienc'd the force 
f true love, founded upon virtue, can imagine 
he diſconſolate condition of Cyrus. In loſing Caſſan- 
dana he loſt all. Inclination, reaſon, pleaſure, & 
duty were all united to augment his paſſion. In 
loving her he had experienc'd all the charms of love, 
without knowing either its pains, or the diſguſts 
With which it is often attended. He feels the greatneſs 


the ſudden revolutions in ſtates , nor the ſevere 


g ſtrokes of adverſe fortune, which oppreſs the minds 
If Heroes. Noble & generous ſouls are touch'd by 
„ bhoſe misfortunes only which concern the objects 
of their ſofter paſſions. Cyrus gives himſelf wholly 
op to grief, not to be alleviated by weeping or 
, {W<ovplaining. Great paſſions are always mute. This 
- Wprotound ſilence is at length ſucceded by a torrent 
ef tears. Mandana & Araſpes , who never left him, 


endeavour'd to comfort him no other way, than 
by weeping with him. Reaſoning and perſuaſion 
furnich no cure for ſorrow ; nor can friendship 
yield relief, but by sharing it. q 
After he had long continu'd in this dejection, 
return'd to ſee Porter: The converſation of 
chat great man who had experienc'd the like miſ- 
fortune, contributed much to ſoften the anguish of 
his mind; but it was only by degrees that he reco- 
— himſelf, & not till he had travell'd for ſome 
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of his loſs , & refuſes all conſolation. It is neither 
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CYRUS 
LIVRE TROISIEME. T, 


LE RE des Medes jourſſois alors d'une pair 25 
profonle. Cambyſe crut que Cyrus ne pouvort mreus 
employer ce temps qu*en ſortant de la Perſe, pour a- 
prendre les Mœurs, les Loix & la Relig on des autres 
peuples: il le fit appeller un four, & lui parla ainſi: Y 
Le Grand Oromare vous deſtine d etendre vos con- 
guetes ſur toute VAﬀie ; il faut que vous vous met- 
tex en etat de rendre les nations heureuſes par votre | 
Jageſſe , quand vous les ure; ſoumiſes par votre u. de 
leur. Je veux' que vous voyagieꝝ en Egypte qui ef 
I Mere des ſctences ; de Id dans la Grece ou ſe voient 
Pluſieurs Republtgues fameuſes; vous ire; enſuite en 
Crete etudier les Loi x de Minos; vous reviendrez enfit 
par Babylone, & vous rapporterez ainſi dans votre Pa- 
trie toutes les connotſſances neceſſaires pour polir Peſprit 
de vos Sujets, & pour vous rendre capable de remplir 
votre haute deſti ner. Alle, mon Fils, alle; voir & 
etudier la nature humaine ſous toutes ſes formes diſſe- N 
rentes; ce petit coin de la terre qu'on appelle la Patrie, Nh. 
eſt un tableau trop borne , pour pouvoir juger par ld di 
Phumantte en general, © © 


Cyrus obelt aur ordres de for Pere „ & quitts 
_ bientotla- Perſide avec Araſpe' ſon ami : deur 
| fideles eſclaves faiſoient toute ſa ſuite ;. il vouloit 
voyager inconnu, II deſcend P Agradate , Sembar- 
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* ON 1 


| HE Empire of the Medes was at this time in a !l 


. Sham; t2v6s And Cambyjes thinking that Cyrus | il 
„ould not better employ ſuch a time, than in going "Ui 
„broad, to learn the manners, laws „and religions bl 
other nations, he ſent for him one day, and =_ 

poke to him tho this effet : - ___ .___T| by 
Lou are deſtin'd by the great Oromazes to extend 1 
„our conqueſts over all A.. You ought to qualiſy 0 


ourſelf to make thoſe nations happy by your 
viſdom, which you shall ſubdue by your valour. 


8 deſign that you should travel into Fgypt, which 


s the Mother of ſciences. From thence into Grece, 61 
here are many famous Republicks. You sball then — 1 
o into Crete to ſtudy the Laws of Minos. You shall 1 

eturn at laſt by Babylon; & ſo bring back into your 1 


N wn Country all the kings of knowledge neceſſary to 1 

„ch the minds of your ſubjects, & to make you | 

able of accomplishing your high deſtiny. Co 

5 y Son, go ſee, & ſtudy human- nature under all | 
its different forms. This little corner of the earth, 4 

ach ve call our country, is too ſmall a picture, 11 
to. form thereby a true and perfect judgment of {4 
| Cyrus obey'd his Fathers orders, and very ſoon Mt 


ett Perfia „ accompany'd by his friend Araſpes. 
Two faithful {laves were all his attendants , for he 
deſtr d to be Unknown. He went down the river 
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gue ſur le Golfe Perſique, & aborde hlentôt au Pu 
de Gerra ſur les cotes de P Arabie Heureuſe. Bb: 
De ld il continue ſa route vers la ville de Mac- 
raba *; dans ce ſejour delicieux ; la ſerenite du ciel, vic; 
douceur du climat , les parfums qui embaumotent Ia net 
une nature variee , feconde & riante de toute part, cha- the 
moient tous les ſens, V ar 
Cyrus ne pouvort ſe laſſer d admirer les beautes dt ä 
ce pays, lorſqu'il vit un homme qui marchott d un co 
grave, & qui ſembloit enſeveli dans une profonde medii. ¶ ¶ ſlo 
tion; il etort deja pres de Cyrus, ſans Sen ere app Mich: 
gu; le Prince interrompit la reverie du vieillard , pot no 
lui demander le chemin qui conduiſoit d Badeo, ou ild.¶ tio 
port S embarquer pour l'Egyp te. to 
Amenophis, eſt ainſi qu'il Sappelloit, ſalua Cyrus 4 
& Araſpe avec politeſſe, & leur ayant 'repreſente que Ml ler 
jour etoit trop avance pour continuer leur voyage, i-th 
frit de les conduire dans ſa retraite. | ne 
Illes mena par un chemin detournè, vers une collin | 
 prochaine , ou il avoit creuſe de ſes propres mains pl. no 
fieurs grottes champetres ; une fontatne ſortoit du per ha 
chant de la colline ; ſon onde tranſparente en s'enfuyon Wiſin 
alloit arroſer un petit jardin plus eloigne, & formoit e. Wi lit 
ſuite un ruiſſeau, dont le doux murmure etoit le ſeul bn v 
gu'on entendit dans ces lieux tranguilles. be 
Amenophis ſervit d ſes ldtes des fruits ſecs, & de 
vins exquts, & pendant le repas il les entretint agi & 
blement; une joie naive & paiſible regnoit ſur ſon u. di 
age, ſes diſcours etotent pleins de ſens & de fen to 
mens: il avoit toute la politeſſe d'un homme eleve l fu 
Cour des Rois. C'eſt ce gui donna 4 Cyrus la curiofitt a 


dle favorr la cauſe de ſa retraite,' Pour meriter of 
confiance d' Aménophis, Cyrus lui decouvrit / 8 to 
naiſſance, & le ſujet de ſes voyages; il lui fit "i © 
. ſuite entrevorr ſon deſir, avec ce reſped modeſt V. 
gun doit avoir pour le ſecret d'un Jncon% 


4 -# 


Cet aujodtdhui Ia Mecque : elle a été de ur 
temps un lieu ſaint pour les Arabes © 


\ 
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Agradatus, embark'd upon the Perfian gulf, & ſoon 
rriv'd at the port of Gerra , upon the coaſt of 
Arabia Felix, 5 5 
The next day he continu'd his way towards the 
WCity of Macoraba *. The ſerenity of the sky, the mild- 
Wnels of the climat, the perfumes which embalm'd 
Whe air, the variety, fruitfulneſs, & ſmiling appea- | 
ance of nature in every part, charm'd all his tenſes. / 
= While the Prince was admiring the beauty of the 
country, he ſaw a man walking with a grave and 7 
ſlow pace; who ſeem'd taken up in ſome profound | 
Ichought. He was already come near Cyrus , without , 
noticing him. The Prince interrupted his medita- al 
tion & ask'd him the way to Badeo, where he was — 
to embark for Egy pft. | Wl 
Amenophis (for that was his mane) ſaluted the travel · ei 
lers with great civility, & having repreſented to them, 
that the day was too far ſpent to continue their jour- Cl 
uy, Oy invited them to his rural habitation. | 
| Ne led them through a by-way , to a little hill 
not far off, where he had form'd with his own 


bands, ſeveral ruſtick grotto's. A ſpring , which roſe | 

an g in the fide of the hill , water'd with is ſtream a if 

little garden at ſome diſtance , & form'd a rivulet, 1 

u whoſe ſweet murinur was the only noiſe that could h 
be heard in this abode of peace & tranquility. „ 

do Amenophis ſet before his gueſts ſome dry'd fruits, 1 

& delicious wines; and entertain'd them agreeably ' 

„during their repaſt. An unaffected & ſerene joy was 

A to-be ſeen upon his countenance. His diſcourſe was 

dun of good ſenſe, & of noble ſentiments, He had 

e el che politeneſs of a man educated at the courts 

i or Kings; which gave Cyrus a, great curioſity 

7 know the cauſe of his | retirement. In order 1 

0 to gain the confidence of Amenophis, he diſco- ip 


ver'd to bim who be was, & the deſign of his -M 
travels, and at the fame time let him perceive his 
deſire; but with that modeſt reſpect, which 
one - ought to have for the ſecret of a ſtranger. 

t Is now called Mecca; & Was anciently reputed 
a holy place by che Arabian. 
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Amenophis plein de reconnoiſſance pour le Prince, & 
encore plus touche de ſa delicateſſe & de ſa retenue , 
commenga ainſi Phiſtoire de ſa vie & de ſes malheurs, 


Quoique je ſois deſcendu d'une des plus anciennes fa- 


milles i Egypte, cependant par la ſucceſſion des temps 
& la triſte viciſſitude des choſes humaines, la branche 
dont je ſors eſt tombee dans une grande pauvrete, 
Mon Pere vivoit pres de Dioſpolis, ville de la Haute 
Egypte , & culti voit de ſes propres mains ſon champ pa- 


ternel ; ul m'elevoit d gouter les vrais plaiſirs dans la 
ſimplicite d'une vie champetre , d mettre mon 'bonheur 


dans Petude de la ſageſſe, & d trouver dans Pagriculture, 
la chaſſe & les beaux arts, mes plus douces occupations, 

_ C*etoit Puſage du Roi Apries de parcourir de temps 
en temps les differentes P rovinces de fon Royaume. Ur 


Jour qu'il paſſe, par les forets voiſines du lieu ou j la- 


bitois, il m'apperęut 4 Pombre d'un Palmier ou je liſus 
les livres ſacres q Hermès. 3 
Je nlavois pas plus de ſeize ans; ma j euneſſe & non 


maintien attirerent les regards du Roi; il $approcha 
de moi, & me demanda mon nom, mon etat, & ce 


gue je liſois; mes reponſes lui plurent; il me fit con 


duire d ſa Cour, avec le conſentement de mon Pere, 


ne negligea rien pour mon education. 

_ Le got qu Apries avolt pour moi, ſe changea peu 
d peu en confiance, elle paroiſſoit augmenter 4 meſun 
gue / avangois en dge, & je me livrois ſans reſerve 
aux ſentimens de tendreſſe & de reconnoiſſance. Com- 
me j etois jeune & ſans experience, je croyois que {ts 
Princes etoient capables d amitie; j̃ ignorois que les 


Dieu leur ont refuſe cette douce conſolation, pour con. 


trebalancer leur grandeur. 


+ 
„ 


Aprés avoir ſuivi le Rat dans ſes guerres cont!t 


les Sidoniens, & des Cypriotes , je devins ſon unig 
favori; il me communi qua les. ſecrets les plus impoi- 


"tans de Etat, & m' Honora de la premiere Charge au- 


Je ne perdis jamais de vue Pobſcurite d'oi le Nu 


mavbit tim; je n'oubliat point que j avois &te pal. 


ve, & je craignis etre riche; je conſervois il 


Ame noplis 


8 
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Amenophis perceiving 1t , began the hiſtory of his 
life & misfortunes in the following manner. 
Tho' I be deſcended from one of the ancienteſt 
families in Egypt, nevertheleſs by the viſſicitude of 
human affairs , the branch from which 1 come, 
is fallen into great poverty. My father liv'd near 
Dioſpolis, a City of Upper-Egypt. He cultivated his 
paternal farm with his own hands , & brought me 
up to the taſte of true pleaſures, in the ſimplicity of 
a country-life 3 to place my happineſs in the ſtudy 
of wiſdom , & to make agriculture , hunting, & the 
liberal arts my choiceſt occupations. 
It was the cuſtom of King Apries, oftimes to 
make a progreſs thro” the different provinces of his 
| Kingdom. One day as he paſs'd thro' a foreſt near 
the place where I liv'd, he perceiv'd me under the 
Shade of a palm tree, where I was reading the ſacred 
books of Hermes. ’ꝛĩ,.. 1 
I was then but ſixteen years of age, & my youth 
& air drew the King's attention. He came up to me, 
ask'd me my name, my condition, & what I was 
reading. He was pleaſed with my anſwers, order'd 
me to be conducted to his court, with the conſent of 
my father, and neglected nothing in my education. 
The Fancy which Apries had + me , changed by 
degrees into a confidence , which ſeemed ro augment 
in proportion as I advanc'd in years; and my heart. 
was full of affection and gratitude. Being young, 
les & without experience, It ought that Princes were 
les capable of friendship; & I did not know that the 
n- Gods have deny'd them that ſweet conſolation, to 
counterballance their grandeur. 1 


tre After having attended him in his wars againſt the 
mh Sidonians & Cyprians, I became his only favourite. 
He communicated to me the moſt important ſecrets 
u- of the ſtate and honour'd me with the firſt poſt 

bout his perſon. 5 wal 
Roi BY never forgot the obſcurity from whence the 


King had taken me: I remembered that I had been 


poor, & I was afraid of being rich: thus I pre- 
Vol, I. | F 
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mon integrite au milieu des grandeurs. Pallois de 
temps en temps voir mon Pere dans la Haute Egypte 
dont j̃ etois Gouverneur ; je viſitots avec plaiſir le bo- 
cage ou Apries m'avoit rencontre. Heureuſe ſolitude, 
diſo1s-je en moi-meme , ou j'ai puiſe d abord les maxi- 
mes de la vrate ſageſſe | Malheur d moi, i joublicis 
Pinnocence & la ſimplicite de mes premieres annees , ol 
Je ne ſentors point les faux deſirs & ne connoiſſois pas 
les objets qui les excitent! | : 

Je fus ſouvent tente de renoncer d la Cour, pour reſer 
dans cette atmable ſolitude; c' etoit fans doute un preſ- 
ſentiment des diſgraces qui devoient m'arriver ; ma fi- 


elite devint bientst ſuſpecte d Apries. 


Amaſis qui me devore ſa fortune, tdcha de lui inſ- 
płrer ces defiances, c'etoit un homme d'une baſſe naiſ- 
ſance, mais d'une grande valeur: il avoit tous les ta- 
lens naturels & acquis, mais les ſentimens caches de 
ſon ceur etoient corrompus, Quand on a beaucoup d'eſ- 
prit & que rien reſt ſacre, il eſt aiſe de reuſſir aupres 
des Printe. OE ph 8 

Le ſouppon etoit eloigne de mon cœur, & je ne me 


deſiois pas d'un homme que j avois comble de bienfaits; 


il ſe couvrit du volle d'une profonde diſſimulation , pour 
mieux me trahur, 85 
Je n'aimois pas la baſſe flatterte, mats je netors pas 


Inſenſible aux louanges delicates. Amaſis ſentit bientot 


ma ſoibleſſe, & $'en ſervit adroitement ; il afſectoit pour 


me plaire , une candeur, une nobleſſe, & un deſintereſ- 
ſement qui me charmerent; enfin il gagna tellement ma 


confiance , qu'il etoit d mon egard,, ce que j'etois d le- 
gard du Roi. Je le preſentai 4 Apries comme un Aom- 
me très- capable de le ſervir ; il. eut bient6t un acces li- 
bre aupres du Prince. | 

Le Rot avoit de grandes qualites, mais il voulolt tout 
gouverner per fa volonte abfolue; il Setort deja af fan- 
chi des loiæ, il necoutott plus le conſeil des trente Juges. 

Mon amour pour la verite ne me permit pas toi- 
jeurs de ſuivre les regles d'une exafe prudence, 
& mon attackement pour le Rot me porta ſou- 
* Yoyex Herodote 4 Liv. 1. & 2. 
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ſerv'd my integrity in the midſt of grandeur. I went 
ſometimes into Upper-Egypt , of which I was Gover- 
nor, to ſee the place of my birth. Above all, I viſited, 
with pleaſure, the grove where Apries had found me: 


= Bleft ſolitude, faid T within myſelf, where I firſt learn'd 


the maxims of true wiſdom : how unhappy shall I be 
if 1 forget the innocence & ſimplicity of my firſt years, 
when J felt no unjuſt deſires , & was unacquainted 


with the objects that excite them, 


I was often tempted to quit all, & ſtay in that 
charming ſolitude. It was doubtleſs a preſentiment 
of what was to happen to me; for Apries ſoon 
after began to ſuſpect my fidelity. 

( Amaſis, who ow'd his fortune to me, endea- 


vour'd to inſpire him with this diſtruſt. He was a 


man of mean birth , but great bravery : he had very 
great talents, both natural & acquir'd; but his heart 


was corrupt. When a man has wit & parts, and 


holds nothing ſacred, it is eaſy to gain the favour 
of Princes. . 
Suſpicion was far from my heart, I had no diſ- 
truſt of a man whom I had loaded with benefits; 
& the eaſier to betray me, he cover'd himſelf with 
a veil of profound diſſimulation. | 
Tho I hated groſs flattery, I was not inſenſible to 
delicate praiſe. Amaſis ſoon perceiv'd my weakneſs, 
& artfully made his advantage of it. He affected 
a candour, a nobleneſs of ſoul , & a diſintereſtedneſs, 


which charm'd me. In a word, he fo gain'd my 


confidence, that he was to me, the fame that I was 


to the King. I preſented him to Apries, as a man 
very capable of ſerving him; and it was not long 
before he was allow'd free acceſs to the Prince. 
The King had great qualities, but he would go- 
vern by his arbitrary will : he had already freed 
himſelf from all ſubjection to the law, & hearken'd 
no longer to the council of the thirty Judges. 
My love for truth was not always regulated by 
an exact prudence, & my attachment to the King 
(*) Herodot. B. 1. & 2. ra apnea 
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vent d lui parler avec trop de force & ſans aſſeq de me- 
nagement. 

Je mappercus peu d peu de ſa ſroideur , & de la 
confiance gu 'l prenoit en Amaſis ; loin de men alar- 
mer, je me rejouiſſois de Pelevation dun homme quie je 
croyors non-ſeulement mon ami, mats encore 7ele pour 
le bien public, 

Amaſis me dliſoit ſouvent avec des regrets qui paroiſ- 
ſozent ſinceres: Je ne goitte point le plaifir de la faveur 
du Prince, puiſque vous en etes prive. N'importe, lui 
8 par qui le bien ſe faſſe, pourvu qu'il ſoit fait. 

Ce ſut alors que les Villes principales de la Haute 
Egypte m'adreſſerent leurs plaintes , ſur les ſubſides 
extraordinaires que le Rot exigeoit. Jecrivis des 
lettres circulaires , pour adoucir les eſprits: Amaſis 
fit ſalſir ces lettres, & contrefit exactement mon carcc- 
tere; il manda dans celles qu'il envoya en mon nom 
aux habitans de Dioſpolis ma Patrie, que, fi Je re 
pouvots pas gagner j Rot par la perſuaſion , j "irots 
mot-meme me mettre d leur tete, pour le forcer d les 
traiter avec moins de rigueur, 

Ce peuple etoit naturellement porte 4 la woke, 6 
8'imaginant gue j'etois Auteur de ces lettres, il cut 
entrer avec moi Lind un tratte ſecret : Amaſis entre- 
tint” cette correſpondance ſous mon nom pendant plit- 
ſieurs mois; croyant enfin avoir des preuves ſufjijantes 
de mon infidelite, il alla ſe jetter aux pieds du Prince, 
Tui decouvrit toute la pretendue conſecration „& lu 
montra les lettres ſuppoſees. 

Je ſus arrete fur le champ , & mis FEAR une etroite 
priſon ; le jour fut fixe pour me faire mourir avi 
eclat, Amaſis me vine voir; 11 parut d*abord chance: 
ant dans ſes idees , incertain de ce qu'il devoit croire, 
arrete par la connoiſſance qu'il avoit de ma vertu, 
ebranle par la Joes des preuves , attendri ſur mou 
fort, =_ 

Apres Pavoir entretenu quelque temps , it ſenbia Wi 
convaincu de mon innocence ,. me promit de parler © Wi 


Prince, & de eravailler d decouvrir les Autcurs de 
la perfidie. 5 [| 
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led me often to ſpeak to him in too ſtrong terms , 
& with roo little reſpec. 

I perceived by degrees, his coldneſs to me, & the 
confidence he was putting in Amasis. Far from 
being alarm'd at it, I rejoic'd at the riſe ofa man, 
whom I thought not only my friend, but zealous 
for the public good. 3 

A maſis often ſaid to me, with a ſeeming concern: 
I can take no pleaſure in the Prince's favour , ſince you 
are depriv'd of it, No matter, anſwer'd I , 5y whom 
the good ts done, provided it be done, 

All the principal Cities of Upper- Egypt addreſs'd 
their complaints to me , upon the extraordinary 
ſubſidies which the King then exacted. I wrote cir- 
cular letters to pacify the people. Amaſis got them 
intercepted, and counterfeiting exactly my hand- 
writing, he ſent others in my name to the inhabi- 
tants of Dioſpolis, my country, in which he told 
them, that if I could not gain the King by perſuaſion, 
T would put myſelf at their head, and oblige him to 
treat them with more humanity. e 

Theſe people were naturally inclin'd to rebellion; 
& ima ining that I was the author of thoſe letters, 
believe they were in ſecret treating with me. 
Amaſis carry'd on this correſpondence in my name 
for ſeveral months. At length, thinking that he had 
ſufficient proofs , he went & threw himſelf at the 
Prince's fect, laid open to him the pretended con- 
piracy , & shew'd him the forg'd letters. 

I was immediately arreſted , and put up in cloſe 
priſon. The day was fix'd when I was to be execu- 
ted in a publick manner, Amaſis came to ſee me: 
At firſt he ſeem'd doubtful what to think, uncer- 
ain in his judgment by the knowledge he had of 
my virtue, yet shaken by the evidence of the proofs, 

much affected with my misfortune. 

After having diſcours'd with him ſome time, he 
eem'd convinc'd of my innocence , promis'd me to 
Tr to the Prince , and to endeayour to diſcoyer 
e authors of the treachery. = 

F 3 
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Pour meux cacher ſes noirs projets, il alla trouver 
le Roi, & tichant foiblement de Pengager d me par- 
donner, il lui fit entrevoir qu'il n'agiſſoit que par re- 
connolſſance & par compaſſion pour un homme d qui il 
devort ſa fortune: il le confirma ainſi adroitement dans 
Ia perſuaſion ou il etoit de man crime ; le Roi naturel- 
lement ſoupgonneux & defiant , fut inexorable, 


Le bruit de ma trahiſon ſe repandit par toute ! E- 
gypte ; les peuples des differentes Provinces accouru- 
rent d Sails , pour voir le ſpectacle inhumain qu'on pre- 
Paroit: enfin le four fatal etant arrive, pluſieurs de 


mes amis parurent d la tete d'une foule nombreuſe, & 


marracherent au ſupplice qui m'etait deſti ne. Les trou- 


pes du Rot firent d abord quelque reſiſtance , mats la mul- 
titude fe declara pour moi. Petois maitre alors de faire 


la meme revolution dans l'Egypte qu' Amaſis fit de- 
puis; mats Je ne profitai de cette conjondure heureuſe , 


que pour me juſtifier aupres d'Apries ; je lui envoyat 


un de mes liberateurs pour Paſſurer que ſon injuſtice ne 
me faiſoit pas oublier mon devoir, & que je ne voulots 
gue le convaincre de. mon innocence, | 


TI mordonna aller le trouver dans fon Palais; ce 


gue je pouvots faire fans riſque , le peuple etant ſous 


les armes, & Payant entoure, Amaſis etort avec lui; 
ce perde, en conttnuant toujours ſa diſſimulation , cou- 
rut au-devant de moi avec empreſſement , & me preſen- 
tant lui-meme au Roi: que j ai de joie, lui dit-il, de 
10% gue la conduite d' Amenophis ne vous laiſſe plus 
aucun pretexte de douter de ſa fidelite, Je vors bien, 
repondit froidement Apries , gu Amenophis n'a/p:re 
pol nt d la Royaute, & je lut pardonne d'avoir voulu 
borner mon autorite pour platre d ſes conci toyens. Je 
repondis au Roi que je n'etois point coupable des cri- 
mes qu'on avoit voulu m'imputer, & que j en ignorols 
Auteur. Amaſis chercha alors d faire tomber les 
ſoupgons de ſa trahiſon ſur les meilleurs amis & les plus 
fideles ſerviteurs du Roi. 

* 


* 


, — 
* F » $2. K le Ste * 
o N 


* EP 3 
2 85 N * n 5 * en 
ra at 3 2 * 2 
0 ” 2 . e 5 : 7 ba oo 
FE. 5 EEO < $7 (2 C n © $a i 7 
SRO ĩð oo, ng ig wt . eee 


« dat eas. Coe 
OE te that ere a SHS OD 
3233 NEST. 5 RES 


| THE TRAVELS OF CYRUS. 100 | 
The better to conceal his dark deſigns , he went | 
to the King, & by faintly endeavouring to obtain 
pardon for me, made him perceive that he acted 
more from gratitude and compaſſion for a man to 
whom he ow'd all, than from a conviction of my 
innocence. Thus he artfully confirm'd him in the 
perſuaſion of my being criminal; & the King being — 
naturally ſuſpicious, was inexorable. N 
The noiſe of my perfidy was ſpread through all 
Egypt. The people of different provinces came in 
flocks to Fats , to ſee the tragical ſpectacle which 
was preparing. At length the fatal day being come, 
ſeveral of my friends appear'd at the head of a nu- | 
merous crowd , & deltver'd me by force from the 1 
death which was ordain'd for me. The King's troops i 
made ſome reſiſtance at firſt , but the multitude de- 
. W& clard for me. It was then in my power to have 
„made ſuch a revolution as Amaſis has done ſin- Ml 
ce! but I made no other uſe of this happy con- 9 
- WW juncture ,, than to juſtify myſelf to Apries. I ſent {| 
one of my deliverers to aſſure him, that his in- 
juſtice did not make me forget my duty; and that : 
my only deſign was to convince him of my inno- \ 
cence, 1 | 
He order'd me to come to him in his palace; 
which J might ſafely do, the people being under 
arms, and ſurrounding it. Amaſis was with him: 
and this perfidious man, continuing his diſſimula- ö 
tion , ran to meet me with eagerneſs. As he pre- 
ſented me to the King; How joyful am 1 , ſaid he 
to him, to ſee, that the conduct of Amenophis leav-'; 
you no room to doubt of his fidelity, T ſee very well 
anſwer'd Apries coldly , that he does not aſpire a | 
royalty, and ] forgive FH his defign to bound my au 
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thority „in order to pleaſe his countrymen, I anſwer'd 
the King, that I was innocent of the crime im- 
puted to me, & was ignorant of the author of it. Y 
Amaſis then endeavour'd to make the ſuſpicion fall 1 
upon the King's beſt friends, & moſt faithful ſer- 
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Je fentis que Veſprit du Prince n'etoit point gueri 
de ſes deftances , & pour prevenir de nouvelles accilſa- 
trons , apres avoir diſpoſe le peuple d ſe retirer, je me- 
loi gnai de Sais; je retournai dans ma premiere ſolitu- 
de, & je ne rapportai de la Cour que mon innocence 
& ma pauvrete, 

Apries envoya des troupes d Dioſpolis , pour en en- 
pecher le ſoulevement, & ordonna de veiller ſur ma 
condutte ; il $imaginoit ſans doute que je ne pourrois 
jamais me borner d une vie tranguille , apres avoir vec! 
dans les emplois les plus eclatans. | 
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Cependant Amaſis devint matere abſolu de Pefprit du 
Rot, Apriés ſe livra aveuglement d lui: ce Favor! lu 
rendit ſuſpeds ſes meilleurs Sujets, & les fit exiler, au 
d ecarter du T'rone ceux qui pouvotent empecher Lui. 6 
pation qu'il meditoit. Une occafion ſe preſenta bientt 


\ 


pour executer ſes projets, 


* 
— 


* 2 R 
R 


* Les Cyrènèens, Colonie de Grecs, qui s'etoĩ ent etablit 
en Afrique, ayant pris aux Lybiens ure grande partie dt 
leurs terres , les Lybiens ſe donnerent d Apries pourob- 
tentr ſa protection. Le Roi d Egy pte envoya une grande 
armeedans la Lybie pour faire la guerre aux Cyrencens, 
cette armee 01 i y avoit beaucoup de mecontens qu Ami 
ſis avort eu foin delorgner, ut taillee en pieces; les Eg vp: 

tiens s'imagi nerent gu Apries avolt eu deſſei n de la faire 
perir , afin de regner plus deſpotiquement ; cette penſet 
les irrita, il ſe forma une ligue dans IEgypte infer 
re, le peuple ſe ſouleva, & prit les armes. 
Le Roy leur envoya Amaſis pour les appaiſer , & 
les faire rentrer dans le devoir; c'eſt alors qu eclaterent 
les deſſeins de ce perſide; loin de calmer les eſprits, il 
les echaufja de plus en plus, il fe mit d la tete des je- 
ditieux , & ſe fit proclamer Roi; la revolte devint bien 
_ e6t univerſelle ; Aprits fut oblige de quitter Sais , 6 
de fe ſauver dans la Haute-Egypte. 

Il fe retira d Dioſpolis; jengageat les hab- 
tans de cette Ville d oublier ſes injuſtices , & © 

* Voyez Herodote , Liv. 1. & 2. | 
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I perceiv'd that the Prince's mind wat not cur'd 
of his diſtruſt , & therefore to prevent any new ac- 
cuſations, having firſt perſuaded the people to diſ- 
perſe themſelves , I retir'd from court , & return'd 
to my former ſolitude , whither I carry'd nothing 


back with me but my innocence & poverty, 


Apries ſent troops to Dioſpolis, to hinder an inſur- 


rection there, & ordered that my conduct should be 
obſerv'd. He imagin'd, without doubt, that I should 
neyer be able to content myſelf with a quiet and pea- 
| ceful lite, after having been in the higheſt empſoy- 
ments. | 


In the mean while, Imaſis gain'd an abſolute aſcen- 


5 dant over the King's mind. This favourite made him 
& ſuſpect & banish his beſt friends, in order to remove 


from about the throne , thoſe who might hinder the 


uſurpation which he was projecting. And an occaſion 


very ſoon offer'd to put his black deſigns in execution. 
The Cyrentens, a Colony of Greeks , who were 
© ſettled in Africa, having taken from the Lyczans a 
| great part of their lands, the latter ſubmitted them 
lelves to Apries, in order to obtain his protection- 
He march'd a great army, chiefly compos'd of 
malecontents, into TLybia, to make war againſt the 
; Cyrentans, This army being all cut off „the ERg/p— 
vans imagin'd that he had ſent it there only to be: 
| deltroy', that he might reign. more deſpotically. 
This thought provok'd them, and they form'd a 
league in Lower-Egypt, & roſe up in arms. 
The King ſent Amaſis to pacify them, & to make 
tiem, return to their duty. It was. then that the: 
deſigns of that perfidious. miniſter broke eur, In 

ead of pacifying them, he incenſed them more: 
& more, put himſelf at their head, & was-preclaim'd' 
ing. The revolt became umverſal 5 Apries was: 
blig'd to-leave. Sais „ and to make his eſcape. into 
per Er. 0 CD 
He retird to Dioſpolis, and I prevail'd' upon the 
inliabitants of that City to forget the: injuſtices he: 

(% Herod: B. 1. & =: . 
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110 LES VOYAGES DE CYRUS. 
ecourtr dans ſes malheurs, Pendant tout. le temps qu'il 
y demeura , J'avois un. acces libre aupres de lut , mais 
J evitors avec ſorn tout ce qui pouvort lui rappeller le 


| fouvertr des diſgraces qu*tl m'avoit fait eſſuyer. 


Apries tomba bientôt dans une melancolte profon- 
de; cet eſprit ſi fier dans la proſperite, qui &etoit 


vante qui n'e&toit pas au pouvoir des Dreux memes 
de le detroner', ne put ſoutenir Padverſite ; ce Prince 


2 
d'une valeur fi renommee , n'avoit point le vrai cou- 


rage d eſprit; il avoit mille & mille fois mepriſe la 
mort, il ne ſavoit pas mepriſer la fortune. Je tachois 
de le calmer, de le ſoutenir, & d'eloigner de ſor: eſ- 
prit toutes les funeſtes idees qui Paceablotent ; je lui 
lifors ſouvent les Livres q Hermès, il etoit frappe ſur- 
cout de ce paſſage : Lorſque les Dieux aiment les 
Princes, ils verſent dans la coupe du ſort un mé- 
lange de biens & de maux, afin qu'ils n'oublient 
pas qu'ils ſont hommes. | 
Tes reflexions le tranquilliſerent, & adouctrent peu d 
peu ſes chagrins ; je ſentois un plaiſir infini de voi r que 
te Prince commencott d goilter la vertu, & quelle le ren- 
doit pal ſible au milieu des malheurs, 

Apries n'oubla rien pour ſe rettrer de la triſte ſitua- 
won ou il etoit; il ramaſſa trente mille Cariens & Ioniens, 
gu $'etorent etablis en Egypre ſous ſon regne. Je ſortis 


avec lui de Dioſpolis; nous marchdmes contre PUſur- 


pateur , & nous lui donndmes Dataille pres de Mem- 
phis: comme nous navions que des troupes Etrangeres, 
nous fumes entierement defai ts. CIS 
Amaſis me fit chercher par-tout , mals le bruit de 
ma mort $'etort repandu, & vingt annees $etant ecou- 
tees depuis ma retratte de la Cour, je ſus confondu avec 
les autres prifonners , & mis dans une haute taur d 
Memphis. | | | 

Le Rot fut ament d Sais: Amaſis Tut rendit de grands 
honneurs pendant les premiers jours, Pour ford 
tes inclinations du peuple, it propoſa de le retablir 3 
mats en ſecret il formoit le deſſein de lui ter la vie. 
4 ous tes Egyptiens demanderent la mort du Print 


THE TRAVELS OF CYRUS. III 
had done them. All the time that he conrinued 
there, I had free acceſs to his perſon ; but I care- 
fully avoided ſaying any thing which might recall 
to his mind the diſgraces he had made me undergo. 

He fell into a deep melancholy. That ſpirit , 


; which had been ſo haughty in proſperity ;and had 
f boaſted that it was not in the power of the Gods 
themſelves to dethrone him, could not ſupport ad- 
: verſity. That Prince, ſo renown'd for his bravery , 
. had not true courage of mind.- He had a thouſand 
' times deſpis'd death, but he could not contemn 
8 fortune. I endeavour'd to calm & ſupport his mind, 
t & to remove from it thoſe melancholy ideas which. 
N overwhelm'd him. I frequently read to him the 
8 books of Hermes Triſmegiſtus. He was particularly 
. ſtruck with that famous paſſage: V hen the Gods love 
N Princes, they pour into the cup of fate a mixture of 
good & ill, that they may not ſorget that they are men. 
4 Theſe ideas alleviated by degrees his troubles; 
e and ] felt an unſpeakable pleaſure to ſee, that he 
- began to relish virtue; & that it gave kim peace 
un the midſt of his misfortunes, NE 
- 6 He 3 himſelf with vigour & courage, 
s, WW © get out of the unhappy ſituation into which he 
is Was fallen. He got together thirty thouſand Carrans 
-& Ionians, who had formerly ſettled in Egypt under 
-bis protection. We march'd againſt the Uſurper ,, 
„% < gave him battle near Memphis: but having only 
Foreign troops, we were intirely defeated. | 
de Amaſis made me be ſought for every where; 
u- but a report being ſpread of my death, & it being 
ec Wenty: years ſince my retirement from court; E 
rd Was. confounded with other priſoners, & put into» 
a hight tower at Memphis. | | 125 
The King was conducted to Salis, where Amoſis: 
aer did him great konours for ſome days. In order to- 
75 found: the. inclinations of the people, he propos! 
It, o them the reſtoring him to the Throne , bur ſe— 


et, a ly form'd the deſign of taking avay his: Hife. 


Albche Egygtans demanded the _ death, and: 
4 A 
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Amaſis le leur abandonng, Il fut etrangle dans ſin 


propre Palais, & UUſurpateur fut couronne ſolem- 


nellement (a). | 

A peine le peuple fut-il calme', gui ſe livra d cette 
znconftance naturelle qui agite toujours la multitude ; on 
commenca d mepriſer la haſſe naiſſance d'Amaſis , & d 


murmurer contre lui ; ce Politique habile fe ſervit Heu- 


* 


reuſement de ſon adreſſe pour adoucir les eſprits irri- 


tes, & preventr la revolte. 


Les Rois d Egypte avoient coutume de donner des 
feſtins ſolemrels d leurs Courtiſans ; les convies lavoient 


alors les mains avec le Rot dans une cuvette dor, deſti nee 


de tout temps d cet uſage; Amaſis fit faire de cette cuvet- 
te une Statue de Serapis , qu'il expoſa d la veneration 
des peuples , ilvitavec joie les hommages empreſſes qi on 


rendoit de toutes parts d fa nouvelle Divinite ; il aſſem- 


choix, 5 
ginairement dans le peuplc;arbitres abſolus de la Retr 


bla les Egyptiens & leur fit cette harangue : 
Citoyers, ecoutez- moi; cette Statue que vous 
adorez aujourd'hui, vous ſervoit autrefois pour les uſa 
ges les 75 vilsʒ c'eſt ainſi que tout depend de votre 
X de votre opinion; toute autorite reſide ori- 


e & de la Royaute, vous crez egalement vos Dieu 


& vos Souverains. Je vous affranchis des craintes fri- 
voles des uns & des autres, en vous apprenant vos 
veritables droits: tous les hommes naiſſent cegaux, 
votre volonte ſeule les diſtingue; quand il vous plait 


_ d'tlever quelqu'un au rang ſuprèmè, il ne doit y de- 


meurer que parce que vous le voulez. Je ne tiens mon 
autorite que de vous, vous pouvez la reprendre pour 


Ia donner à un autre qui vous rendra plus heureux que 


moi; montrez- mei cet homme, je deſcends du Trône 


vec plaiſir, & me confonds dans la multitude. 
Par ce diſcours impie, mais flatteur pour le peur 
ple, Amaſis 47 1 foligement fon autori te; on le 


. conJurg de reſter- ſun le Frone ; il parut accepter 


la Royaute comme une grace qu'il farſols au pe 


ple: il eft adore par les Egyptiens u' gouveme 


4 


evec douceur & moderation; lo politique le demande, 


6 Hegex Heradate Liv. 2, Diadore de. Sicile Liv. 1. 
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Amaſis yielded him to their pleaſure. He was 
frangled in his own palace, & the Uſurper crown'd 
with folemnity *. | 

Scarce were the people quieted, when they gave 
n WW way to that incontancy which is natural to the 
a multitude. They began to deſpiſe the mean birth 
of the new King, & to murmur againſt him. Put 
- this able politician ſucceſsfully made uſe of his ad- 
dreſs to prevent a rebellion. 


N x OY "EP * Wenn Fon. WG FO 

N W e 
* 1 . „%%% ua edt Taad nibh hen, > 
3j arab er 2 Rc RF BIN 


B 


Hie had a golden ciſtern, in which the Kings of 
t Egypt, & their courtiers, uſed always to wash their 

« bands upon ſolemn feſtivals. He cauſed it to be made 
into a ſtatue of Seraphis, & expos'd it to be worshipp'd 
by the people. He beheld with joy, the komages 

n WW which they ran eagerly to pay it from all parts.; 


EK having aſſembled the Egyptians , made them the 
following harangue + 1 
15 WE Hearken to me, Countrymen; This Statue which you 
a. worship at preſent, ſerv'd. you heretofore for the meaneſt 
re WW uſes, Thus it is that all deperds upon your choice ant 
i- WW cpinton, All authority reſides originally in the people. 
i WE You are the abſolute arbitrators of Religion & of Rot 
ix We !y ;& create botſt your Gads & your Kings. I {er you jree 
„om the dle fears bot of one & of the other, by led- 
os WW ting you know your juſt rights. All men are born egualzʒ 
„eis your will alone whick makes a diſtindion. W hen 
it Jou are pleaſed to raiſe any one to the higheſt rank ,. 
de ought: not to continue init, but becouſe it is your 
1 WW Pleaſure, & fo long only as ycu think fit, I hold my au- 


ur #fority only from you ; you may take it back, and give 
ic f another who will make you more happy than IJ. S Heu 
ne me that man, & I shall immediately deſcend from the- 


| {hrone, and with pleaſure joyn with the multitude, 
Amate, by this impious diſcourſe, which flatter'd”. 
le the people, firmly ſettled his authority : they con- 


er jar'd him to remain upon the throne, & he ſeem'd. 

1 o accept the Royalty as. a favour done to the people. 
R E Walt bs . 

ne tie ts ador'd by the Egyptians, whom he governs 


with mildneſs & moderation. Good policy requires 
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114 LES VOYAGES DE CYRUS. 
& ſon ambition eſt ſatisfaite ; il vit d Sais dans 1 
| eclat qui eblouit ceux qui Papprochent , rien ne paroli 
manguer d ſon bonheur, mais on m'aſſure gue le de- 
dans eſt bien different de ce qui paroit au-dehors i 
croit que tous les hommes qui Pentourent lui reſſen- 
blent, & gu ils veulent le trahir comme il a. trahi ſor 
Maf tre; ces defiances conti nuelles Pempechent de jour 
du fruit de ſon crime; c'eſt par ld que les Dieux Vort 
punti de ſon uſurpation. Les. cruels remords dechtirent 
ſans ceſſe ſon cœur, & les noirs ſoucts ſe repandent ſou- 
vent ſur ſon front; la colere du grand Oſiris le poli- 
ſurt par tout; la ſplendeur de la Royaute ne ſaurott | 
rendre heureux ,. parce qu'il ne goiite nt la patx di 
ceur, ni Pamitte des hommes , ni la douce confrance 


gut fait le principal charme de la vie. 


Amenophis allort continuer fon Riſtotre, mais Cyrus 
 Pinterrompit pour lui demander comment Amaſis avo!t 
pris un tel aſcendant ſur Peſprit d Apries, 

Le Rot, reprit Aménophis, ne manguort ni de ta- 
tents , ni de vertus , mais il n'atmoit point d etre con- 
tredit; il ordonnoit ſouvent a ſes Miniftres de lui dire 
la verite „ cependant il ne pardonnoit famats d ceur 
gui lui obeiſſoient; il aimoit la flatterie , en afecant 
de la hair : Amaſis $'appercut de cette foibleſſe, & 
la menagea avec art, Lorſqu' Apries' reſiſtoit aur 
maximes deſpotigues que fon Mi niſtre lui inſpiroit, 
ce perfide inſinuoĩt au Rot que la multitude ir:capable 
de raiſonner- ,, doit etre mente par Pautorite abſolue, 
& que les Princes étant depojitaires du pouvoir des 
Dieux , peuvent agir comme eux', ſans rendre rulſol 
de leur conduite; il aſſuiſonnoit ſes conſeils de tant 
de pri noipes apparens de vertu, & de tant de louanges 
delicates , que le Prince ſeduit $'&toit rendu haiſſaile 


8 fes. Sujers: fans. $'en_ appercevoir.. 


z 


— 


Alors Cyrus attend ſur le fort du Roi d Fgupte, 
dit d Amenophis : Il me ſemble qu'Aprits eft plus d 
plaindre qu'd bldmer ;, comment les, Princes peuvertis 
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it, & his ambition is ſatisfy'd. He lives at Soars , | 

rin a ſplendor which dazzles thoſe who approach him. 

Nothing ſeems wanting to his happineſs + but I am 

aſlur'd, that inwardly he is far different from what 

he appears outwardly. He thinks that every man 

about him is like himſelf , and would betray him, 

as he betray'd his maſter. Theſe continual diſtruſts. 

t hinder him from enjoy ing the fruit of his crime; 

t & it is thus that the Gods. punish him for his uſur- L 

- WT pation. Cruel remorſes rend his heart, and dark \ 

r- WW gloomy cares hang upon his brow. The wrath of 

a the Great Oſiris purſues him every where. The ſplen- ö 

4 
! 


dor of Royalty cannot make him happy, becauſe 
he never taſtes either peace of mind, or that gene- = 
3 rous: confidence in the friendship of men, which is | 
the ſweeteſt charm of like, | 
Amenophis was going on with his ſtory , when 3 
0 WE Cyrus interrupted. it, to ask him how Amaſis could i 
get ſuch an aſcendant over the mind of Apries. 


The King, reply'd Amenophis, wanted neither | 
- WW talents nor virtues , but he did not love to be contra- | 
re dicted: even when he erder'd his Miniſters to teſt 1 
* bim the truth, he never forgave thoſe who did it. | 
He lovd flattery while he affected to hate it. 
Anais perceiv'd this weakneſs , & manag'd it with. I 
x art. When Apries made any difficulty of going in 4 
Vvich the deſpotick maxims which that perfidious mi- | 
« niſter would inſpire him; he inſinutated to the 
» WE Ning, that the multitude, being incapable of rea- 
4 ſoning, ought to be govern'd by abſolute authority; | 
CE chat Princes, being the Vice-gerents of the Gods, | 
1 may act like them, without giving a reaſon of their | 
. conduct. He ſeaſon'd his counſels with ſo many 
4 keming rinciples of virtue, & ſuch delicate praiſe, 
that the Prince, being ſeduc'd, made himſelf hated 
by his ſubjects, without perceiving it. 
Here Cyrus, touch'd with this. melancholy account | 
| ef an-unfortunate King, could not forbear ſaying | 


to Amenophis: Methinks Apries is more to be lamen= 10 
s ted than blam'd,. How Princes be able ta diſco- 4 
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reconnoitre la perfidie , quand elle ſe cache avec tant ei 
d'art? . | 
Le bonheur du peuple, repondit Amenophis , fat m. 
celui du Prince; leurs veritables interets fe reuniſſent te 
Receſſarrement , quelque effort qu'on faſſe pour les ſep: 
rer. Quiconque inſpire aux Princes des maximes con- 
tratres , doit etre regarde comme ennemi de Þ Etat, 

De plus, les Rois doi vent toufours craindre un hon- 

me qu ne les contredit amais, & qui ne leur dit que 
des verites agreables, Il ne faut point d'autres preuves 
de la corruption un Miniftre, que de voir qu'il pic 
fere la faveur d la gloire de ſon Mattre. 
Enfin un Prince habile doit ſavoir mettre d profi 
tes talents de ſes Miniftres , mats il ne doit point s'aban. 
donner aveuglement d leurs conſeils ; il peut ſe preter 
eux hommes, mats il ne doit jamais Sy livrer, 


Ah \ s'écria Cyrus, que la condition des Rots eſ 
malleureuſe! Ils ne peuvent, dites-vous , que ſe prete! 
aux Aommes, ils ne doivent jamats , livrer , ils ne 
connottront done jamais les charmes de Pamitie, Qui 
je ſuis a plaindre, fi la Royaute eſt incompatible arte 
le plus grand de tous les biens 


Quand un Prince bien na, repondit Amenophis , 
woublie point gu'tl eſt homme, it peut trouver des amis 
gut noublieront pas qu'il eft Rot ; mats ſon amititi 
ne doit jamais le: faire agir par goilt ,, ni par inclind* 
tion duns les affaires. de  Erat, Comme particulier, 
il peut jouir des plaiſirs dune tendre amitis , mais 
comme Prince, il doit reſſembier aux Immortels qu 
n'ont aucune paſſion. a BO 

 Apres. ces reflexions, Cyrus tmpattent de ſavoir ht 
fort d' Amenophis-, lui demandu comment ili etoit ſotti 
de priſon, & le ſage Egyptien continua ainſi ſon. recit 


'  fus oublie quelpues anntes dans ma priſot 
d Memphis: Je ne pouvois voir nt entretenin pef. 
forme ; abandonne- d la ſblitude, fans: auoune 01/07 
Aan, je ſouſſris les maux. les: plus-cruels de l' eulnui- 
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ver treachery , when it is conceal'd with ſo much art? | 
The happineſs of the people, anſwer'd Amenophis, | 
% makes the happineſs of the Prince. Their true in- 
t tereſts are neceſſarily united, whatever pairs ſome 
take to ſeparate them. Whoſoever attempts to inſ- 
n» pire Princes with contrary maxims , ought to be 

look'd upon as an enemy of the ſtate, * 
Moreover, Kings ought always to be apprehenſive 
ue ofa man who never contradicts them, and who tells 
them only ſuch truths as will be agreeable. There 1 
needs no further proofof the corruption of a miniſter, 

than to ſee him prefer his maſter's favcur, to his Fenz. 
fi 9 In short, a Prince should know hew to make ad- 
vantage of the talents of his miniſters; but he 
er ought never to give himſelf up blindly to their l 
| counſels, He may yield a little to men, but not. 
give himſelf abſolutely up to them. | 
Ul Cyrus cry'd out, ah how unhappy , is the con- | 
dition of Kings ! They may yield a little to men, | 
ae ou fay , but not give themſelves abſolutely up to 


e em; they will never be acquainted then with the 
te charms of friendship. How much is my condition 
to be lamented, if the ſplendor of Royalty be in- 1 
compatible with the greateft of all bleflings! _ | 
. When a good natured Prince, reply'd Amencphis, 
75 does not forget that he is a man, he may find 1 
it friends, & friends who will not forget that he is 
„ Wt * {ing : but even then, he ought never to be in- | 
: fluenc'd. by liking er inclination in affairs of ſtate. 
1 As a private perſon, he may enjoy the pleaſures 
2 of a render friendship; bur as a Prince, he muſt re- 
ſemble the Immortals , who have no paſſions. 
> WE After the reflections, Amenophis, at the requeſt 
i ot Cyrus , continu'd his ſtory in the following F 
, manner. 7 | | L 
Iremain'd unknown ſome years in my priſon at | 
1 empais, My confinement was fo eloſe, that I i 
a. could not converſe with, or ſee any perſon. Being 5 
o thus left in ſolitude , & without any comfort, I ſuf- 


A «rd the moſt eruel torments of tireſome lonelineſs. 
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L' homme ne trouve au dedans de lui = meme gibi 
vuide affreux qui le deſole; ſon bonheur ne vient qu 
des amuſemens gui Pempechent de ſentir ſon inſifi- 
ſance naturelle, Je deſirai la mort avec ardeur , mui 
Je reſpectal les Dieux, & je n'oſai me la procure, 
perſuade que ceux qui m' ont donne la vie, ont ſeu 
le droit de me Voter. | 


Un jour que j'etois accable des plus triftes n. 
flexions , jentendis tou d coup un bruit fourd , con- 
me ſi Pon avoit voulu percer le mur de ma prijon, (i 
bruit etoit cauſe par un homme gui cherchoit d ſe ſau 
ver ; il aggrandtt aſſe; Pouverture en peu de jours, pou 
penetrer dans ma chambre, Ce priſonnier, guoigu'etrat- 
ger, parloit parfaitement la Langue Egyptienne; i 
m'apprit qu'il etoit Tyrien , qu'il fe nommott Arobal, 
gui avoit ſerve Apries dans les troupes des Cariens, 
& qu'il avoit ete pris dans le meme temps que moi, || 
avoit Peſprit vif , naturel, & aimable ; il $enoncalt 
avec feu, delicateſſe, & grace; en rediſant les men 
choſes, il ne les repetoit jamais. Nous nous raconti. 
mes nos aventures & nos malheurs, Le plaiſir que |: 
trouvors dans les entretiens de cet Etranger , me fit - 
blier la perte de ma liberte ; je contradlai bient6t cite 
lui une etroite amitte. 3 | 


Nous ne fumes tires de priſon que pour ſubir dt 
nouvelles peines ; on nous condamna aux mines: Nous 
n' eſperions plus de reſſource que dans la mort; mais la- 
mitie ſoulagea nos maux, & nous conſervdmes aſſe; it 

courage pour nous faire des amuſemens au milieu di 
malheurs memes, par Pobſervation des mervclles c- 
chees dans les entrailles de la terre. 

Rien ne ſe produit par hazard; tout eft Peffet d uit 
circulation gui unit, entrettent , & renouvelle ſans ceſe 
toutes les parties de la nature, Les pierres & les me. 

taux, ſont des corps organiſes gui ſe nourriſſent 5 
croiſſent comme les plantes : les feux & les eaux; 
renfermes dans les cavites de la terre, ſemblables 

notre Soleil, & d nos pluies , fournifſent une chal 
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an finds nothing in himſelf but a frightful emp- 


Fyneſs which renders him utterly diſconſolate. His 
| appineſs proceeds only from amuſements which 
binder him from feeling his natural inſufficiency. I 


Þrdently deſir'd death; but I reſpected the Gods, & 


Wurſt not procure it myſelf, becauſe I was perſuaded, 
hat thoſe who gave me life, had the ſole right to 


Make it away. 

& One day , when I was over-whelm'd with the 
Wnoſt melancholy reflexions , I heard of a ſudden 
W noiſe , as if ſome body was opening a way thro? 
Ie wall of my priſon. It was a man who endea- 
Four'd to make his eſcape ; & in a few days he 
made the paſſage wide enough to get into my 
Ehamber, This priſoner , though a ſtranger , ſpoke 
he Egyptian tongue perfectly well. He told me, 
What he was of Tyre, his name Arobal; that he had 


Werv'd Apries in the Carian troops, and had been 


hen priſoner at the ſame time with me. I never 
met with a man of a more eaſy , witty , & agreeable 
Converſation. His diſcourſe was full of life, deli- 
Kacy , & gracefulneſs. When he told again the ſame 
Wings, it did not ſeem repetition. We related to 
ach other our adventures and misfortunes. The 
pleaſure which I found in the converſation of this 
ranger , made me forget the loſs of my liberty. 
We were ſoon after releas'd from priſon , but it 
Fas only to undergo new ſufferings; for we were 
ondemn'd to the mines. We no longer hop'd for 
elief but from death ; friendship, however, ſoftened 
ur miſeries, & we kept courage enough to amuſe 
urſelves, even in the midſt of ſlavery, by obſerving 
he wonders hidden in the bowels of the earth. | 
Nothing is produc'd by chance: all is the effect 
ft a circulation which connects, nourrishes , & con- 
nally renews all the parts of nature, Stones and 
metals are organiz'd bodies, which are cheris'd 
& grow like plants. The fires and waters inclos'd 
in the cavities of earth, furnisbe, like our Sun 
rains, a warmth , & a nourishing moiſture 
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& un ſuc nourricier convenables d cette eſpece de veg. 


taux. Nous nous promenions avec plaiſir au milieu d 
ces beautes nconnues d la plupart des mortels. Mais, 


helas \ la lumiere du jour y manque, nous ne pouviou 


rien diſtinguer que par la ſombre lueur des lampes, 


ous commencions deja d nous accoutumer a cette io 


velle eſpece de malkeur , lorſque le ciel nous rendit | 


liberte par un coup egalement terrible & ineſpere, 
Les feux ſouterrains rompent quelquefois leurs priſon 

avec une violence qui paroit ebranler la nature juſqu 

dans ſes fandements, ſemblables au tonnerre qui briſe li 


 nues pour vomtr par-tout des flammes, & rempl:r air 
ſes eEclats : nous entendimes ſouvent ces bruits korrible 


Un jour les ſecouſſes redoublerent , la terre fembla mig; 
nous rattendions plus que la mort, lorſque ces feux in. 
petueux nous ouvri rent un paſſage dans une caverne jj 
cteuſe : ce qui devoit nous pri ver de la vie, nous pir 
cura la liberte. 

Nous marchdmes long- temps d la clarte de nos lampei, 


avant que de revoir le jour; nous Pappercumes d la fin, l 


ſouterrai n about:ſſoit d un vieux Temple que nous con 
mes avoir etè conſacre d Oſiris, par les bas-relicfs qu! 
remarquoit ſur Pautel ; nous nous proſternames & 10 
adordmes lu Divinitedu lieu, Nous navions point & 
vidimesa offrir, ni de quoi faire des libations ; pour tol 
facrifice nous jurdmes d'atmer toujours la vertu. 

Ce Temple etoit fitue pres du Golfe Arabique. Nav 
nous embarqudmes ſur un vaiſſeau qui fatſoit volt 
pour le port de Mura. Nous travers4mes une grit 
partie de PArabie Heureuſe, & nous arrivdmes ent 
dans cette ſolitude, Les Dieux ſemblent avoir cache lb 
plus beaux endroits de la terre à ceux qui ne eonnoiſſit 
point le prix dune vie tranquille, Nous trorvdmes dan 


ces bois & dans ces forets , des hommes dun nature! di 


& humatn , pleins de bonne foi & de fuſtice. 

Nous nous rendimes btentst celebres parmi eli 
Arobal leur apprenoit d tirer de Farc, 
lancer le javelot , pour detruire les beres fer" 
gut ravageotent leurs troupeaux, Je leur appren!s" 


Religion d' Hermes, & je gueriſſois leurs maluui 


eg. 
1 4 
15 
oh 


Hol. 
it l 


:ſon 


Aa 


/q48 


fe ly 
my. 
1bles 
13.76 
x IMs 
pri 


pes, 
n. It 
on 
a0 

(008 
"nt dt 
toll 


THE TRAVELS OF CYRUS. 121 


t this admirable kind of vegetables. We view'd 


. 


Fitch pleaſure theſe beauties, unknown to the ge- 


. 


ferality of men; but, alas! the light of the day 


Was wanting, and we could diſtinguish nothing 


Hut by the glimmering of lamps. 


OY 


We were almoſt accuſtom'd to this new kind of 


— 


3 


> 


Wisfortune , when heaven reſtor'd us to liberty, by 
ſtroke equally terrible & unexpected. 


2 


The ſubterraneous fires ſometimes break their 


T 


Qriſons with a violence that ſeems to shake nature 
Pen to is foundations. We frequently felt thoſe 
Wcrible convulſions, Cne day the shocks redoubled. 
We earth ſeem'd to grcan. We expected _— 
It death, when the impetuous fires open'd a paſ- 
Boe into a ſpacious cavern; & that which ſeem'd 
& threaten us with loſs of life, procur'd us liberty. 


We walk'd a long time by the light of our lamps 
@ctore we ſaw day-light ; but at length the ſubterra- 
geous paſſage ended at an old temple , which we 


new to have been conſecrated to Ofiris , by the 


Nas-reliefs which were upon the altar. We proſtrated 
urſelves & ador'd the Divinity of the place. We had 
0 victims to offer , nor any thing wherewith to 
ake libations ; but inſtead of ſacrifice, we made 
ſolemn yow for ever to love virtue. OED 

This temple was ſituated near the Arabian Gulf. 
 eembark'd in a veſſel which was bound for Muſz. 
Ve croſs'd a great part of Arabia Felix, & at length 

rv'd at this ſolitude. The Gods ſeem to have 
onceal'd the moſt beautiful places of the earth, 
rom thoſe who know not how to prize a life of 
ace & tranquillity. We found men in theſe woods 
K foreſts, of ſweet & humane diſpoſitions , full of 


— 


ruth & juſtice. 5 
e ſoon made ourſelves famous among them: 
E robal taught them how to shoot with bows , 
ad throw javelins , to deſtroy the wild beaſts 
Mach ravag'd their flocks. I inſtructed them 
the laws of Hermes, & cur'd their diſeaſes 


LE 


N E 
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par le ſecours des ſimples. Ils nous regardotent conn! 
des hommes divins. Nous admirions tous les jours li 
mouvemens de la belle nature qui ſe remarquoiente 
eur , leur joie natve, leur ſimplicite ingenue , & lu 
tendre reconnotſſance, | 

Nous comprimes alors que les grandes Villes { 
les Cours magnifiques n'ont que trop ſervi d corrompn 
les mœurs & les ſentimens ; en reuniſſant une mu!tiut 
d' hommes dans le meme lieu, elles wont fait ſoui 
gue reuntr leurs paſſions, & les multiplier, Nous f. 
mercidmes les Dieuæ d*etre deſabuſes des faux plaiſn, 
& meme de ces fauſſes vertus politiques & militaira, 
que Pamour propre a introduttes dans les grandes ſoci. 
tes, pour tromper les hommes, & pour les rendre eſcl. 
ves de leur ambition, 

Mais, helas quelle eft Pinconſtance des choſes hi 
maines ] quelle eſt la foibleſſe de Peſprit de Phomme. 
Arobal , cet ami ſi vertueux, fi tendre, fi generelt, 
git avoit ſoutenu la priſon avec tant de courage, 
Peſclavage avec tant de fermete , ne put ſe content! 
d'une vie ſimple & uniforme, Ne pour la guerre, il ſat 
prrott apres les grands exploits ; & plus Philoſophe pu 
Peſprit gue par le ceur, il mavoua qu'il ne pouvoit pl 
foutentr la ſimplicite d une vie champetre. Il me quitity 
je ne Pat point revu depuis. | 

Je furs un &tre iſolè ſur la terre; Apries m'a pi 
fecute , Amaſis m'a trahi , Arobal m*abandonne. 
trouve par- tout un vuide affreux. Je ſens que Uanitl 
le plus grand de tous les biens, eſt difficile d rent 
trer; les paſſions , les foibleſſes, mille contrarietes # 
reffoidiſſent ou la derangent; on Same trop ſoi-miſ 
pour bien aimer fon amt. Je connois d preſent les hu 

mes; cependant je ne les hats point, mats je ne ſu 
rois les eſtimer; je leur veux & je leur fais du l 
Sans eſpoir de recompenſe, | 


| Tandis qu Amenophis parloit , on voyoit ſur le vic 
de Cyrus les ſentimens & les paſſions que tous ces dl 


rens evenemens devotent faire naftre en lui, 1! "WR" 
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my the knowledge I had of ſimples. They look'd 
von us as divine men; & we every day admir'd the 
te Wotions of pure nature, which we obſerv'd inthem ; 
lu heir unaffected joy, their ingenious ſimplicity , & 
heir affectionate gratitude. 

We then ſaw that great cities, and magnificent 
Fourts , have ſerv'd too much to corrupt the man- 
ers & ſentiments of mankind; & that by uniting 
multitude of men in the fame place, they often 
o but unite & multiply their paſſions. We thank'd 
pe Gods for our being undeceiv'd with regard to 
ole falſe pleaſures , and even falſe virtues , both 
litical & military, which ſelf-love has introduc'd 
to numerous ſocieties , to deceive men, & make 
em ſlaves to their ambition. 

But, alas! how weak & inconſtant is the mind 
f man! Arobal , that virtuous , affectionate, and 
enerous friend, who had ſupported impriſonment 
ſlavery with ſo much reſolution , could not con- 
nt himſelf with a fimple & uniform life. Having 
genius for war, he ſigh'd after great exploits, 
being more a philoſopher in ſpeculation than in 
Eality , confeſſed to me, that he could no longer 
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fel, 
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esche 


I have never ſeen him ſince. | 


a pu ſeem to myſelfas being leſt alone upon the Earth, 
ne, ries perſecuted me, Amaſis betrayed me, Arobal 
” anitWrlakes me. I find every where a frightful void. 
reno experience, that friendship, the greateſt of all 
tete Hlicities, is hard to be met with. Paſſions, frailties , 
:-n:x thouſand contrarieties , either cool or diſcompoſe 


'F hone 
ne ſal 


du biel 


men love themſelves too much to love a friend 
ell: I know them now, & I cannot eſteem them: 
ovever , I do not hate men; I have a ſincere be- 
TVolence for them, and would do them good wi- 
out any hope of recompenſe. 

While Cyrus was liſtening to the Egyptian ſa- 
one might ſee upon his countenance the ſen- 
ments & paſſions which all theſe various events 
ould naturally raiſe in him. He conceiv'd a high 


e yiſeg? 
es Fl 
con 


J. 


ear the calm of retirement. He left me at laſt, 


a nn ee D'ÜD — 
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une haute eſtime pour le Philoſophe Egyptien, & ne 


put ſe reſoudre qu' avec peine d Sen ſeparer. Si jet; 
ne dans une condition privee , lui dit-il, je me trou- 
verots heureux de paſſer le reſte de mes jours avec vout 
dans cette retraite ; mats le Ciel me deſtine aux travaur 
de la Royaute, Jobeis a ſes ordres , moins ce me ſen- 
ble pour ſatisfaire mon ambition, que pour contri- 
buer au bonheur de la Perſide. 

Alle, Cyrus, alleq la rendre heureuſe , repondit 
Amenophis , 21 n'eſt permis de goilter le repos, gu apri 
avoir travaille long-temps pour la Patrie; Þhomm 
n'eſt pas ne pour lut-meme , mats pour la ſociete. (e 
pendant tout etant prepare pour le depart du Prin, 
Cyrus & Araſpe reprirent leur chemin, & traver 
rent le pays des Sabeens, 


Pendant le voyage, Araſpe paroiſſoit quelquefois tri 
& reveur ; Cyrus s'en appercut , & lui en demanda | 
raiſon; Araſpe lui repondit : vous Etes Prince, &| 
n'oſe vous parler d cœur ouvert. Oublions le Prince, 
dit Cyrus, & parlons en amis. Ek bien! reprit Araſſ, 
J obei s. Tout ce gu'Amenophis nous a dit ſur Punſtt 
| bilite du cœur humain dans Pamitie , m'effraie, k 
ſens ſouvent ces contrarietes dont il a par'e : 1 
mœurs trop ennemies du plaiſir , me bleſſent quelquef, 
fans doute mes defauts vous ſont incommodes d lui 
tour; que je ſerois malheureux , fi cette difference" 
ſentimens pouvoit alterer notre amitie}.. 


Tous les hommes ont leurs foibleſſes, repliqua Cy! 
celui qui cherche un ami parfatit , cherche inutileme" 
on neſt pas toujours egalement content de ſol- mem 
comment le ſeroit-on de fon ami? Nous nous a 
toujours nous - memes avec tous nos defauts, & lt 
devons aimer notre ami tout de meme, Vous av" 
foibleſſes , j'ai auſſi les miennes; mats notre candeul | 
nous avouer nos defauts, & notre indulgence d 19 
pardonner reciproquement , doivent faire le lien! 
notre amitie, C'eſt traiter ſon ami comme ſol-meſt 


gue de lui montrer ſon ame tcute nue, cette fr 
AE TP Falls, 
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Beſteem for Amenophis, & could not, without reluc- 
tance, reſolve to leave him. If I were born a private 
man, ſaid ke to him, T Should think myſelt happy ro 
paſs the remainder of my days with you in this re- 


Empire; & I obey its orders, not ſo much methinks 
to pleaſe my ambition, as that I may contribute 
to the happineſs of Perſia, 3 5 | 
60, Ges , anſwer'd Amenophis, exert all your 
U Wpover to make it happy. It is not lawful to taſte 
Fepoſe till we have long labour'd in the ſervice of 
Pur country. Man is not born for himſelf, but for 
Jociety. After this, Cyrus & Araſpes continu'd their 
Way , & croſs'd the country of the” Sabœans. 
Araſpes, during the journey, was ſometimes grave 


KW thoughtful, which Cyrus perceiving , ask'd him 
da l 8 1 ＋ f 

” he reaſon. Araſpes anſwer'd ; You are a Prince, 
ne, dare not ſpeak my mind to you. Les us forget the 
"of WE "2nce, ſaid Cyrus, & converſe like friends. Well then, 
e Araſpes , 1 obey. That which Amenophis has 
-, ad upon the inſtability of the heart of man in 


endship , terrifies me. I often feel thoſe contra- 
leties he has ſpoken of. Your manners, too averſe 
Ppleaſure, ſometimes offend me; &, without doubt, 
imperfections make you uneaſy in their turn. 
ow unhappy should I be, if this difference of 
aracters should alter our friendship!! | 

All men have their frailties , reply'd Cyrus. 
hoever looks for a friend without imperfections, 
ill never find what he ſeeks. We are not 2 
qually content with ourſelves, how should we be 
) With our friend? We love ourſelves nevertheleſs, 
ith all our faults, & we ought to love our friend 


ave; | 

arideu! like manner, You' have your weakneſſes , & 1 
raue mine, but our frankneſs in confeſſing our 
„ Jen rs, and our indulgence in excuſing each other, 


git to be the bond of our friendship. It is 
dune one's friend like another ſelf, thus. to 
el. 1. W foul quite naked; & this ingenuiry 


tirement. But Heaven deſtines me to the toils of 


92 
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fait diſparottre toutes les imperfedtions. Avec les autns 


ce que Pon weſt pas; mats avec ſon ami il faut eit 


velle eſpece de beautes, qu'il navoit pas vue dans | Art: 


dune infinite de canaux, qui portent partout la fecon- 
 dtte avec leurs eaux, qui uniſſent les villes entre elles, 


entretiennent par Id, le commerce au-dedans & au-dehors 
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hommes , il ſuffit d'etre ſincere , en ne paroiſſant jamais 
ſimple , juſqu*d ſe montrer tel qu'on eſt. 


 Ceft ainſi qu' ils s'entretenotent enſemble pendant 
leur voyage; ils arriverent enfin ſur les bords du Golf 
Arabique, ou ils o embargquerent pour paſſer en Egypte. 
Cyrus fut ſurpris de trouver dans 'Egypte une nou- 


bie Heureuſe. La tout etort Pefjet de la ſimple nature; 
ici Part avoit tout perfectionne. 

(a) I pleut rarement dans l'Egy pte, mais le Ni 
Parroſe par ſes debordemens regles. Elle eſt traverſt 


gui joignent la grande Mer avec la Mer rouge, & qu 
du Royaume, | | be 


Les villes edlevees avec des travaux immenſes, po- 
roiſſent comme des Iſles au milieu des eaux, & domi 
nent ſur la plaine inondee & rendue fertile par ce fle- 
ve bienfaiſant. Lorſque ſes inondations ſoft trop abot- 
dantes , de vaſtes reſervoirs faits expres regoivent | 
eaux debordees ; pour en empecher les ravages ; des ecl . 
ſes ouvrent ou ferment ces reſervoirs ſelon les beſos 
4el-eft Puſage du Lac Meris, creuſe par un des ancitu 
Rois d Egypte dont il porte le nom; ſon tour eſt de ceu 
guatre-vingt lieues (b). ++ rags _ 
Les / Villes d'Egyprte ſont nombreuſes, grandes, bet 
peuplees, & plei nes de Temples: magni figues & de Pu 
lais ſuperbes, brnes de flatues & de colomnes. 
 Cyrus'|pertourutigyee plaiſir toutes ces beautes 6 
alla enſuite: voir le, fametx- Labyrinthe bdti MM 
les. douie Nomatgues. Ce n'eft' pas un feul Palais 


L. ce gut oÞ Aft lei fur frgypte, of tive de Died 
ge Sicile, L. 1.8 4 4 Herodote Iz. & ds Strabon Lil | 
\ (6) Dix-buit cans Stades, Jelon Hero ote O Diodore 


ic ile. * 
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makes all its imperfections vanish. With other men 
it is ſufficient to be ſincere , by never affecting to ap- 
> pu what we are not; but with a friend we muſt 


as We are. 


nt WW In this manner they diſcours'd together, till they 
e arriv'd upon the shore of the Arabian Gulf, where 
de. i | 


© they embark'd for Egypt. | 
ov: Cyrus was ſurpriz'd to find in Egypt a new kind 
1% W of beauty, which he had not ſeen in Arabia Felix, 


4e, There, all was the effect of ſimple nature; but here, 


erery thing was improv'd by art. 

Nut * It ſeldom rains in Egypt; but the Nile, which 
ene waters it by its regular overflowings , ſupplies it 
con: with the rains & melted ſnows of other countries. 
les, An infinite number of canals were cut croſs it, in 
order to multiply fo uſeful a river, that carried 
enons Efruitfulneſs every where with its waters, made an 
eaſy communication among the cities, join'd the 
great-ſea with the red-ſea , & by that means main- 


e plain & ſimple , fo as toshew ourſelves Juſt ſuch 


„ i ain d both foreing , & inland commerce. 
doni- WW The cities which had been rais'd by immenſe 
feu: abour, appear'd like iflands in the midſt of the 
abot- waters, & overlook'd the plains overflow'd & fat- 
nt Fened by that beneficent river. When it ſwell'd too 
ech. nuch, great baſons , made on purpoſe , open'd their 
eſo Wat boſoms to receive thoſe fructify ing waters, 
2ncle hich were let looſe , or shut up by fluces, as oc- 
de ce talion required. Such was the uſe of the lake Meris, 
W's by one of the ancient Kings of Egypt, whoſe 
's , 1Wame it bore, Its circuit was 180 leagues (+). 
de P- Thecities of Egypt were numerous , well peopled, 
„eus, & full of magnificent temples, and ſtately 
11 laces, adorn'd with ſtatues & pillars. 
iti pa Cyrus took a view of all theſe beauties, & went 
Palais iterwards to ſee the famous Labyrinth built by the 
5 904 velve Nomarchs. It was not a ſingle palace , 
on L“ All that is ſaid here of Egypt is taken from. Diod. 
Dore ic. B. 1. Sect. 2. Herod. B. raked cg * 


-T 1800 Stadia, according to Herod. & Died. Sic. 
2 
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mais un magnifique amas de douze Palais diſpoſes re. 
gulierement, I rois mille chambres qui ſe communiquent 
Par des terraſſes, s'arrungent autour de douze ſulles , 
& ne laiſſent point de ſortie d ceux qui S engugent iſ 
Jans guide. II y a autant de bdatimens ſous terre que 
deſſus; ces ſouterrains ſont deſtines d la ſcpulture ds 
Rois. 1 

Dans ce Palais magnifigue on volt partout fur ls 
murs , des bas-reliefs repreſentant I hiſtoire des Rois, 
Les Princes enterres dans les ſouterrains , ſemblent re- 
vivre dans ces ſculptures , de forte que le meme Palais 
contient des monumens qui montrent aux Monarques , 
& leur grandeur & leur neant. 

Outrent les Temples conſacres pour le culte des Dicur, 
& les Palais deſtines pour Phabitation des Princes, ot 
volt encore dans I Egypte, & ſur-tout pres de Memphis, I ? 
des Pyramides gut ſervent de tombeaux aux grands t 
hommes, Ce ſage peuple croyoit devoir elever des mori» I 
mens ſuperbes aux morts , pour eterniſer le merite 6 
perpetuer Pemulation, | 

La plus fameuſe de ces Pyramides etort celle d Her- tt 
mes. Elle etoit de pierre polie, plus haute que 6 
Picds., & en etat de reſiſter aux injures des tremblemens Wt 
de terre & des vents, Les Egyptiens avorzent plus + th 
gollt pour le ſolide que pour Pornement. Chague porte di in 
cette Pyramide donnoit Pentree dans ſept appertemen We ſo 
gui portotent les noms des Planetes. Dans chacun Wt P) 
voyolt une ſtatue d' Or: mats la plus epaiſſeetoit dans ce. ¶ ca 
lui du Soleil ou d Oſiris, ayant un livre ſur ſon front V. 
ſa main appliquee d ſa bouche. Au-dehors du livre Su 
trouvort cette inſeription: Il doit Etre lu dans un p10 
fond ſilence, pour ſignifier, diſent les Pretres Fgyy- 
tiens, que nous ne pouvons parvenir d la connoiſau “ 


e 4. woo 


de la Nature Divine, qu'en impoſant ſilence aux fei W 
Ed imagination. | | BY 
Apres avoir admiretoutes ces merveilles, Cyrus S, 
pliqua d connoftre Phiſtoire , la politique , & les WP} 
de Pancienne Egypte, qui ont ete le modele de celles IR of 

l Grece,; -- © | E 


I apprit que les Pretres Egyptiens avoient con 


I 
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but twelve magnificent palaces regularly diſpos'd. 
I Three thouſand chambers , which had a communica- 
tion by terraſſes, were rang'd round twelve great 
halls, & whoever enter'd there without a guide, 
could never find his way out. There were as many 
rooms under ground, & theſe were alloted for 
the burial places of the Kings. 


The pavements of all thele apartments were of 


marble; as well as the wals , upon which were car- 
vings in bas-relief, repreſenting the hiſtory of the 
Kings. The Princes who where bury'd underneath , 
ſeem'd to live again in theſe ſculptures. So that the 
© ſame place contain'd monuments which ſet before 
Monarchs both their grandeur & their nothingneſs. 


Beſides the temples & palaces allotted for the 


E worship of the Gods, & the habitation of mortals , 
there were through all Egypt, and eſpecially near 


Memphis, pyramids , which ſerv'd for the tombs of 
great men. This wiſe people thought fit to raiſe 
great monuments to the dead in order to immor- 
talize merit, & perpetuate emulation. | 


The moſt famous of theſe pyramids was that of 


Hermes, It was of polish'd ſtone, & its height more 


than 600 foot. Neicher winds nor earthquakes could 
mure it. The taſte of the Egyptians was more for 
 folidity than ornament. Thro' each door of this 
| Pyramid was an entrance into ſeven apartments, 
| call'd by the names of the planets. In each of them 
vas a golden ſtatue, The biggeſt was in that of the 
Sun, or Ofiris. It had a book upon its fore-head , 


its hand upon its mouth. Upon the outſide of the 


book was written this incription, it muſt be read in 


profound ſilence, to ſignify, ſay the Egyptian prieſts, that 


Ve cannot come to know the Divine Nature, but by 
Impoſing ſilence upon the ſenſes & imagination. 


Cyrus, after taking a view of all theſe wonders, 


aPpp!y'd himſelf to learn the hiſtory , policy, & laws 


or ancient Egype , which were the model of thoſe 
of Greece, | 


He found that the Egyptian re had compil'd 
3 
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teur hiſtoire d'une ſuite immenſe de ſiecles; ils ſe pers 
dotent avec plaiſir dans cet abyme infint de temps, pen. 
dant lequel Ofiris lui- meme gouvernoit les hommes. 
Toutes les fictions dont ils ont rempli leurs annales ſur 
le regne des Dieux & des demi-Dieux , ne ſont que des 
allegories, pour exprimer le premier etat des ame 
evant leur deſcente dans des corps mortels, 


bub, AaMqN > tw js , % e S 


Selon eux , lEgypte etoit alors le ſejour favori de W 2 
Dieux, & le lieu 4 Univers ou ils fe plaiſolent le plus. y 
Apres Porigine du mal & la grande revolution arrive « 
par la revolte du monſtre Typhon, ils croyozent qu 
leur pays etoit le moins change & le moins defigure; I þ 
arroſe par le fleuve du Nil, il demeura fecond pendant N d 
gue tout le reſte de la nature &toit ſterile; ils rega. t 
dorent 'Egypte comme la mere des hommes & des ani · N t 
maux, | | 0 

Leur premier Roi fe nomma Meènès, Depuis ſon temp: 
leur hiſtoire ſe renferme dans des bornes raiſonnables, f 
& ſe reduit d trois dges, Le premier, juſques aux Ros & 
Paſteurs, contient huit cens ans, Le ſecond, depuis ls t. 
Rois Paſteurs juſques d Seſoſtris , contient cing ſtecle We f 
Le troiſieme, depuis Seſoſtris juſques a Amaſis , rene 1 
me plus de ſept cens ans (a), . 
Pendant le premier age, VEgypte fut diviſee en pu. 
freurs Dynaſties ou gouvernemens, qui avotent chacu v 
ſes Rois. Leurs principaux ſieges etotent d Memphis; N it 
d Thanis, 2 This, 4 Elephantis & 4 Thebes ; cet 7 
derniere Dynaſtie abſorba toutes les autres, & en deri f 
la mal treſſe. L'Egypte , ſens avoir aucun commerte WE 
dehors , ſe bornoit alors d Pagriculture & d la t Ne. 
paſtorale. Les Bergers etoient Heros, & les Rois etoten li 
Philoſophes, Des ce temps vivoit le premier Hermes, Miſc 
guz penetra tous les fecrets de la nature & de la The- 
logie. C'etort le ſiecle des ſciences occultes, Les Grecs, 
diſent les Egyptiens, $'imaginent que le monde dais 
fon enfance etoit ignorant; mais ils ne penſent aii 
gue parce qu ils ſont toujours enfans eux-memes (0) 

(a) Voy. Marsham Canon. Chronicus, 
(5) Expreſſion de Platon dans ſon Politique, V. le Diſc.p.236 


a 
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er- © their hiſtory of an unbounded ſucceſſion of ages. 
en- They took a pleaſure in loſing themſelves in that infi- 
es, nite abyſs of duration, when Oſiris govern'd mankind 
gar himſelf. All the fictions with which they have fill'd 
des their annals , about the reign of the Gods & Demi- 
me! Gods, are but allegories to expreſs the firſt ſtate of 
| fouls before their deſcent into mortal bodies. : 
According to them, Egypt was then the favourite 
des abode of the Gods, and the place of the univerſe 
lus. vith which they were moſt delighted. After the 
rer origin of evil, & the great revolution which hap- 
que pen'd by the rebellion of the monſter 7ypõ, they 
e; believ'd that their country was the leaſt chang'd & 
tant disfigur'd of any, Being watered by the Nile, it con- 
gal-: tinu'd fruitful , while all nature beſides was barren 
ani- they look'd upon Egypt as the mother of men & 
of all living creatures. 
Y Their firſt King was nam'd Menes, Their hiſtory 
les, from his time is confin'd within reaſonable bounds, 
Ras & is reduc'd to three ages. The firſt , from Menes, 
's les to the Shepherd-Kings, takes in 800 years. The 
© ſecond, from the Shepherd-I ings to Sefoftris , 500. 


than ſeven Centuries *. | 
& During the firſt age, Egypt was divided into ſe- 
veral Dynaſtys , or governments, which had each 
us. King. Their principal reſidences were at Memphis, 
? Thanis, This , Elephantis, & Thebes, The laſt Dynaſty 
ſwallow' d up all the reſt , & became miſtreſs. The 
Egyptians in thoſe earlieſt times, had not foreign 
commerce, but kept to agriculture , and a paſtoral 


olen like. Shepherds were then heroes, & Kings philo- 
nes, ſophers. In thoſe days liv'd the firſt Hermes, Who 
| heo- benetrated into all the ſecrets of nature, and of 
recs, 


theology. It was the age of occult ſciences. The 
E Creeks , ſay the Egyptians, imagine that the world 


Im its infancy was ignorant; but they think 
ſo, only becauſe they themſelves are children . 


. 


3 * See Marsham Canon. Chronicus. 
1 An expregjon of Plato. See the * 237. 


y 


The third, from Seſoſtris to Amaſis , contains more 
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Ils ne ſavent rien de Porigine du monde, de fon anti. 
quite , ni des revolutions qui y ſont arrivees. Les hom 
mes du ſiecle de Mercure ſe ſouvenotent encore de leut 
premier etat ſous le regne d Oſiris, & avotent pluſieun 
connoiſſances traditionelles que nous avons perdues. Ie 
Arts dimitation, la Poeſie , la Muſigue, la Peinture, 
tout ce qui eſt du reſſort de Pimagination , ne ſont que de 
Jeux d eſprit en comparatſon des hautes ſciences connues 
des prem:ers hommes. La Nature, ajoutent-ils, obei/: 
ſoit alors d la vorx des Sages. Ils ſavoient remuer tou 
Jes reſſorts caches, Ils produiſoient, quand ils voulorent 
les prodi ges les plus merveilleux. Les Genies Atrien 
leur etotent ſoumis (a) : ils entrotent ſouvent en comme 
ce avec les Eſprits etheres, & quelgueſois avec les pure 
Intelligences qui habitent ! Empyrèe. Nous avons pe. 
du, dirent les Pretres à Cyrus, ces connoiſſances ſubl. 
mes, il ne nous en reſte que guelgues veſtiges ſur nos at. 
czens obeliſques qui font les monumens de notre T Heab- 
gie, de nos myſteres & de nos traditions ſur la Divinit 
& ſur la Nature, & nullement les annales de notre lu 
toi re civile, comme S imaginent les ignorans. 
Le ſecond age fut celui des Rois Paſteurs venus d . 
rabie; ls i nonderent PEgypte avec une armee de dels 
cens mille hommes. Ta barbarie de ces Arabes gaffen 
& 7gnorans , fit mepriſer & oublier les ſciences full. 
mes & cachees ; ils ne pouvotent rien imagi ner quill 
fut materiel & ſenſible, C'eſt depuis leur temps gue l 
genie des Egyptiens changea tout d falt, ſe tourna il 
cote des Arts, de I Architedure , de la Guerre, dd 
toutes les connoiſſances ſuperfictelles, inutiles d ce 
gui ſavent ſe contenter de la ſimple Nature, C'eſt ali 
gue Pidoldtrie entra dans PEgypte. La Sculpture, l 
Peinture & la Poeſie, obſcurcirent toutes les idees pl. 


res, & les transformerent en images ſenſibles. Leu q 


gaire y arreta, fans penetrer le ſens cache des Ai 


SOHe&. 


(a) Vayex Jambl. de Myſt. Egypt. 
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itt They know nothing of the origin of the world, its 
om. antiquity, & the revolutions which have happen'd in 
leu it. The men of Mercury's time had yet a remembran- 
eun ce of their firſt ſtate, and had divers traditional helps 
Ia which we have loſt. The arts of imitation, poeſy, 
ue, muſick , painting, every thing that depends on the 
2 ds imagination, are but trifles in compariſon: of the 
nue ſublime ſciences. known by the firſt men. Nature 
bei vas then obedient to the voice of the ſages. They 
tau could put all its hidden ſprings in motion. They 
en produc'd the moſt amazing prodigies whenever they 
rien pleas'd. The atrial Genzz were ſubject to them “. 
mer. They had frequent intercourſe with the ætherial 
pur {pirits , and ſometimes wich the pure intelligences 
pet · that inhabit the Empyreum, We have loſt , ſaid the 
fall: prieſts to Cyrus, this exalted kind of knowledge. 
. We have only remaining ſome traces of it upon 
beo: our ancient obelisks , which are, fo to ſpeak, the 
vinit ie regiſters of our theology, myſteries, & tradition, 
relating to the Deity & to Nature, & not the annals 
ofour civil hiſtory „as the ignorant imagine. 
d,, The ſecond age was that of the Shepherd Kings, 


e de ho came from Arabia. They over- ran Egypt with 


rasten tw o hundred thouſand men. The barbarity of theſe: 


able unpolish'd & ignorant Arabians, made the ſublime: 
g & occult ſciences. be deſpis'd & forgotten. Their 
zue imagination could receive nothing but what Was 
714 mater & ſenſible, From their time the genius of 
„ee che Egyptians was intirely chang'd , & turn'd to the 
2 cu tudy of arts, achitecture, commerce, war „ & 
ala al the ſuperficial, kinds of knowledge „ which are 
ure, ¶ uſeleſs to thoſe who can content themſelves: with 


/es pl. 
Le ul 


eren eure painting and Peer obſcur'd all 
Al 


pure ideas, & transformed them into ſenfivle ima- 


the allegories. 


hidden meaning 


* See Jamblichus de Myſteriis ni | 


umple nature. It was: then that idolatry came into 


ges. The vulgar ** there, without ſeeing into the 
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On y volt les ſuperbes inſeriptions de Seſoli" 
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Peu de temps apres cette invaſion des Arabes , pl 
ſieurs Egyptiens qui ne pouvorent ſupporter le jou 
etranger, quitterent leur pays & allerent etablir des c 
lomes dans toute la terre. De d font venus tous lu 
grands hommes fameux dans les autres nations; le Beèls t 
des Babyloniens, le Cecrops des Atheniens, le Cadmu 
des Beotiens. De ld vient que tous les peuples de Pun | 
vers doivent leurs lotx , leurs ſciences & leur Religiu t 


2 PEgypte. C'eſt ainſi que les Pretres parlotent 4 Cyrus, 


Dans ce ſiecle vivoit le ſecond Hermes., appe!le Tri- 
megiſte. II fut le reſtaurateur de Pancienne Religion, gi 
zl recueillit les loiæ & les ſciences du premier Mei- 
eure, & les redigea en quarante- deux volumes, quo 
appellozt le Tréſor des remedes de l' ame, para 
gu'ils gueriſſent Peſprit de fon ignorance , ſource d 
cous les maux, Oe | x 

Le troiſieme age fin celui des conguetes & du lui N 
Les Arts ſe perfectionnerent de plus en plus; les Vill, 
les edifices & les pyramides fe multiplierent. Te Pere d 
Seſoſtris fit amener d ſa Cour tous les enfans qui nau 
rent le meme four que ſon fils, & les fit elever avec i 
meme ſoin que ce jeune Prince. Lorſque le Roi mourit 
Seſoſtris leva une armee formidable, & choiſit pour OM 
ficiers les jeunes gens qui avoient ete eleves avec lui, 
y en avert pres de deux mille, capables d'inſpirer d tou 
Parmee , le courage , les vertus militaires & Patt 
chement pour le Prince, qu ils regardotent- tout en/cn-We 
ble comme leur maitre & comme leur frere, Seſoliv 
forma le deſſein de conquerir le monde entiar; il pet 
tra dans les Indes plus loi n que Bacchus & Hercule. 1 
Scythes fe ſoumirent ſon empire, La Thrace & LA 
Mineure ſont pleines des monumens de ſes vidoirs 


Roi des Rois, & Seigneur des Sergneurs,, Ay" 
ite ndu ſas conguetes depuis le Gange juſques au De 
nube , depuis le Tanais ſuſgu' aux extremites 
Afrique , il revint apres neuf annees d'abſenct 


- ik 


1 
Mi. 
7 6 . 
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| Some time after this invaſion of the Arabians » 
| ſeveral Egyptians, who could not ſupport the yoke 
of foreigners, left their country, & ſettled them- 
ſelves in colonies in all parts of the world. From 
| thence came all the great & famous men in other 
nations; the Babylonian Belus, the Athenian Ce- 
. erops, the Bœotiam Cadmus, Thence it is 5 that all 
the nations of the univerſe owe their laws, ſcien- 
ces & religion to Egypt. In this manner ſpoke the 
prieſts to Cyrus. I > | [ 
ln this age liv'd the ſecond Hermes, call'd Triſme- 
eiſtus. He was the reſtorer of the ancient Religion, 
- $ collected the Laws & Sciences of the firſt Mercu- 


e, in forty-two volumes, which were call'd ,, The 
VU reaſure of remedies for the Soul, becauſe they cure 
a 


the mind of its ignorance , the ſource of all evils. 

The third age was that of conqueſts & luxury. 1 
1 rts were perfectioned more & more; cities, edi- 1 
n ſices, & pyramids multiplied. The father of Seſoſtris | 
a taus'd al the children, who were born the: ſame 


a ay with his ſon, to be brought to court, & edu- 1 
ö tated with the ſame care as the young Prince. „ 
ut; pon the death of the King, Seſoſtris levy'd a for- A 
09 1. idable army, & ap ointed the young men who U ö 


ad been educated with him, to be the officers to # 
dun ommand it. There were near two thouſand of them, 0 
ho were able to inſpire all the troops with cou- 
n gage, military virtues, & attachment to the Prince. 
hey conſider'd him both as their maſter & their 
en rother. He form'd a deſign of conquering the: 
hole world, & penetrated into the Indies, farther: 


Ali Han either Bacchus or Hercules. The Seythians ſub- A 
ire 5 ditted to his empire. Thrace & Aſia Minor are full | 
{rs 4 the monuments of his victories. Upon thoſe 1 
gau onuments are to be ſeen the proud inſcriptions af 4 
D ris King of Kings, & Lord of Lords. Raving 1 
ended his conqueſts from the Ganges to the Dau- | 
ut EF & from the river Tanais to the extremities of 1 

Erica. ,, he return'd after nine years: abſence, ll 


1 
4} 
q 

ot 
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charge des depouilles de tous les peuples. vaincus , ſt 
farſant trainer dans un char par les Rois qu'il audit 
ſours, 

Fon gouvernement fut tout d fair mili tai re & deſpo- 


tigue. Il dimi nua Pautorite des Pontifes, & la tram. 
porta aux Gens de guerre, Apres ſa mort, la diviſonſi 


mit parmi ces Chejs , & continua pendant trois generi- 


tions. Ils ſe trouverent trop puiſſans pour demeurt 


unis & ſoumisd un ſeul Maire, Sous: Anyſis Paveugle, 


Sabacon PEthiopien profita de leurs diſcordes pour er-: 
valur PEgypte, Ce Prince religieux retablit le pouvoi 
des Pretres, gouverna pendant cinquante ans dars un * 
parx profonde , & retourna enſuite dans ſa Patrie , pſp 


obetr aux oracles de ſes Dieux. 


Le Royaume abandonne- tomba entre les mains d 
Sethon Pontrfe de Vulcain; ilaneantit Part militaire Wi 
& mepriſa les Gens de guerre. Le regne de la ſuperſtituu 
gut amollit les caurs: , ſucceda au deſpotime gui u, 


avoit trop abattus. | 
Depuis ce temps 9 ne ſe ſoutint plus que p 

des troupes etrangeres 7 e 

narchie. Douze Nomargues- ou Gouverneurs choiſis pi 


le peuple , partagerent le Royaume entre eux.. Un d 


nomme Pſarametique, ſe rendit maitre de tous les di 
tres. L'Egypte ſe retablit un peu durant cinꝗ vu. ſix f 


Agnes; enfin cet ancien Royaume devint ti butaire de N 
duchodonoſor Roi de Babylone.. 


La ſource de tous ces maux vint des conquètes de & 


ſoſtris. Cyrus ſentit par Id que les Princes i nſatidll 
de conguerin, ſont ennemis de leun poſterite ; d fo 


de vouloir trop &tendre leur domination, ils ſappeni ii 


ondemens de leur puiſſance, 


= Dautonite des anciennes TLoix d'Egypte „ avoit 


fort affoibliedes le regne de Seſoſtris : du temps de 0 
rus ꝛl wen reſtoit plus gue le ſouventr, Ce Prince 
cueilli t avec ſoi n ce qu'il en put apprendre des gre 


hommes, & des ſages vieillards qui vivoient alors. "i 


Loi peuvent ſe redui re d trois, do dependent to 
tes autres. Elles reglotent' la conduite des Rois; 
Police & la Juriſprudence.. 


le tomba peu d peu dans l 
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loaded with the ſpoils of conquer'd nations, and 


drawn in a chariot by Kings whom ke had ſubdu'd. 
> His government was altogether military & deſpo- 


© tical, He leſſen'd the authority of the pontifts, & 
transferx'd their power to the commanders of the 
army. After his death diviſions aroſe among thoſe 


©: chiefs. They were become too powerful to conti- 
uue united under one maſter, Under Aniſis the blind, 
Sabacon the Ethiopian took advantage of their diſ- 


cords , & invaded Egypt. This religious Prince re- 


eſtablish'd the power of the prieſts , reign'd fifty 
years in profound peace, & then return q into his 
on country, to obey the oracles of his Gods. 

The Kingdom thus, forſaken, fell into the hands 
of Serhon the High-Prieſt of Vulcan, who entirely 
deſtroy'd the art of war among the Egyptians, and 
3 deſpiſed the military men. The reign of ſuperſtition, 


Z which enervates courage , ſucceded that of deſpo- 


tick power, which had too much. depreſs'd it. 

From that time Egypt was ſupported only by fc- 
reign troops, & it fell by degrees into Anarchy. Twel- 
ve Nomarchs, choſen by the people, shar'd the King- 


dom among them. One of them, named. Pfamme— 


J ecus, ſubdued all the reſt. Egypt recover'd-itſelt.a 
þ little, & continu'd pretty powerful for five or fix. 


reigns ; till at length this ancient Kingdom became 


@ tributary to Nobuckedonoſor. King of Babylon. 
= The conqueſts of Seſoftris. were the ſource of all 


heſe calamities. Cyrus perceivd by this, that Prin- 


ces who are inſatiable of conqueſts, are enemies 


Jo their poſterity : by ſeeking to extend their da- 


winion too far, they deſtroy the foundation of 


WT their authority. 


From the time of Se/oftris the ancient laws. were 


not longer in force , Cyrus. collected the principal af 
Item from his converſation with all the great men 


& old ages. who were then living. Theſe laws; 

are reduced te three, upon which all the reſt de- 
end. The firſt relates to Kings, the ſecond. to 
policy, & the third to civil juſtise. 
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Le Royaume etoit hereditaire , mais les Rois Ctoent 
obliges plus que les autres a vivre felon les Loix. Les ob 
Egyptiens regardotent comme une uſurpation criminelle th: 
fur les droits du grand Oſiris, & comme une prejomp- ¶ uſi 
tion inſenſte dans un homme, de mettre ſon caprice i as 
la place de la raifon, | for 
Le Rot fe levott au point du four, & dans ce premier MF - 
moment on Peſprit eſt le plus pur & Pame le plus tra: ¶ Va 
guille, on lui donnoit une ider claire & nette de ce quil is 
avort d decider pendant la fournee. Mais avant que d diff 
prononcer le jugement, il alloit au Temple invoguer les Va. 
Dieux par des ſacrifices, Td, environnede toute ſa Cour, 

& les vidimes etant d Pautel , il afſiſtoit d une prien CO 


pleine d'inſtrudtion, dont voici la formule :. ; * 
he ; 
Grand Ofiris f œil du monde, & lumiere des ef; 


eſprits! donnez au Prince votre image, toutes es 
vertus royales, afin qu'il ſoit religieux envers les F. 
Dieux & doux envers les hommes, modere , juſte, len 
magnanime „ geènéreux, ennemi du menſonge, ma- 
tre de ſes paſſions, puniſſant au- deſſous du crime, & 
recompenſant au- deſſus du mérite (a). = 
e Ponrif repreſentoit enſuite au- Rot les faute 
qui avoit faites contre les loix ; mats on ſuppoſote 
toujours gwil ny tomboit que par ſurpriſe ou pai 
rgnorance , & Pon chargeoit d imprecations les Mini 
tres qui lui avotent donnè de mauvais conſeils, ou qu 
lui avotent deguiſe la verite, Apres la priere & le ju 
 erifice ils lui liſoient les actions des Heros & di 
grands Rois, afin que le Munarque imitdt leur exen et 
ple, en maintenant les loix qui avotent rendu illuſtu 


fes Predeceſſeurs & heureu leurs ſujets.. 


Que ne devolt on pas eſperer d'un Prinee accoutut 
d entendre chaque jour les verites les plus fortes & '*M 
plus ſalutai res, comme une partie eſſentielle de ſa Re 4 
gion I eſt arrive auſſi que la plupart des anciens Rol . a 
& Egypte ont etè ft cherry: de lein peuple „due chagu 1 
ylłuroit leur mort comme eelle un nere. | 
(a] Drank de Sichle, tf © | 
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be Kingdom was hereditary , but the Kings were 
oblig'd te obſerve the laws with greater exactnets. 
than others. The Egyptians eſteemed ir a criminal. 
uſurpation upon the rights of the Great C iris, & 


Jas a mad preſomption in a man to give his will 


for a law. 8 
As ſoon as the King roſe in the morning, which 
„vas at the break of day, when the underſtanding 
ss cleareſt, & the ſoul moſt ſerene, an exact and 
e diflinct idea was given him of all matters which he 
was to decide that day. But before he proncunc'd 
„ judgment, he went to the temple ro invoke the 
1: | Gods , & to offer ſacrifice. Being there ſurrounded 
by all his court, & the victims ſtanding at the altar, 
he aſſiſted at a prayer, full of inſtructiom, the form 
of which was a follows: | | 
©; Great Oſiris | eye of the world, & light of Spirits! 


es grant to the Prince, your image, all royal virtues , that 
e, n may be religious towards the Gods, & benign towards 
-den; moderate, juſt, magnanimous, generous , an ene- 


. y of falshood „ maſter of his paſſions, punishing leſs than 


whe crimes deferve , and rewarding beyond merit (a). 


e After this, the High-prieft repreſented to him 
oit the faults he had committed againft the laws, but 
par t was always ſuppos'd that he fell into them by ſur- 
*, re, or through ignorance, & the miniſters, who 
us bad given him * counſels, or had diſguis'd the 

e kruth, were loaded with imprecations. After the 
de Prayer & the ſacrifice, they read to him the actions 
em f the Heroes and great Kings, that the Monarch 
u kught imitate their example, & maintain the laws 


Heir people happy. 

Vhat might not be hop'd for from Princes ac- 
| ſtom'd „as an eſſential part of their Religion, to 
Par daily the ſtrongeſt and moſt falutary truths, 

ccordingly , the greater number of them were ſo: 
Ear to their people, that each private man bewauil'd: 
Heir death like that of a father. IR 
e) Diad. Ges 1 88 


i hich had render'd his predeceſſors illuſtrious, and 
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La ſeconde Loi regardoit la Police, & la ſubordineW1 * 
tion des rangs. Les terres etotent fſeparees en trois pat. 
ties. La premiere falſoit le domaine des Rots ; lu ſecot- 
de appartenoit aux Pontifes, & la troifieme aux gen 
de guerre, Il paroiſſoit abſurde d' employer pour le ſt 
lut de la Patrie, des hommes qui weuſſent aucun it 
terer d la deſendre. : N 

Le peuple etoit diviſe en trois claſſes: les Lahoureurs, 
les Bergers, & les Artiſans. Ces trois ſortes d'homms 
fal ſoi ent de grands progres duns chacune de leurs pri 
feſſions; ils profitotent des experiences de leurs ance'res, 
chague famille tranſmettoit ſes connoiſſunces a /es tin 
fans; 11 neteit permis d perſonne de foritr de ſon rang 
n dabandonner- les emplois: paternels ; par l les en 
itoient cultives & conduits d une grande perfediori 
& les troubles cauſes par Pambition de ceuæ qui vel 
Selever au-deſſiis de leur etat naturel , etoient pri 
Venus. | | | 


Ain gue perſonne n'ellt honte de la baſſeſſe de ſon eti 
Es arts. etotient en honneur, Dans le corps politigi 
comme dans le corps: humain, tous les membres conti 
buent de guelyue choſe d la vie commune. Il parole 


inſenſe en Egypte, de mepriſer un homme parce qus 


ert la Patriepar un travail penible. On conſer vo! t «van 
lu ſubordination des rangs ,. ſans.que les uns fuſſent «Fiou 
es, ni les autres mepriſes, | 


La troifieme Foi regardoit la Juriſprudence. TW 
Juges tires des prineipales Villes, compoſvient le C010 
ſuprẽme gui rendoi bla juſtice dans tout le Royaume. "We 
Prince leur affignoit des revenus ſuſſiſans pour les d 
franchir des embarras domeſtiques, afin qu'ils puſſe 
donner tout leur temps d compoſer & a faire obſerver 
bonnes Loix.. Is ne tiroient d'autre profit de leurs l 


Kaur. que: Ia: gloire & le-plaifir-de ſervir la. Patrie- 


| Pour- eviter les furpriſes. dans les Jugemeu 
en. defendoit: dans: les Plaidoyers. la fauſſꝭ eloquence "hp 
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The ſecond law related to policy, & the ſubor- 
„dination of ranks. The lands were divided into three 
parts. The firſt was the King's domain; the ſecond 
W Ielong'd to the Chief Prieſts ; & the third to the 


8 


Military men. For it ſeem'd abſurd to employ troops 


for the defence of a country, who had no intereſt 


in its preſervation. 


„The common people were divided into three 
na claſſes, Husbandmen , Shepherds, & Artizans. They 


e made great improvements, each in their profeſſions: 
being brought up to them from their infancy, they 


made advantage of the experience of their anceſtors, 
each family tranſmitting their knowledge & skill to 
their children. No perſon was allowed to go out 
Jof his rank, or to forſake his paternal employment. 
Hy this means, arts were cultivated & brought to a 
preat perfection; & the troubles occaſion'd by the 
ambition of thoſe who ſeek to riſe above their na- 
tural condition, were prevented. 


1114 - That no man might be asham'd of the lowneſs 
e df his ſtate & degree, arts were held in honour. 
tr 


In the body politick , as in the natural, all the 

nembers contribute ſomething to the common life. 
t would bave been ridiculous in Egypt to deſpiſe a 
nan becauſe he ſerved his country in a more labo- 
Fious employment. And thus a due ſubordination 
pf ranks was preſerv'd, without envy in one fort, 
er contempt in the other. . 
The third law regarded civil juſtice. Thirty 


euhudges, choſen out of the. e cities, com- 
e os d the ſupreme council, which diſtributed juſtice 


rough the Kingdom. The Prince aſſign'd them 
Wevenues: ſufficient to free them from domeſtic cares, 


Foling good laws, & making them be obſerv'd. 
hey had no fusther profit of their labours, except 
e glory and pleaſure of ſerving their country in 


e nobleſt way. 


To aveidſurprize in giving judgment, the pleaders 


ere forbidden, that deluſive eloquence, which 


Wat they might give their whole time to the com- 


922 


x 
— Im 
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ebloutt Peſprit , & qui anime les paſſions ; on expoſuit 
la verite des faits avec une preciſion claire, nerve 
fe, & depouillee des faux ornemens du diſcours, I; 
Chef du Senat portoit un collier d'or & de pierres pri 
cienſes, d'où pendoit une figure ſans yeux, gu on ap: 
pelloit la Verite ; il Pappliquort au front & au ceurt 
celui en faveur de qui la Loi decidoit; c'etoit la manic 
re de prononcer les Jugemens, e 


Il y avoit en Egypte une forme de Juſtice inconu 
aux autres peuples. Auſſi-tõt qu un homme avort rena 
le dernier ſoupir, on Pamenoit en Jugement; accu 
teur public etoit ecoute, Si Pon prouvoit que la conduit 
du mort avoit ete contratre aux Loix , on condamnul 
fa memorre , & on lui refuſoit la ſepulture, Sil rei 
accuſe d aucun crime contre les Dieux, ni contre uſe 
Patrie , on faiſoit ſon dloge, & on Penterroit how 
rablement, Re 1 

Avant que de porter le corps au tombeau, on en die B 
les entrailles & on les metroit dans une urne que ie 
Pontife levoit vers le Soleil en faiſant cette prierealfi 
nom du mort (a), KS et 
Grand Oſiris ] vie de tous les tres ! receve: mi 
maͤnes, & reuniſſez-les à la ſociere des immorteb 
Pendant ma vie j'ai tache de vous imiter par la ve, 
rite & par la bonté; je nat commis aucun crinM 


contre les devoirs de la ſociete ; Pai reſpectè les Dieu / 
de mes peres , & j'ai honors mes parens ; fi jai com #4: 
mis quelques fautes par foibleſſe humaine, par inte Y. 
Erance ou par le goùt du plaiſir, ces viles dèp oui ta 
es de moi-mEme-en ſont la cauſe. En prononcant «ie 
paroles on jettoit Purne dans la riviere, & Von depoſulelc 
te reſte du corps embaume dans les pyramides. th 
Telles etoient les idees des anciens Egyptiens rempii. > 
des eſperances de Pimmortalite, ils simaginotent a "+ 
les foibleſſes humaines etotent expices par notre ſep aufe 
tion d' avec le corps, & u' il n'y avort que les vices cou 2 
s & 


(a) Porphyre de abſt. lib. 4. &; 10. 
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I ; gazzles the underſtanding , & moves the paſſions. 
They expos'd the matters of fact with a clear & ner- 
vous brevity, ſtripp'd of the falſe ornaments of rhe- 


orick. The preſident of the ſenate wore a collar of 
1 Feu and precious ſtones, at which hung a ſmall 
4 bgure without eyes, which was call'd Truth. He 


i. apply'd it to the forehead & heart of him who was 
to gain his cauſe; for that was the manner of pro- 
nouncing judgment. 

nul i There was in Egypt a ſort of juſtice unknown to 
Epther nations. As ſoon as a man had yielded his 

lat breath, he was brought into judgment, & the 


an publick accuſer was heard againſt him. If it ap- 
wü pear'd that the behaviour of the deceas'd had been 
muß tontrary to the laws , his memory was branded, 
& he was refus'd burial. If he was not accus'd of 


ny crime againſt the Gods, or his country, his pa- 
pegyrick was made, & he was entomb'd honourably. 
Before he was carry'd to the ſepulchre, his 
powels were taken out, & put into an urn; which 


prayer in the name of the deceas'd “. | 

reat Oſiris life of all beings | receive my manes , 
þ reunite them to the ſociety of the immortals, While 
Lud, I endeavour d to imitate you by truth and 
Jod ne /s. I haver never committed any crime contrary 
Þ ſocial duty, I have reſpedted the Gods of my fathers , 
have honoured my parents. If 1 have committed 
fault through human weakneſs , intemperance , or 


8 taſte for pleaſure, theſe baſe ſpotls of my mortal na- 


1 


3 
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Wieſe laſt words, he trew the urn inte the river: 
the reſt of the body, which was embalm'd , was 
Wepolited in the pyramids. | 
uch were the notions of the ancient Egyp- 
ans. Being full of the hopes of immortality , 
ey imagin'd that human frailties were expia- 
d by our ſeparation from the mortal body ; 
that nothing but crimes committed againſt 


Oe 


85 


he pontiff raiſing towards the Sun , made this 


re have been the cauſe of it. As he pronounc'd 


” 


les Dieux & contre la ſocietè, qui empechotent Pame dt 


il faut vous apprendre Phiſtoire d Hermès Triſmé git 
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fe reunir d ſon origine. hs 

Zoutes ces decouvertes donnerent d Cyrus une grand: 
envie de $infiruire d fond de Panctenne Religion dh. 
gypte. Pour cet effet il alla d Thebes, Cette Ville fo 
meuſe , dont Homere a chante les cent portes, diſpuiol 
en magnificence, en grandeur , & en puiſſance d touts 
les Villes de PUnivers, On dit qu'elle pouvott autrefai 
faire ſortir dix mille combattans par chacune de fi 
portes; tl y a ſans doute ici de la fiction poetique , mal 
tous conyiennent que le peuple en etoit innombrable. 


Cyrus avolt &te adreſſè par Zoroaſtre d Sonchis Sa: 
verai n Pontife de Thebes, afin qu'il Pinftruts!t da 
tous les myſtcres de la Religion de fon pays. Sonclil 
conduiſit le Prince dans une ſalle ſpacteuſe, orice pu 
trois cens Statues des Grands- retres Egyptiens; cet 
longue ſucceſſion de Pontifes donna au Prince une uu 
idee de Pantiquite de leur Religion, & une grande cM 
rioſite d en ſavoir les principes. | |. 

Pour vous faire connottre , lui dit le Pontife, oi 
gine de notre culte, de nos ſymboles & de nos myj*reW 


ui en eſt le fondateur. 

Siphoas, ou Hermes ſecond du nom, etoit de la ful 
de nos premzers Souverains, Pendant que fa mere tt 
enceinte, elle alla par mer en Lybie faire un ſacrijuc 
Jupiter Hammon; en cdtoyant Afrique, il Se, 
ſubitement un orage qui fit perir le vaiſſeau pres dl 
Jie deſerte; la mere d Hermès y fut jettee toute ſu 
par une protection particuliere des Dieux. 

Id elle vecut folitaire fuſgues au moment de ſon- 
couchement ; elle en mourut. Lenfant demeura aaf 
donne a Pinclemence des ſaiſons & d la fureur ho 
betes ; mais le Ciel gui avoit de grands deſſeins ſur li 
te preſerva au milieu de ces malheurs, Une jeune ( 
vre, dont il y avoit grande abondance dans cette Hist. 
aecourut 4 ſes cris , & Pallaita juſqwa ce qu'il] Were 
fort! de Penfance, me 
I brouta pendant ſes premieres anntes Y ferbe teu Fo 
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Je Gods and ſociety, hinder'd the foul from being 
te- united to its origin. | 
WW? Theſe things gave Cyrus a great deſire to be 
roughly inſtructed in the Religion of ancient Egypt. 
or this purpofe he went to Thebes, This famous 
iy, whoſe hundred gates have been ſung by Homer, 
night diſpute with all the cities in the univerſe for 
t agnificence , extent & power. Tis ſaid, that it 
| as able heretofore , to march out of each of its 
ates ten thouſand fighting men. Doubtleſs there is 
ſomething of poerical fiction in this; but all agree, 
bat its inhabitants were exceedingly fumerous. 
cyrus had been directed by Zoroafter to Sonchis 
au e High. Prieſt of Thebes, to be inſtructed by him 
ul | all the religious myſteries of his country. Sonchrs 
fag gonducted him into a ſpacious hall, where were three 
cWYundred ſtatues of Egyptian pontiffs. This long ſuc- 
aul zelſion for ſo many ages, gave the Prince a bigh 
Ci Pon of the antiquity of the Religion of Fgypt, 
WE: 2 great curioſity to know the principles of it. 


* 
8 


0 


Jo make you acquainted , faid the Rm , with 


We origin of our worship, ſymbols, & myſteries , 
muſt give you the hiſtory of Hermes Trifmegiſtus , 
ho was the founder of them. N 
Siphoas, or Hermes, the ſecond of the name, was 
che race of our firſt Sovereigns. Whille is mother 
by & with child of him, she went by ſea to Lybza, to 
"Wake a ſacrifice to Jupiter Hammon, As she coaſted 
41 ong Africa, a ſudden ſtorm aroſe, & the veſſel pe- 
gend near a deſart iſland. She was, by a particular 
„ oteckion of the Gods, caſt upon the iNand all alone. 
There she liv'd a ſolitary life, until her delivery, 
a which time she died. The Infant remain'd expos'd 
„o the_ inclemency of the weather, & the fury of 
id beaſts : But Heaven, which intented him for 
Net purpoſes , preſerv'd him in the midſt of theſe 
's'ortunes. A young sbe goat , of which there 
ere great plenty in this 1fland , hearing his cries , 
re & ſuckled him till he was paſt infancy. 

3 For ſome years he fed upon the tender graſs, with 


ilte 


) 


ef 
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avec ſa nourrice; enſutte les dattes & les fruits ſauvage 
lui parurent une nourriture plus convenable, Il ſentitpa 
les premiers rayons de raiſon qui commencerent a lurW 
en lui, que ſa figure n'etoit pas la meme que celle des ai · ¶ Nin 
maux, qu'il avoit plus d'eſprit, plus d'invention , plu 
d'adreſſe qu eux, & par conſequent qu'il pouvoit tn 
d'une nature differente. b 

La Chevre qui Pavoit nourri , mourut accablee de wii: 
leſſe. Il fut fort ſurpris de ce nouveau phenomene qu'il v. 
volt pas remargue auparavant, Il ne put comprendre pou 
quot elle demeurott ſi long-temps immobile & froide. Im 
lerami na pendant pluſieurs jours, il compara tout ce qui 
voyolt en elle avec ce qu'il ſentoit en lui, & Saοpο⁰ẽi-, 
enfin gu'tl avoit un battement dans le ur qu'elle niet 
pas, & qu'il y avoit un principe de mouvement en lu i 
qui n*etort plus en elle, Il la vit peu d peu pourrir, ſe ci 
fecher , ſe diſſiper: rien ne reſtoit que les os. Leif 
parle en ſoi- meme, ſans ſavoir les noms arbi trai res qu 
nous avons attaches d nos idees. Hermès rat ſonn ainſi 
La Chevre ne s' eſt point donnè ce principe de vie, pu 
quelle Pa perdu & qu'elle ne peut plus ſe le rende 
Comme il avoit une merveilleuſe ſagacite naturelle, 
il chercha long- temps quelle pouvoit etre la cauſe de 
changement ; il remarqua que les plantes & les ami 
 femblotent mourir & revivre tous les ans, par [elotgit 
ment & le retour du Soleil; ils imagina que cet aſireettl 
le principe de toute choſe, 


1 ramaſſa les os deſſeches de ſa mere nourrice, & # 5 
expoja aur rayons du Soleil, mais la vie ne revint poi 5 


{1 vit par Id qu'il Setoit trompe, & que le Soleil 
donnort pas la vie aux animaux. 55 
Il examina ſi ce ne ſeroit pas quelque autre aſtre; mais 
obſerva que la nuit, les etoiles n'avotent ni autant deci 
leur, ni autant de lumiere que le Soleil, & gue toute la Mi 
ture ſembloit languir pendant Pabſence du jour. 11 ſel 
gue les aſtres n'etorent point le premier principe de vl. 
A proportion gu'il avanca en dge, ſon eſprit ſe u 
rit & ſes reflexions devinrent plus profondes. 
1 avoit 'remargue gue les corps inanimes ne /e 
. Muczent paint par eux-memes ; que les animaux ii 
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is nurſe , but afterwards\upon dates & wild fruits, 
Which ſeemed to him a more proper food. He percei- 
Fed by the firſtrays of reaſon, which began to shine in 
him, that he was not of the ſame make with the beaſts ; 
Nat he had more under ſtanding , invention, & addrefs 
Wan they, & thence he ſuſpected, that he might be 
different nature. | | 
The goat which had nourished him, died of age. 
He was ſurpriz'd at this new phænomenon, of which 


ge had never obſerv'd the like before. He could not 
omprehend why she continu'd ſo long cold, & wit- 
out motion. He compar'd all he ſaw in her with 
Phat he felt is himſelf, & perceiv'd that he had a 
eating in his breaſt, and a principe of motion in 
im, which was no longer in her. He ſaw her by 
grees putrify, grow dry, & fall to pieces; nothing 
main'd but the bones. The mind ſpeaks to it ſelf, 
ithout knowing the arbitrary names which we 
we affixed to our ideas. Hermes reaſon'd thus, 
he goat did not give it ſelf that principle of life : 
Nee it has loſt it, and can not recover it again. 
le ſought a long time what might be the cauſe 
this change. He obſery'd that the plants & trees 
gem'd to die, & to revive every year, by the going 
may & returning of the Sun, & ſo imagin'd that 
is ſtar vas the principle of all things. 0 
He gather d up the bones of his mother-nurſe , 
expoſed them to the rays of the Sun; but life did 
dt return. By this he ſaw that he had been miſ- 
ken, & that the Sun did not give life to animals, 
He examin'd whether it might not be ſome other 
ar but he obſery'd that in the night the ſtars had 
ther ſo much heat nor light as the. Sun, & that 
nature ſeem'd to languish in the abſence of the 
y- He concluded therefore, That the ſtars were 
t the: firſt principles of Wes) 1 · hg E 
As he 8 age, his underſtanding ripen d, 
is refſections became mote profound. 


h * 
He had remark'd , that inanimate bodies could 


iy move :of . themſelves : ; that animals did not 
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rendotent point le mouvement , lorſqu'ils Pavotent perdu, 
& que le Soleil ne ranimoit point les corps morts; de lt 
el conclut qu'il y avoitun Premier Moteur plus pagan 
que le Soleil & les aſtres. 

En reflechiſſant enſuite ſur lui- meme & ſur toute 
les remarques qu'il avoit faites depuis le premier uſage 
de ſa raiſon, 21 obſerva qu tl y avoit en lui gquelqut 
choſe qui ' ſentort „ gui penſoit, & gui comparotr ſes per z, 
ſees ; apres avoir medite pluſieurs annees entieres ſu ur 
toutes les operations de ſon eſprit, il conclut enfin qu 
le Premier Moteur pouvoit avoir de [intelligence auſj 
bien que de la force, & que ſe bonte devore gale { 

tſſance. N as 

La ſolitude de homme, au milieu des E tres qui - ) 
peuvent le ſecourir, eſt un etat affreux; mais lor (quo - 
decouvre Pidee d'un Etre gui peut le rendre keureu: Me 
rien n'egale ſes eſperances & ſa j jote. 3 


L'æmour dit bonheur , inſeparable de notre natirt, 
fit ſoukatter 2 Hermès de voir ce Premier Moteur, 
de connottre & de Pentretenir, Si je pouvois, diſoitiſ k 
lui faire entendre mes penſees & mes deſirs, ſans rom tO 
tl me rendrott plus heureux que je ne ſuis. Ses ejperin/'re 
ces & fa joie furent bient6t troublees par de gu; am 
doutes: Helas ! diſoit- il, ſi le Premier Moteur ft uf eat 
bon & auſſi bienfaiſant que je me imagine , pourji 
ne le vois-je pas? pourquoi ne S eſt- il point fait con . 
tre 4 moi? & ſur- tout Pour e ulis je dans une ft 1 a 4 


 folitude , ou je ne vois rien qui me reſſemble , rien. 


me paroiſſe raifonner comme mot rien gut puiſſ ea 
urtr ? | anc 
Dans ces agitations', la raiſon ampurſſante gardotii In: 


flence & ne pouvoir rien repondre. i Le cœur parls , ® f 


tourna vers le premier Principe, & lui dit par ce 1 a 
gage muet que les Dieux ntndent mieux gue les hi. 
roles: Vie de tous les Etres, montre cus 8 moi, fat | 
moi [avoir qui vous'dtes & ce que je ſurs 3 ver}, 

Secourtr dans 4 etat Joture E maltieureus. ou I wh 
trouve. = mi, 


Le grand Obris: aime cles! 20S pits „. 4 
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Ereſtore notion to themſelves. when they had loſt it, 
WE that the Sun did not revive dead bodies. Thence 


he concluded, that rhe FIRST MoveR was ſome thing 


greater than the Sun and the ſtars, : ES 
Reflecting afterwards upon himſelf, & upon all 
the remarks which he had made from the firſt uſe 
wf his reaſon, he obſery'd, that there was ſomething 
in him which perceived, which thought, & which com- 


Whole years upon all thoſe operations of his mind , 
me concluded at length, that the firſt mover had 
prderſianding as well as force, and that his goodneſs 
Was equal to his power, | | 


o ſuccour, is in a wretched ſituation. But when 
e diſcovers the idea of a being, who is able to 
Fake him happy, there is nothing which can com- 

are with his hopes & his joy. | 
| The deſire of happineſs , inſeparable from our 


d know him, & to converſe with him. If I could, 
id he, make him underſtand my thoughts , and my 


am. His hopes & his joy were ſoon diſturb'd by 


od & beneficent as 1 imagine him, why do I not 


im? why has he not made himſelf known to me? 
i above all, why am I in this mournful ſolitude, 
ien ere J fee nothing like myſelf, nothing which ſeems 
ſe agg! es I do, nothing which can give me any aſ- 

ance ? . 1 | Te, | 
roth In the midſt of theſe perplexities, his weak reaſon 
la, fſilent, & could anſwer him nothing. His ſoul 
ce eke, & turning itſelf to the firſt principle, ſaid 
les bim, in that mute language which the Gods 


derſtand better - than words : life of all beings ! 
w thy ſelf to me; make me know who thou art, 
what am; come & ſuccour me in this my ſolitary. 

miſerable flate, - Fr ; 


* £ reat, Oſiris loves a pure heart 1 


— 


pared his thoughts together. After having meditated 


Man in the midſt of beings which can give him 


ature , made Hermes wish to ſec that Firſt Mover, 


fires , doubtleſs he would render me more happy than. 
eat doubts. Alas! ſaid he, if the firſt Mover be as 


= 
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Jemblable d la ſienne; il forme des ſons d Pordinaire , 


Un jour que Mercure lui parloit de la haute deſiu 


| [4 *) Jayez la MythologieEgyptienne dans le Diſc." 


te toujours leurs defirs ; il ordonna au premier Her- 
mes oz. Mercure, de prendre une figure humaine, 
& de Paller inſtruire. | 

Un jour que le jeune Triſmegiſte $'etort endorm! at 
pied d'un chene, Hermes vint & aſſeotr aupres de lui, 


Triſmégiſte en $Seveillant fut ſurpris de voir une figure 


mats ils n'etotent pas articules; il montre tous les mou- 
vemens difjerens de ſon ame par les tranſports , les en- 
preſſemens , & les demonſtrations ingenues & naives, far 
gue la nature enſeigne aux hommes, pour exprimer «My; 
gu ils ſentent vivement. Ke 
En peu de temps Mercure apprit au Philoſophe ſan WW 
vage la langue Egyptienne; 1 Pinſtruifit enſuite de « ſhy 
qu'il etoit, ce qu il alloit devenir, & de toutes les ſcien Nor. 
ces que Trifmegiſte enſer gna depuis aux Egyptiens. ] 
tom menga alors d voir duns la nature ce qu'il ny avdl 
pas remargue auparavant , des caracteres d'une ſageſl 
& dun pouvoir infini repandus par- tout; il reconnit 
par Id Pimpuiſſance de la raiſon humai ne, quand elle Wir: 
toute ſeule & abandonnee d elle-meme ſans. inſtrudion: aan 
fut etonne de ſa premiere ignorance, mais ſes nouveau 
lumteres produtſirent en lut de nouveaux embarras. 


de P homme , de la dignite de ſa nature de Pimmortalit 
gui Vattend, Hermts lui dit: Si le grand Oſiris deſt. 
ne les hommes pour un bonheur fi parfait, d'on viel 
donc qu'ils naiſſent dans une telle ignorance doi 
vient qu'il ne ſe montre pas à eux pour diſſiper leu 
tEnebres ? Helas ! ſi vous n'ëtiez point venu m'eclat 
rer, jᷣaurois cherche long- temps ſans decouvr!! k 
e principe de toutes choſes, tel que vous 

avez fait connoitre. Alors Mercure lui developpa ail 
tous les ſecrets de la Theologie Egyptienne: 


(*) DVetat primitif de Phomme etoit bien dift 
rent de ce qu'il eſt 'aujourd'hui- : au -dehors 1 
tes les, parties. de PUnivers etotent dans une li 
monie conſtante, au-dedans tout &toit ſoumis 
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hearkens to its deſires. He order'd the firſt Hermes, 
Yor Mercury, to take a human form, and to go & 
inſtruct him. | 
| One day, as young Triſmegiſtus was ſleeping at 
the foot ofa tree, Hermes came & fat down by him. 
WE riſmegiftus was ſurpriz'd when he awak'd, to be- 
old a figure like his own. He utter'd ſome ſounds, 


Hut they were not articulate. He diſcover'd all the 


- Weifferent motions of his ſoul , by the tranſports , 
Earneſtneſs , & ingenuous artleſs ſigns , whereby na- 
ure teaches men to expreſs what they ſtrongly 


ppher the Fgyptiun language. Afterwards he in- 


e orm'd him what he was, & what he was to be, & 
; nſtructed him in all the ſciences , which Triſinegiſtus 
val nce taught the Egyptians. He then began to diſcern 
(i veral marks, which he had not obſerved before, of 
nun infinite wiſdom and power, diffus'dtthroughout all 
« ture: and thereby perceiv'd the weakneſs of hu- 


an reaſon , when left to itſelf, & without inſtruc- 
on: He was aſtonish'd at his former ignorance , but 
s$ new diſcoveries 1 new perplexities. 


ira One day, when Mercury was ſpeaking to him of 
tale noble deſtiny of man, the dignity of his nature, 

2 the immortality which awaits him, he anſwer'd; 

vie 


tie great Oſiris deſtines mortals to fo perfect a feli- 
ty, whence is it that 9 fd born in ſuch i gnorance? 
'hence comes it that he does not shew himſelf to them, 


rir l lighten me, T should have ſought long without diſco-· 
ng the firſt Principle of all things , ſuch a you have 
ue him known to me. Upon this Mercury unfolded 


the following manner. : 

The primitive ſtate of man was very diffe- 
t from what it is at preſent. Without, all 
ie parts of the Univerſe were in a perfect har- 
mis P"Y : within , all was in ſubjection to the 
. ＋ See the Egyptian Thelogy » in the me pag. 249. 


8 Mercury in a little time taught the ſavage philo- 


1 
| 
A 
*T 
| 
94 
i} 


diſpel their darkneſs ? Alas ) if you had not come to 


him all the ſecrets of the Egyptian Theology , 
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» 


Pordre immuable de la raiſon ; chacun portoit ſa loi dans 


; - ws 3 i 
Jon coeur , & toutes les nations de la terre netotent quu- M8 ; 
þ 


ne republique de ſages, 

shommes vivotent alors ſans diſcorde, ſans ambition, 
ſans faſte , dans une ſimplicite parfaite; chacun avoit o 
pourtanrdes qualites & des inclinations differentes, mais P 
tous les gouts conduiſoient a Pamour de la vertu, & tous WW p 
les talens con/pirotent d la connoi ſſance du vrai; les beau- & 
tes de la nature & les perſections de ſon auteur, fuiſoient b 
les ſpedacles , les jeux, & Petude des premiers hommes, v. 

L'imagi nation reglee ne prefentait alors que des ides 

Juſtes & pures; les paſſions ſoumiſes d la raiſon , ne 


troubloient point le caur , & Pamour du plaiſir etoit N be 


toujours conforme d l amour de Pordre, Le Dieu Oſiris, Nan 
la Deeſſe Iſis, & leur fils Orus , venotent ſouvent con- With 
verſer avec les hommes, & leur apprenotent tous ls 
myſteres de la ſageſſe. "Ties T 8 
Cette vie terreſtre, quelque heureuſe qu'elle fut, netoit 
pourtant que Penfance de notre &tre , ou les ames ſe pre- 
perotent d un developpement ſucceſſif d'intelligence & dt 
bonheur. Apres avoir vecu un certain temps ſur la te- Her 
re, les hommes changeotent de forme ſans mourir , 6 
senvolotent dans les aſtres; ld, avec de nouveaux ſens, 
& de nouvelles lumieres, ils jouiſſolent de nouveau plat 
firs & de nouvelles connoiſſances; de la ils Selevoten 
dans un autre ciel, enſuite dans un troiſieme , & pal. 
courozent ainſi les eſpaces immenſes par des meètamol- 
phoſes fans fin. es 
n ſiecle entier, & ſelon quelgues-uns, pluſieurs ſit 
cles $'etotent paſſes de cette ſorte; il arriva enfin wad « 
triſte changement dans les eſprits & dans les coryh 
Typhon & ſes compagnons, avotent habite autrefois" 
ſej our des hommes; mats enivres par leur orguetl , ' 
Soublierent juſgud vouloir eſcalader les Cieuæ: ils ji 
rent precipites, & enſevelis dans le centre de lu tei. 
Ils fortirent de leurs abymes , percerent ' 
du monde, y repandirent le mauvais principe 


& corrompirent par leur commerce Veſprit, ® c 
ur & les meurs de ſes habitans, L' Ame du git 1 
Oſiris abandonna ſon corps, qui eft la Natu iP tc 
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| immutable laws of reaſon. Every. one carried his 
rule within his own breaſt , & all the nations of 
| the earth were but one republick of ſages. 


Mankind liv'd then without diſcord, ambition, 


or pomp , in perfect peace, equality, ven hg 
Each man, however, had his particular qualities 

paſſions ; but all paſſions led to the love of virtue; 
& all talents tended to the diſcovery of truth. The 
beauties of nature . & of its Author, were the di- 
verſion, entertainment, & ſtudy of the firſt men. 


The imagination, being well regulated, preſented 


| 2 then but juſt & pure ideas. The paſſions, 
being 

and the love of pleafure was always conform'd to 
the love of order. The God Oſiris, the Goddeſs 
Iſis, & their Son Orus , came & converſed with men 
& taught them all the myſteries of wiſdom. 


ubject to reaſon , did not diſturb the mind; 


This terreſtrial life, how happy ſoever, was never- 
thelefs but the infancy of our being, in which ſouls 
were prepar'd for a ſucceſſive progreſs of intelli- 
pence & happineſs. After having lived a certain 
ime upon earth, men chang'd their form without 
Aying, & flew away to the ſtars , where they en- 


joy'd new pleaſures & new knowledge, new ſenſes, 


and new light: from thence they were rais'd to 
mother world, then to a third; & ſo paſſed through 
he immenſe ſpaces by endleſs changes. 4 
A whole age, & according to ſome, many ages, 
das d in this manner. At length there happened a 
ad change both in ſpirits & in bodies. Typhon & his 
ompantons inhabited heretofore this happy dwel- 
ing; but being ſwell'd with pride, and forgetting 
bemſelves ſo far as to reſolve to ſcale Heaven, 
ney were thrown down headlong, & buried in 
They came out of «their abyſs. , broke thro” 
e egg of the: world, diffus d evil through it, 
corrupted the minds , hearts, & manners 


ts mhabitans. The ſoul of the great Ofi- 


* forſook his body”; Which is N 1 & it 
TON” 3 
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elle devint comme un cadavre; Typhon en dechira, en 
decoupa & en diſperſa tous les membres; il en fletrit 

toutes tes beautes, | 

Depuis ce temps le corps devint ſujet aux maladies 

& d la mort, & Veſprit d Perreur & aux paſſions, 

imagination de homme ne lui preſenta plus que des 
chimeres ; ſa raiſon ne ſervit qu'd contredire ſes pen 
chans , fans pouvorr les redreſſer. La plupart de ſes plu: 
firs ſont faux & trompeurs , & toutes ſes peines ment 
imagi nai res, ſont des maux reels ; fon cœur eſt une ſour 
ce feconde de deſirs inguiets, de ee eee „ < 
vai nes eſperances , de goilts deregles qui le tourmentent 
tour d tour; une foule de penſces vagues & de paſſions 
turbulentes, cauſent en lui une guerre inteſtine, le ſoul 
vent ſans ceſſe contre lui-meme , & le rendent en ment 
temps idoldtre & eunemi de ſa propre nature. 

Ce que chacun ſent en ſor , eſt une image de ce qu 
fe paſſe dans la fociete des hommes. Trois empires dif- 
ferens Selevent dans le monde, & partagent tous it 
caraderes : Pempire de opinion , celui de Vambition, 
& celui de la volupte ; Verreur preſide dans Pun , | 
force domine dans Pautre , & le frivole regne dans 


A. 4 ee ei 
bild Perat de la nature lumai ne. La Deeſſe Iſis i * 


par toute la terre chercher les ames egarèes, pour l 
ramener d Empyree, tandis gue le Dieu Orus attaqk 
ſans. ceſſe le mauvais Principe. On dis qu'il retablii 
enfin le regne d'Oſiris, & bannira d jamais le mon 
Typhon. Juſgu'd ce temps les bons Princes peuvl 
ee les maux des hommes, mais ils ne peuvent lt 


_ guerir tout d fait. 


Vous &tes , continue Mercure, de Panctenne"t 
des Rois ies omg le grand Oſiris vous deſti ne pi 
aller reformer ce Royaume par vos ſages loi x; il ne 
a conſerve que pour rendre un jour les hommes. | 
reux ; brent6t , cher Triſmegiſte, vous reverre 0 
Patrie, © FEST YOM Orr. 3 
dit; & ſoudain il $eleve dans les airs, 
diſparoft comme T'etoile du matin qui Senfui "ll 

WV 


* 
Ik 
4 
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became a carcaſs. Typhon tore it in pieces, diſpers'd 
its members, & blaſted all its beauties. 
| From that time the body became ſubject to diſeaſes 
& death, the mind to error & to paſſions. The ima- 
gination of man preſents him now with e 
but chimeras. His reaſon ſerves only to contradi 
bis inclinations , without being able to rectify them. 
The greateſt part of his pleaſures are falſe & deceit- 
ful; 5 all his pains, even his imaginary ones, are 
Breal evils, His heart is an abundant ſource of reſtleſs 
deſires, frivolous fears, vain hopes, diſorderly in- 
Kclinations , which ſucceſſively torment him. A crowd 
ſof wild thoughts, & turbulent paſſions , cauſe an 
inteſtine war within him, make him continually take | 
arms againſt himſelf, & render him,at the ſame time, 
both an admirer , & an enemy of his own nature. 
That which each man feels in himſelf , is a livel 
mage of what paſſes in human ſociety. Three dif- 
erent Empires riſe in the world, & divide all ſorts 
ff men, The Empire of Opinion, - that of Ambi- 
kon, & that of Senſuality. Error preſides in the 
rſt; Force has the dominion in the ſecond , & Fol 
elpns in the third. 85 
Such is the preſent ſtate of human- nature. The 
boddeſs Iſis goes over all the earth, ſeeking the 
Uſpers'd , deluded ſouls, to lead them back to the 
mpyreum ; While the God Orus continually attacks 
e evil principle, Tis ſaid , that he will at laſt 
eeſtablish the Kingdom of Oſiris, & will banish for 
ver the monſter Typlon. Until that time good 
rinces may alleviate the miſeries of men, but they 
annot entirely cure them. — AED 
Lou, continu'd Mercury, are of the ancient race 
the Kings of Egypt, & are deſtin'd by the great 
{iris to reform that Kingdom by your wiſe laws. 
e has preſery'd you only that you may one day 
ake other men happy. My dear Triſmegiſtus, you 
il very ſoon ſee your own country. a RIO 
rs, He faid, & of a ſudden riſes into the air; 
it body becomes tranſparent , & 2 by 
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want PAurore ; ſon corps devient tranſparent; un mr 


volle ſacre, gui &entrouvre' & difparoit, lorſque les y 


ge leger & pur, peint de tontes couleurs, Venvelops Mt A 
comme un vetement ; il avoit une couronne ſur la tete, V 
des ailes aux pieds, & tenoit dans la main un caduce:; I ® 
on voyort ſur ſa robe flottante tous les kieroglyphes dont 1 
Triſmegiſte 5'eſt ſervi depuis pour exprimer les myſt :. 
res de la Theologie & de la Nature, | 
Meris Premier, qui regnoit alors en Egypte, fu 
aver ti en ſonge par les Dieux, de ce qui ſe paſſoit dau N 
Tfte deſerte; il envoya chercher le Philoſophe ſauvage, ſo 
& voyant la conformitè de T hiſtoire d'Hermes avec ® 
ſonge divin, il Padopta pour ſon fils. Apres la mort 
ce Prence,Triſmegiſte monta ſur le Tr6ne,& rendition WM de 


temps l Egypte heureuſe par la ſageſſe de ſes loix. 1 


Il ecrivit pluſieurs Livres , qui contenotent la Tl. 
logie, la Philoſophte, & la Politique des Egyptiens. I Tl 


premier Hermes avoit invents Part ingenteux dert. I. 


mer toutes ſortes de ſons par les diferentes combinat-Wi © 
Jons de peu de lettres; invention merveilleuſe par i bi 
 ſemplicite, & gu n'eſt pas aſſes admiree , parce quell de 
eſt commune, Outre cette maniere d'ecrire , il y 0 be 
avolt une autre conſacree aux choſes divines, & u 
peu de. perſonnes enten loten. to 


Triſmégiſte deſignoit les vertus & les paſſions de li 


me, les adions & les attributs des Dieux , par les fir! 
res des animaux, des inſedtes, des plantes , des «ſires iy” <x 
& par pluſieurs caraferes ſymboligues; c'eſt pour i ſy! 
guꝰon voitdes vaches, des chats, des reptiles , & des cet 
codiles dans nos anctens Temples , & ſur nos obelt/ques, & 
mais ils ne font pas les objets de notre culte, cont of | 


les Grecs ſe Pimaginent follement. ms 
Triſmégiſte cachort les myfteres de la Religion ju un 
des hieroglyphes & des allegories, & ne laiſſoit voir d 
commun des hommes que la beaute de fa morale. C' jt ain 
gu'en ont uſe les Sages de tous les temps, & les Legiſi 
teurs de tous les pays. Ils ſavoient, ces hommes diviſi 
gue les eſprits corrompus ne pouvotent goliter les 10 
tes celeſtes, tant que leur cceur ne ſeroit pas purge di 
Paſſions,c? eſt pourguat ils repandirent ſur la Religion 
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degrees, like the morning ſtar, which flies at the 
approach of Aurora, He had a crown upon his head, 
| wings at his feet, & held in his hand a Caducers, Upon 
his flowing robe were all the Hieroglyphicks, which 
LTriſmegiſtus afterwards made uſe of, to expreſs the 
| myſteries: of divinity , & of nature. | 


Meris, who then reign'd in Egypt, being admo- 


nished by the Gods: in a dream, of all that paſſed 
m the deſar t Iſland, ſent to fetch the ſavage philo- 
ſopher, & finding the conformity between his ſtory 
| and the divine dream, adopted him for his ſon. 
Iriſmegiſtus, after the death of that Prince, aſcen- 
| ded the throne, & made Egypt for along time hap- 
py N by his good laws. 
e 


wrote ſeveral books, which: contain'd the 


Theology , Philoſophy ,. & Policy of the Egyptians. 


The firſt ' Hermes had invented the curious art of 
expreſſing: all ſorts of ſounds by the different com- 


binations of a few. letters; an invention moſt won- 


derful for its ſimplicity „ but not ſufficiently admir'd 


becauſe it its common. Beſides. this manner of 


writing, there was another, which was conſecrated, 


to divine things, & which few perſons underſtood. 


TTriſmegiſtus expreſs'd the virtues: & paſſions ofthe 
foul, the actions & attributes of the Gods, by the ſigu- 
res of animals, inſeQs, plants, ſtars, & divers other 
ſymbolical characters. Hence it is that we ſee cows, 
cats „reptiles, & crocodiles in our ancient temples. 
& upon our obelisks; but they are not the objects 
of our worship; as the Greeks folishly imagine: 

Triſmegiſtus conceal'di the: myſteries: of religion 
under ſymbols, hieroglyphicks, & allegories; and 
epos d nothing to the eyes of the vulgar but the: 
deauties of his morality. Phis has been the method 
tf the ſages in all times, & of the great legiſlators: 

n all countries. Theſe divine men knew, that cor 
upted minds could not relish ſublime truths: „ 

Uthe heart was purg'd' of its paſſians : for which 

on they fpread over: religion a: ſacred veil, 


chick opens: ,, & vanislies, When the eyes of the 
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This is the ſubject of the inſcription ,. which is to 
be ſeen at Fats, upon a ſtatue of Iſis; I am all that 


remo d the veil which covers me. | 


i= Cyrus underſtood by this hiſtory of Hermes, that 
ls the Ofiris , Orus , & Typhon of the Egyptians, were 
lis the fame with the Oromazes, Mythras, & Arima- 
oi us, of the Perfians ; & that the Mythology of theſe 
mo nations was founded upon the fame principles. 
ds he notions. of the. Orzentals were only more fim- 
d. le, clear, & undiſguis'd ; thoſe of the Egyptians 
en more obſcure ,. conceall'd & wrapt up in allegory & 


Jiction.. : 


: After Sonchis had entertain'd Cyrus in this man- 
mer , he conducted him to the temple 5 where he let 


ui bim into all the ceremonies & myſteries of the 
fe- Neyptian worship; a privilege which had never been 
nan granted before to any ſtranger „till he had gone 
e hrough a ſevere probation.. | i 


| The Perſian Prince ſpent ſeveral days with the 
ontif; but at length departed from Thebes ,. and left 
vp 8p, without making himſelf known to Amaſis, 
it Whoſe character & uſurpation he abhorr'd. 


Junderſtanding are able to ſupport its brightneſs. 


Bis , has been, & Shall be, and no mortal has ever yet 


4 3 — —_— — — V * 
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| E N guittant- I Egypte, Cyrus reſolut de paſſer u C. 
Grece; il deſeendit-le 7 depuis Memphis. Juſques-b wth 
 Pembouchure de ce fleuve, & $'embargua ſur la grant dea 
mer dans un vaiſſeau Phenicien, que fazſor: volle pout eo 
 PArgolide. | | F 
Tandis que les vents. favorables-enflotent les vole, 
Cyrus: ſerappellant-les idees de Zoroaſtre. & des Mages 
S'entretenort- avec Araſpe de toutes les merveilles qu! 
decouvre dans le vaſte empire des ondes; de la conf" 
mation de ſes habitans;proporttonnee d leur element; 
de Puſnge de leurs nageotres, dont ils fe fervent , taitit 
comme de. rames, & tanist-comme dailes pour {cnn 
Peau en les remuant, ou pour-s arreter-en les etendant; 
des membranes delicates gu'ils conttennent- dans lu 
ſein, & qu'ils enflent'ou-reſſerrent-pour ſe rendre pl 
ou moins legers, ſelon qu*ils.veulent-monter ou deſcendi acc 
dans l'eau; de la ſtructure admirable de leurs ye 
parfaitement- ronds. , pour rompre & pour reunir pli! 
promptement- les. rayons de lamiere , ſans. quot ils ea 
verrotent-pas: dans Petement- humide, | not 


Ils parlerant enſucte des lits de fel & de bitume Mit 
caches dans le fond de I Ocean. Ta peſanteur de Hh 
gue grain de ces: ſels eſt reglee de telle facon , te 
le Soleil ne peut les attirer en haut ; ce qui fait e 
tes vapeurs & les. plutes qui retombent ſur la ©" 
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\# VRUS M leavingt Egypt, reſolv'd. to paſs inta 


ECreece, He went down. the Nile from Memphis ta 


Wea in a Phanican veſſel , wich. was bound for. the 
country of Argolis. 


While they ſail'd with a favourable gale, Cyrus 


the mouth af that river, & embark'd upon the great 


calling to mind the notions of Zoroaſter & the Magi, 
diſcours'd with Araſpes upon all the wonders which 
are diſcoverable in the vait empire of the waters; 
of the conformation. of its inhabitants, which. is. 
ſuited to their element; of the uſe of their fins, 
vhich they employ ſometimes: as oars. to divide the 


water, & ſometimes. as wings to ſtop themſelves by 


extending them; of the delicate membranes which 
they have in their bodies, & which they diſtend or 
contract, to make themſelves more or leſs heavy, 
according as.. they would go U wards or downwards 
in the water; of the admirable ſtructure of their eyes, 


which are perfectly round, to refract & unite more 
readily the rays of light, vithout which they could. 


not ſee in the humid element. 

| After this. they diſcours'd of the beds of ſalts and 
dituminous matter, hid in the bottom of the ſea, 
the weight of each particle of thoſe falts. is regu- 
ated in ſuch a manner, that the Sun cannot draw. 


em upwards; wWhence it is, that the vapours 
nd rains which fall again upon the earth; not 
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nen ſont pas ſurchargees, & deviennent des ſources 
fecondes. d eaux douces, © 
Ils raiſonnerent long-temps du flux & du reflux, qu 
fe fait moins ſentir dans cette mer que dans le grand 
Ocean; de Lacton de la Lune, qui cauſe ces mouve- 
mens regles ; de la diſtance & de la grandeur de cette 
planette, ſagement proportionnee d nos beſoins.. Si ellt 
etort plus grande, dirent-1ls.,. ft elle etoit plus pres d 
nous, ou. $'tl y en avoit pluſieurs, la preſſton augmen- 
tee par ld, rendroit les marees trop abondantes, & l 
terre ſeroit inondes d tout moment par des deluges, Hi 
ny en avoit point, ſi elle etoit plus petite ou. plus elo. 
gnee, POcean ne conttendroit dans ſon vaſte ſein que det 
eauæ dormantes , dont les exhalaiſons. empeſtèes ſe repan- 
drotent par-tout, & detrutrotent les plantes, les animaui 
& les hommes. Ils S entretinrent enfin de cette Puiſſanct 
Couveraine, qui a arrange toutes les parties de Puniven 
avec tant d'art & de ſymmetrie. | 


Aprés quelques jours de navigation, le vaiſſeau entn 
dans le golfe Saronique, aborda bientdr d Epidaure, 
& le Prince ſe hdta d aller d Sparte. . 
Cette Ville fameuſe etoit d'une figure ronde, & ſen- 

blable a un Camp de guerriers. Elle etoit ſituee dats 
un vallon ſauvage & ſterile, o coule ; Eurotas flew! 
zmpetueux , gui ravage ſouvent le pays par ſes inandi. 
tions. Ce vallon eſt entoure d'un c6te-par des montagui 
enacceſſibles ,, & de Pautre par des collines arides , gu 
produiſent d peine ce qui eſt neceſſaire. pour ſoulag# 
tes veritables beſoins-de la nature. La fituation du pay! 
avoit beaucoup contttbue au genie militaire & feroce i 
E habitans.. | n e 


En entrant dans la Pille „Cyrus n decouvn 
gue des bdtimens. ſimples & uniformes ,. bien dif 
ferens des Palais ſuperbes qu"il' avoit vus dans II. 


gypte. Tout y reſſentoit encore la ſimplioite prinit 
ve des Spartiates. ; mais leurs merurs alloient ſe cr 


rampre: ſous. la regne d Ariſton: & d' Anarandride, 4 d 
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being overcharged with them, become plenteous: 
ſources of ſweet waters. N | 
| Them they reaſon'd upon the ebbing & flowing: 
ſof the ſea, which are not ſo diſcernable in that ſea, 
as in the ocean; of the influence of the Moon 
phich cauſes thoſe regular motions, & of the diſtance 
& magnitude of that Planet, which are wiſely adap- 
Rd to anſwer all our wants. If it was bigger „ 
aid they , or nearer to us, or if there were many 
pf them, the preſſure being thereby augmented, 
Would raiſe the tides too high, & the Earth would 
pe every moment overflow'd by deluges. It there 
as no Moon, or if it was leſs , or at a greater 
Wiſtances: the Ocean would ſoon become a maſs of 
Kagnated waters; & its peſtiferous exhalations, diffu- 
ling themſelves every where , would deſtroy plants, 
dealt, & men. At length tliey came to diſcourſe 
pf that ſovereign Power, wich has diſpos'd all the 
parts of the univerſe with ſo much ſymetry & art. 

After ſome days failing ,. the veſſel enter'd the 
Paronic gulph , and ſoon arrived at Epidaurus, from 
hence the Prince made haſte to get to Sparta. 

This famous city was of a circular form, and 
embled a camp. It was ſituated in a wild and. 
jarren valley, thro' which the Eurotas flows, an 

petuous river which often lays waſte the whole 
ountry by its inundations. This valley is bounded- 

n one fide by inacceſſible mountains, & on the 
ther by little hils, which , far from being ſtor'd 
th thoſe riches which are the beauties of nature, 
acely produced what was neceſſary to ſupply the 

Wal wants of men. The- ſituation of the country 
Fd contributed very much to the warlike & ſa- 
ge genius of its inhabitants. 3 

As Cyrus enter'd the city, he diſcover'd only plain 

uniform buildings, very different from the ſtately: 
laces-he had ſeen in Egypt. Every thing ſtill qo 
the primitive ſimplicity of the Spartans, But 

Peir manners were in danger of being corrup=- 


d under the reign of Afton & Anaxandrides ,, 
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i Chilon un des fept Sages de la Grece, neilt prevem 
ce malheur, Ces deux Rois de Vancienne race des Herr 
elides, partugeotent entre eux la Puiſſunce ſupreme; lui 
gouvernott Etat, Pautre commanduit les Troupes. 


7 Eh . — — BE! — 
= ID — — — 3 —— — — 


Ariſton d'un naturel aimable, bienfaiſant & dour 
fe confioit egalement d tous ceux qui Penvironnotent: 
Anaxandride etott duẽ,ocaraclere oppoſe , ſombre , ſou 
e, + 6, 
Prytanis favors d' Ariſton, eleve des. ſa jeuneſſe i 
Athenes, s'etort abandonne d toutes ſortes de voluptt 
Comme ſon eſprit etott plein de graces, il avoit le ſem 
de rendre ſes defauts atmables: ; it ſavoit $'accommod 
d tous les goilts , & parler le langage de tous. les caru 
teres. I etoit ſobre avec les Spartiates, pol: avec l 
Athemens , ( buvoit avec les Thraciens:,.) & ava 
avec les. Egyptiens. Il prenoit tour d tour toutes les jt 
mes differentes , non pour tromper, C car il n'etoit pi 
mechiant, ) mats pour flatter ſa paſſion domi nante, qi 
Etort Penvie de plaire, & de devenir Lidole des homm 
En un mot, cetoit un compoſe de ce qu'il y avout depli 
aimable. & de plus deregle. Ariſton aimoit Pry tanis, 
& ſe livroit entierement d lui. 5 
Le Favori entraina. ſon Maitre ; les Spart iates co 
mencerent d S amullir. Les ſages loix de Lycurgeſi 
rent violees impunement. Le Roi repandoit ſes bienjuit 
fans: diflindion & ſans connoiſſance. | | 
Anaxandride- tenoit une conduite toute different 
mais auſſi ruineuſe-pour I Etat. Ne ſachant. point di 
.cerner les cours. ſinceres & droits, il. croyoit tos 
hommes faux, & que ceux qui paroiſſoient bons, ne dif 
rotent- des autres que parce qu'ilsajoutoient Þ hypo 
| ſre d leur malice cachee ; les.meilleurs Officiers de fi 
armee lui devinrent ſuſpeds, & ſur-tout L&onids 
C'etoit le principal & le plus habile de ſes. Ceneraus 
UM. avoit une probitè exadle, & une valeur diſtingui 
Il aimoi t ſinceremend la vertu; mais il n'en avoit Þ 
4ſſe pour ſupporter its defauts: des autres hommes 
Es mepriſoit trop; il ne ſe. foucioit-ni de leurs loans 
ni de leurt bienfaits; il ne menaggoit: ne. les Prins 
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if Chilo, one of the ſeven Sages of Greece, had 

ot prevented it. Thoſe two Kings, of the ancient 

ace of the Herac/:des , shar'd the ſovereign power 

between them: One govern'd the ſtate, the other 
ommanded the troops, | 

Ariſton being naturally gracious , affable , & bene- 

Ficent , put an equal confidence il all thoſe who were 

About him. Anaxandrides was of a quite. contrary 

character, ſullen , ſuſpicious , & diſtruſtful. © 

Prytanis, the favourite of Ariflon , had been de- 

dauch'd in his youth by a voluptuous life at Athens. 

As he had a great deal of pleaſant wit, he had the 

ecret of making even his faults agreeable. He knew 

ow to ſuit himſelf to all taſtes, & to fall m with 

ll characters. He was ſober with the Spartans, polite 

vith the Atlenians; he drank with the Thracrans , 

& reaſor'd with the Fgyptians. He put on all shapes 

dy turns; not to deceive (for he was not wicked) 

but to gratify his prevailing paſſion, which was the 

leſire of pleaſing , and of being the idol of men. 

na word, he was a compound of all that is moſt | 
preeable & moſt diſſolute. Ariſton lov'd him, and 4 
vas entirely govern'd by him. eee e 


2. . 


This favourite led his maſter into all ſorts of 
oluptuouſnes. The Spartans began to grow effe- | 
inate. The wiſe laws of Lycurgus were violated 
vith impunity. The King beſtow'd Eis favours wit- 
out diſtinction or diſcernment. 2 
Anaxandrides had a quite different conduct, but 
qually ruinous to the ſtate. As he knew not how 1 
0 — — ſincere & honeſt minds, he believ'd | 
Il men falſe , & that the good only added hypocriſy 
o their hidden malice. He entertain'd ſuſpicions of 6 
he beſt officers- of his army, & eſpecially of Leoni- 1 
ss, the principal and moſt able of his Generals, - 
man of ſtrict probity, and diſtinguish'd bravery. — 
eonidas low'd virtue ſincerely, but had not enough 
fit co bear with the faults of others. He deſ- 
sd men doo much, & was regardleſs both of their 
Wales & favours. He humour'd neither Princes, 
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nt leurs Courtiſans. A force de hair le vice, ſy 
meurs etotent devenues ſauvages & feroces : il cher. 
choit toujours le parfait, & comme il ne le trouvoit jo. 
mais, il navolt de liaiſon intime avec perſonne, Per. 
ſonne ne Paimoit , tous le craignotent ; C etoit un abrig 
des vertus les plus reſpectables & les plus incommots, 
Anaxandride s' en degoũta, & Pexila, C'eſt ainſi que a 
Prince afſoibliſſoit les forces de Sparte, tandis qu 
riſton en corrompoit let mcurs. 5 


Chilon qui avort eleve les deux j eunes Princes, | 
alla trouver, & leur parla ainſi: Mon ge, mes long 
ſervices, les ſoins que je me ſuis donnes pour votre edi 
cation, m'autoriſent d vous parler avec franchiſe, Vou 
vous perde lun & Pautre par des defauts contraires 
Ariſton s'expoſe d &tre ſouvent trompe par des favori 
flatteurs, & vous, Anaxandride , vous vous expoſe; i 
n avoir jamais de veritables amis. 


 Voularr toujours trat ter les hommes avec toute la ni 
gueur.qu'ils meritent , c'eſt ferocite, ce n'eſt pas juſitct; 
mais une bonte trop generale, qui ne fait pas punirk 
mal avec vigueur, ni recompenſer le bien avec choir, 
| neſt pas une vertu, Ceſt une foibleſſe ; elle fait ſouvel 
d auſſi grands maux que la malice meme. 
Pour vous, Anaxandride, votre defiance fait en 
core plus de mal d M Etat gue la bonte trop conſt 
te d Ariſton. Pourquoi vous deſier des hommes {i 
de ſimples ſoupcons , quand leurs talens & leur cu. 
pacite vous les ont rendus neceſſatres ? Lor(quu 
Prince a une fois donne ſa conſiance d un Miniſn 
pour de bonnes raiſons , il ne doit jamats lu retiti 
qu'apres des preuves invincibles de perfidie, 11 eff in 
Poſſible de tout faire par ſoi- meme; il faut avoir k 
courage de hazarder gitelguefois etre trompe , plu 
tot que de manguer les occaſions dagir; il faut ſi 
voir ſe ſervir ſagement des hommes, ſans- Sy livre 
eveuglement , comme fait Ariſton, II y a un milla 


- 
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or their courtiers. His hatred of vice was ſuch , 
en Phat it render'd his manners fierce & rugged , like 
je. boſe of the firſt Spartans. He required perfection in 
Pe, every thing; & as he never found it, he had no 
reg Wriendship with any man. No body lov'd him, but 


ll eſteem's & fear d him: for he was an abridgment 
f thoſe virtues which make men moſt reſpected 
& moſt avoided. Anaxandrides grew weary of him, 
& banish'd him. Thus did this Prince weaken the 
rength of Sparta , while Ariſton corrupted its 
nanners. | 2 ” 

Chilo, who had educated the two young Princes , 
rent & ſpoke to them in the following manner: 
y age, my long ſervices , & the care I have taken 


res ith freedom. You both ruin yourſelves by con- 
vori nary faults. Arifton. expoſes himſelf to be often de- 
ev'd by flattermg Favorites; & you, Anaxandri- 
aving a true friend. ö 3 
To treat men always with the utmoſt rigour they 
teſerve, is brurality, & not juftice-: but, on the other 


orce enough to punish evil, or to reward merit with 

liſtinction, is not a virtue, but a weakneſs; it fre- 

uently produces as great miſchiefs as malice itſelf. 
Asfor 


you, Anaxandrides, your diſtruſt does more. 


Inflon. Why do entertain a diffidence of men 
pon bare ſurmiſes, when their talents & capacities 
ave render'd them neceſſary to you? when a Prin- 
e has once honour'd a miniſter with his confiden- 
e, for good reaſons , he ought never to withdraw 
t, without manifeſt proofs of perfidiouſneſs. It is 
mpoſſible for him to do every thing himſelf, and. 
ie muſt therefore have the courage to hazard ſome- 
mes being deceiv'd, rather than miſs opportuni- 
es of acting. He should know how to make 
ee of men prudently , without giving himſelf up 

o them blindly like Ariſton. There is a medium 


f your education, give mea right to ſpeak to you 


es , expoſe yourſelf to the misfortune of never 


and, a too extenſive good nature, which has not 


urt to the ſtate, than the too eaſy goodneſs of 
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entre la defiance outree , & la confiance exceſſive, 1 


faut vous corriger , autrement votre empire ne peut 
Etre de longue duree, . 
Les reflexions & Pexperience diminuerent peu d pa 
les defauts d Ariſton, il eloigna Prytanis ; mais le u 
ture! farouche d' Anaxandride ne fut corrige que par 
 malheurs , dans ſes guerres contre les Atheniens ; il fu 
. ſouvent defait, & ſentit enfin la neceſſite de rappel 
Leonidas, 5 
Cyrus ſe fit conno7tre aux deux Rois, qui le recurat 
avec une politeſſe plus grande que les Spartiates ra 
_ marquozenit ordi nai rement pour les Etrangers, Il al 
_ enſutte voir Chilon. Ce Philoſophe avoit acquis park 
fageſſe une grande autorite aupres des Rois, dans le & 
nat, & ſur le peuple; on le regardoit comme un ſecou 


Lycurgue, ſans leguel rien ne ſe faiſoit d Lacil 
mone. | | | 


Le ſage Spartiate , pour donner d Cyrus une ideen 
vante de leurs Lor x, de leurs marurs , & de lu 40 5 
de leur Gouvernement , le mena d abord dans le Con 
des Gerontes etabli par Lycurgue. 
Tie Conſeil ou les deux Rois preſidoient, ſe tenor du 
une ſalle tendue de nattes & de joncs , de peur qui 
 magnificence du lieu ne detourndt Pattention, 11 eu 
. compoſe d environ quarante Senateurs, & n'etott pol 
expoſe au. tumulte & d la confuſion , qui regnotent 
vent dans les deliberations papulai res d' Athenes. 

_ (9) Tautorite des Rois de Sparte avoit ete abſo 
Juſqu'au temps de Lycurgue: Eurytion un de ces Na 
'etant reldohe de ſes droits pour complai re au peil 
il fe forma un parti republicain gui devint audaci 
turbulent. Les Rois voulurent reprendre leur « 
cienne autorite , le peuple voulut la retenir; & ce «nl 
bat conti nuel de puiſſances oppoſees dechiroit ſans c 
Etat. 1 W | 
Pour tenir en equilibre le pouvoir Royal & le il 
voir populaire, qui penchotent tour d tour vers i [ 


rannie ou vers la confuſion , Lycurgue etablit! { 
(*) LYoyez Plut. Vie de Lycurgue. - 
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tween an exceſſive diffidence , & too great a con- 
dence. You muſt both correct yourſelves ; other- 
iſe your government will not long ſubſiſt. 
Reflection & experience rectify'd by degrees the 
ults of Ariſton, & he diſmiſs'd Prytanis; but the 
oroſe temper of Anaxandrides could be corrected 
ly by misfortunes : Being often defeated 1n his 
ars with the Athenians, he found the neceſlity of 
calling Leonidas. pda : 
Ws Cyr:s made himſelf known to the young Kings, 
ho receiv'd him with more politeneſs than uſualy 
e Spartans shew'd to ſtrangers. He went after- 
rds to ſee Chilo. This philoſopher had acquir'd 
his wiſdom great credit with the Kings, the 
ute, & the people: & was look'd upon as a ſe- 
nd Lycurgus , without whom nothing was done 
Lacedemon, © ; 85 | 
To give Cyrus a lively repreſentation of their 
vs, manners, & form of government, he ſoon 
him to the council of ſenators , inſtituted by Ly- 
Tus, 4 


s held in a hall hung with matt, that the magni- 
ence of the place might not divert the attention. 
conſiſted of about forty perſons, & was not liable 
the tumult & confuſion, which frequently reign'd 
the popular deliberations at Athens. | 
J Till Lycurgus's time, the Kings of Sparta had 
n abſolute : But Eurytion, one of thoſe Kings, 
ng yielded up ſome part of his prerogatives to 
aſe the Keane. a republican party was there- 
5 


on form'd, which became audacious & turbulent. 
e Kings would have reſum'd their ancient autho- 
, but the people would not ſuffer it; and this 


tate to pieces. 


peoples power, which lean'd alternately 


F*) See Plus. Life of Lycurgut. 


This council , where the two Kings preſided , 


tinual ſtruggle betwen oppoſite powers rent 
s eſtablish an even ballance of the Kings 


BY fyranny & anarchy , Lycurgus inſtituted a 
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Conſeil de vingt-huit Vieillards; cette autorite mitoyen- 
ne entre la ſujetion tyrannique & Pexceſſiveliberte, ſays 
va Sparte de ſes diſſentions domeſtigues. 


Cent trente ans apres lui, Theopompe ayant remar. 
gue que ce qui etoit reſolu par les Rois & par leur Cor. 
ſeil, n'etoit pas toujours agreable d la multitude , 
etablit des Ephores dont la Magiſtrature ne duroit qulu 

en; ils etoient choiſis par le peuple, & concourotent n 
Jon nom d tout ce qui etoit determine par les Rois 

par le Senat. Chacun regardoit ces deliberations un- 
aimes commes faites par lui- meme, & c'etoit dans cet 
union des Chefs & des membres, que conſiftozt la vie d 
corps politique à Sparte. 5 


Apres que Lycurgue eit regle la forme du Gouver 
nement, il donna aux Spartiates des Lozx propres i 
preventr tous les exces que cauſent dans les autres Etit 
Pavarice', ambition, & Pamour, Pour bannir dt 
Sparte le luxe & Penvie, ce grand Legiſlateur vu. 
ut en chaſſer d jamais la richeſſe & la pauvrete, | 

perſuada d ſes Citoyens de faire un partage egal d 
tous les biens & de toutes les terres ; il decria Puſa 
de Por & de Pargent, & ordonna qu'on ne ſe ſeri 
roit que de monnote de fer, qui n'auoit point de coul 
dans les pays etrangers; il aima mieux priver les Spit 
tiates des avantages du commerce avec leurs voiſin 

| gue de les expoſer d rapporter de che; les autres pu 
ples, les inſtrumens d'un luxe gui pouvort les ci 
rompre. | 


Pour affermir Pegalite parmi les Citoyens , ils mit 
geotent tous enſemble dans des ſalles publtgues , mais|# 
parees, Chaque ſociete eliſoit librement ſon convive. M. 
ay. etoit admis que par le conſentement de tous, gf 
que la paix ne fit pas troublee par la difference des 
meurs; precaution. neceſſaire pour des kommes d'un 1 
turel guerrier & ſauvage. 


Cyrus entra dang ces ſalles publiques, o "i 
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ouncil of twenty eight ſenators 5; whoſe au- 
hority being a medium betwixt the two extre- 
es, deliver'd Sparta from its domeſtick diſſen- 
ons. | 
An hundred & thirty years after him, Theopom- 
having obſerv'd , that what had been reſolv'd by 
e Kings & their Council, was not always agreable 
the multitude , eftablish'd certain annual Magiſ— 
ates, called Ephori, who were choſen by the people, 

conſented in their name to whatever was deter- 

ind by the King & Senate. Each private man 
ok'd upon theſe unanimous reſolutions as made 
y himſelf. And in this union of the head with 
je members, conſiſted the life of the body poli- 
k at Sparta. 

After Lycurgus had regulated the form of govern- 
ent, he gave the Spartans ſuch laws as were 
oper to prevent the diſcorders occaſion'd by avari- 
ambition, & love. In order to banish luxury and 
wy from Sparta, he reſolv'd to banish for ever, 
th riches & poverty. He perſuaded his country- 
en to make an equal diſtribution of all their wealth, 
of all their lands; he forbid the uſe of gold and 
er, and ordain'd that they should uſe only iron 
dney , which was not current in foreign countries: 
choſe rather to deprive the Spartans of the advan- 
ges of commerce with their neighbours , than to 
pole them to the misfortune of bringing home 
dm other nations , thoſe inſtruments of luxury 
ich might corrupt them. | 1 

o prevent the ambition of private men, & to 
an equality among the citizens, they eat toge- 
r in publick halls, but ſeparate. Each company 
liberty to chooſe its own gueſts. No one was 
itted there but with the conſent of all, that 
ice might not be diſturb'd by difference of hu- 
urs, a neceſſary precaution for men naturally 
ce & warlike. 5 a. 
yrus went into theſe publick halls , whe» 


— 
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hommes etoient aſſis ſans autre diſtindtion que celle dere 
leur dge-: ils etolent entoures d'enfans qui les ja-WMitha 
votent, Leur temperance & Pauſterite de leur vie etoientMren 
ft grandes, que les autres Nations diſotent, qu'il valoit au 
mieux mourir que de vivre comme les Spartiates ſto 
En mangeant ils $entretenotent de matieres graves 6 
ſerieuſes, des interets de la Patrie, de la vie des grands 
hommes , de la difference du bon & du mauvais Citoyen law 
& de tout ce qui pouvort former la jeuneſſe au goitWren 
des vertus militaires. Leurs diſcours renfermoient wWmi 
grand ſens en peu de paroles; c'eſt pour cela que le H 
Laconi que a ete admire dans toutes les Nations, It 
imitænt la rapiditè des penſees , il peignott tout dan 
un moment, & donnott le plaiſir de penetrer un ſens pn- 
fond, Les graces & les delicateſſes Attigues ton 
inconnues d Lacedemone, On y vouloit de la fore 
dans les eſprits , comme dans les corps. 


Le jour d'une fete ſolemnelle , Cyrus & Araſpe af 
terent aux aſſemblees des jeunes Spartiates. Dans uv 
grande enceinte, entouree de 1 ſieges de gau en 
eleves en amphitleatres, les jeunes filles preſque nuts, 
& les jeunes garcons diſtutotent le prix de la courſe, 
de la lutte, de la danſe, & de tous les exercices penibli 
I n'etoit permis aux Spartiates d*epouſer que cells 
gu'tls avotent vaincues dans ces jeux. 


Cyrus fut chogue de voir la liberte gui regnoit dt 
ces aſſemblees publiques entre des perſonnes d'un fat 
different, & il ne put $'empecher de le repreſents! i 
Chilon : I me paro#t, lui dit-il , qu'il y a une gras 
contradiction dans les Loi æ de Ly curgue 5 il ne va 
gu'une Republigue de Guerriers , endurcis d toutes i 
tes de travaux., & cependant il n'a point craint de 
expoſer d la volupte qui amollit les courages. 

| Le deſſein de Lycurgue en etabliſſant ces fetes," 
prit Chilon , etozt de conſerver & de perpetu b 
vertus guerrieres dans fa ' Republique. Ce ga 
Legiſlateur avoit une profonde connoiſſunce de 
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te the men were ſeated without any diſtinction but 
hat of their age. They were ſurroundel by child- 
uren, who waited & ſerv'd them. Their temperance & 
i {Wauſterity of life was ſo great, that other nations uſed 
to lay, It was better to die, than to live like tie 
Spartans, During the repaſt, they diſcours'dof grave 
& ſerious matters; the intereſt of their country, the 
avs of Sparta, the lives of great men, the diffe- 
lrence of a good & bad citizen, and of whatever 
might form youth to the taſte of military virtues. 
Their diſcourſe contain'd much ſenſe in few words; 
for which reaſon the laconick ſtyle has been admir'd 
in all nations. By imitating the rapidity of thought, 
t gave the pleaſure of hearing all in a moment, & 
pf diſcovering a profound meaning which was un- 
xpreſs'd. The fine & delicate turns of the Athenians 
rere unknown at Lacedemon. The Spartans were 
or ſtrength in the mind as well as in the body. 
Upon a ſolemn feſtival , Cyrus & Araſpes deſir d 
o be preſent at the aſſemblies of the young Lace- 
lemonians, Which were held within a large inclo- 
ure, ſurrounded with diverſe ſeats of earth rais'd 
ne above another, in form of an Amphitheatre. 
There they beheld young girls, almoſt naked, con- 
ending with boys in running, wreſtling , dancing, 
X all forts of laborious exerciſes. The men were 
ot permitted to marry any but ſuch as they had 
anquish'd. at theſe games. 
Cyrus was shock'd to ſee the liberty which reign'd 
We theſe publick aſſemblies , between perſons of dif- 
Frent ſexes ; & could not forbear repreſenting it to 
lilo. There ſeems , ſaid he, to be a great incon- 
ſtency in the laws of Lycurgus. His aim was to 
ave a Republick only of warriors , inur'd to all 
ts of labours; yet nevertheleſs he has expoſed 
em to ſenſuality , which weakens courage. 


The deſign of Lycurgus in eſtablishing theſe 
ſtivals , reply'd Chilo, was to preſerve and 
erpetuate military virtue in his Republick. 
hat great Law-giver was well n with 
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nature humaine, Il ſavoit combien les inclinations & h 
les diſpoſitions des meres influent ſur les enfans, Il An 
voulu que les femmes Spartiates fuſſent des Heroines, Ml 
afin qu'elles ne donnaſſent d la Republique que des m 
Heros, 4 
Au reſte, continua Chilon , Pamour delicat & lt 
 volupte groffiere ſont egalement inconnus d Lacede- ca 
mone. Ce neſt que dans ces fetes publigues qu'on. ſouf- WM oi 
fre cette libertè qui vous chogue, Lycurgue crut pou- Wt w 
vorr amortir la volupte , en accoutumant quelguefois la WM th 
vue aux objets gui Pexcitent, Dans tous les autres WM de 
temps les filles ſont fort retirees; il neſt meme permis, N ob 
ſui vant nos Loix, aux perſonnes nouvellement marices, N v. 
de ſe voir que rarement & en ſecret. On forme ainſi l WM ac 
Jeuneſſe d la temperance & d la moderation, dans ts WM 
plaiſirs meme les plus legitimes. 1 ou 


D'un autre c6te, le cœur & le goilt ont peu de pan 
a nos unons : par Id les amours furtifs & la jalouſe I Sh. 
ſont bannts de Sparte. Les maris malades ou avances jea 
en dge, pretent leurs femmes d d'autres, & les repren- are 
nent enſuite ſans ſerupule. Les femmes ſe regardent WMto 
comme appartenantes plus d Þ Etat qu'd leurs maris, Is ¶ ſer 
enfans font eleves en commun, & ſouvent ſans connoi- Ml to 
tre dauire mere que la Republique, ni d'autres pers Ml chi 
que les Senateurs, . 


Cyrus rappellant ict ſa tendreſſe pour Caſſandane Wl | 
& la purete de leur union, ſoupi roit en lui- meme, aya of 
 horreur de telles maximes. Il mepriſoit la volupte qu tua 
amollit les cœurs, mais il ne pouvoit goilter la ferocii 
Spartiate gui ſacrifioit d ambition, les plus dour cha 
mes de la ſocietè, & qui croyott les vertus guerrieres il 
compatibles avec les ſentimens tendres: ſachant near. 
moins que Chilon ne ſentiroit point ces delicateſſes , 
fe contenta de lui dirmmme —— 


TLamour paternel me paroſt d'une grande ut 
lite dans un Etat. Les peres ont ſoin de Vel 
cation de leurs enfans, cetts education oblige I 
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human nature. He knew what influence the incli- 
nations & diſpoſitions of mothers have upon their 
„children. His deſign was to make the Spartan Wo- 
| men heroines , that they might bring the Repu- 
blick none but heroes. | 
| Beſides , continued Chilo, groſs ſenſuality , & deli- 
| cate love , are © wn Bread ce at Lacedemon. T is 
only in theſe publick feſtivals that the familiarity, 
| which ſo much offends you, is allow'd. Lycurgus 


a WW thought it poſſible to deaden the fire of voluptuous 
's WE deſires, by accuſtoming the eye ſometimes to thoſe 
„objects which excite them. At all other times the 
„ vomen are very reſerv'd. Nay it is not permitted, 


| according to our laws, for new-marry'd perſons to 
| ſee one another but ſeldom & in private. And thus 
our youth are form'd to temperance & moderation, 
even in the moſt lawful pleaſures, 
On the other hand , love & inclination have little 
| Share in our marriages ; ſo that ſtollen amours and 
| jealouſy are banished from Sparta. Husbands who 
are weak , or advanc'd in years, lend their wives 
ent WW to others, & afterwards take them again without 
Ia ſcruple. Wives look upon themſelves as belonging 
20i- to the State more than to their husbands. The 
eres children are educated in commun, & often without 
Knowing any other mother than the Republick , 
or any other fathers than the Senators. 
ant WE Here Cyrus, ſtruck with a lively remembrance 
an of Caſſandana, & of the ſweet pleaſures of their mu- 
' qu tual love , ſigh'd within himſelf, & felt an abhor- 
oc Wrence of thoſe odious maxims. He deſpis'd effemi- 
nacy, but he could not relish the Spartan roughneſs, 
[which ſacrific'd the ſweeteſt charms of ſociety to 
ambition, & knew not how to reconcile military 
Virtues with tender paſſions. However, as he was 
ſenſible that Ckilo would little underſtand what he 
meant by ſuch ſentiments , he only ſaid to him: 
Paternal love ſeems to me of. great advantage 
No a ſtate, Fathers take moſt care of the educa- 
Won of their children; & this — obliges 
* _ 2 
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enfans d la reconnoiſſance: de ld naiſſent les premiers 
liens de la fociete, La Patrie n'eſt gue Punion de toutes Mt © 
les familles enſemble. Si Pamour de la famille eſt affoi- Mt {0 
bli, que deviendra Pamour de la Patrie gui en depend? li 
TI faut , ce me ſemble , craindre les etabliſſemens qui Ml of 
detrutſent la nature, ſous pretexte de vouloir la per- it 
fectionner. : 


6 . 


Les Spartiates, repondit Chilon , ne font tous gu'une 

meme famille, Lycurgue avoit remargue que les peres fir 
zndignes & les enfans ingrats manguent ſouvent d leurs Mt Of 
devoirs reciprogues; il confia education des enfans Wh ar 
d pluſieurs vieillards , qui ſe regardant comme les peres WM fot 


communs , ont un ſoin egal de tous, | of 
| | 1 ee | CO; 
En effet les enfans n'etotent nul part mieux eleves Ml ] 


9u'd Sparte. On leur apprenoit principalement d bien of 
obeir & d ſupporter le travail, d vaincre dans les con- ob 
bats, & d montrer du courage contre les douleurs & con- & 
tre la mort, Ils allotent la tẽte & les pieds nuds, cou- VI 
chotent ſur des roſeaux, & mangeotent très- peu: En- eat 
core falloi t-il gu ils priſſent ce peu par adreſſe dans les Pre 
alles publigues des convives. Ce neſt pas qu'on autori- Wt 
sdt d Sparte les vols & les larcins, Comme tout etoit rot 
commun dans cette Republique , ces vices n'y pouvotent the 
avoir aucun lieu; mais on vouloit accoutumer des enſans Wt 9 
deſtines pour la guerre, a ſurprendre Pattention de ceux 
gut veiliotent ſur eux , & d Sexpoſer avec courage aur 
punitions les plus ſeveres , Sils n'avotent point Vadreſſe 
qu'on exigeott deux. | 
Lycurgue avoir ſenti que les ſpeculations ſubtiles 6 
les rafinemens des ſciences ne ſervotent ſouvent qu'l 
gdter Peſprit & gu'd corrompre le coeur , eſt pout- 
quot tl en fit peu de cas. On ne negligeoit pourtant rien 
pour reveiller dans les enfans le goilt de la pure raiſon, 
& pour donner de la force d leur jugement : mats to- 
tes les connoiſſances gui ne ſervorent point aux borines 
mceurs , etotent regardees comme des occupations in 
tiles & dangereuſes, 2508 
Tes Spartiates croyorent , que dans cette vie Þhom- 
me eſt fait moins pour connoftre que pour apily 
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children to gratitude. Theſe are the original bands of 
WW fociety. Our country is but the union of many fami- 
lies. If family love be weaken'd , what will become 
of the love of one's country, which depends upon 
it? Ought we not to be afraid of ſuch eſtablishments 
as deſtroy nature , under pretence of improving it ? 
The 8 anſwerd Chilo , make all but one 
| family. Lycurgus had experienc'd, that fathers are 
| often unworthy , & children ungrateful ; that both 
are wanting to their reciprocal duties; & he there- 
fore truſted the education of the children to a number 
of old men, who , conſidering themſelves as the 
common fathers , have an equal care of all. | 
In reality, great care was taken for the education 
of children at Sparta. They were chiefly taught to 
| obey , to undergo labour, to conquer in combats , 
& to face pain 8 death with courage. They went 
vith their heads & feet naked, lay upon reeds, & 
eat very little: & this little they were obliged to 
procure by dexterity , in the publick N 
rooms. Not that the Spartans authorized thefts & 


| thoſe vices could have no place there: but the deſign 
vas to accuſtom children who were deſtin'd for war, 
11 to ſurprize the vigilance of thoſe who watched over 
r them, & to expoſe themſelves couragiouſly to the 
½evereſt punishments, in caſe they fail'd of that 
dexterity which was required of them. 

Lycurgus had remark'd , that ſubtile ſpeculations , 

all the refinements of ſcience, ſerv'd often only 
to ſpoil the underſtanding , & corrupt the heart; 
tor which reaſon he made little account of them. 


ien ö b 
n, Nothing, however, was neglected, to awaken in 
u- ildren the love of pure reaſon, & to give them 


treugth of judgment; but all kinds of ſtudies, 
Fhich were not ſerviceable to good morals , were 
ook'd > . as uſeleſs and dangerous occupations. 

. The Spartans were of opinion, that in 
: he preſent ſtate of human - nature, man is 
Perm'd rather for action than know - ledge , 


robberies: for as all was in common in this Republick, | 
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& que les Dieux Pont forme plut6t pour la ſocietè que Ml al 
pour la contemplation, | | 

Cyrus alla enſuite dans les Gymnaſes, ou s'exergoit 
la jeuneſſe. Lycurgue avoit renouvelle les Jeux Olyn- WM th 
pigues inſtituès par Hercule, & avozt dide d Iphitus N th 
les flatuts & les ceremonies de ces Fetes, La Religion, Ml di 
le genie guerrier & la politique , Suniſſoient pour en in 
mat ntenir Puſage, Elles fervoient non-ſeulement d ho- co 
norer les Dieux , d celebrer la vertu des Heros, d diſ- th 
poſer les corps aux fatigues de la guerre, mais aut to 
raſſembler de temps en temps dans un meme lieu, 61M & 
reuntr par des ſacrifices communs , divers peuples dont I lif 
Punion fatiſott la force. | - 
| b 

Tes exereices par leſguels on ſe preparoit d diſpute 
tes prix dans ces Jeux , faiſoient le ſeul travail des (i-M lab 
toyens de Lacedemone. Les Iflotes qui etorent leurs e. 
claves , lahourotent les champs & exercotent tous les me- He 
tiers: les Spartiates regardozent comme vile, toute occu- Wa 
. pation qui ſe bornott au ſimple entretien du corps. | 1 
L'agriculture & les arts, dit Cyrus, (ayant app" 
cette maxime des Spartiates) ſont abſolument neceſſaire iſ 
pour preſerver le peuple de Poiſivete, qui enfante uU 
diſcordes , la molleſſe, & tous les maux ruineux pour l i 
foctete, Il me parott que Lycurgue &£ecarte toujours dt & 
peu trop de la nature dans toutes ſes Loix, wh 
Les plaiſirs tranguilles , reprit Chilon , & le dou 
toifir qu'on goũte dans une we champetre , paroiſſoieu e. 


d Lycurgue contratres au gente guerrier. Au reſie le 
Spartiates ne ſont jamais oiſifs ; on les occupe ſans ceſſs 
comme vous le voyez , d tous les travaux qui ſont daf; 
images de la guerre, & ſur-tout q marcher , a campel 
d ranger les armees en bataille, d defendre , d attagut, 
a batir & 4 detruire des fortereſſes. 
Par ld on entretient dans les efprits pes 
dant la paix une noble emulation.., ſans e- 
citer les haines & ſans repandre de ſang, Ci 
cun y- diſpute le prix avec ardeur ,' & les vain 
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and better qualify'd for ſociety than for contem- 
plation. | 1 

Cyrus, after this, went to the Academies, where 
the youth had their exerciſes, Lycurgus had renew'd 
the Olympick games inſtituted by Hercules , & had 
dictated to [phitus the ſtatutes & ceremonies obſerved 
in them. Religion, warlike genius, & policy, all 
contributed to perpetuate the coſtom of ſelemnizing 
theſe games. They ſery'd , not only to do honour 
to the Gods, to celebrate the virtues of Heroes, 
& to prepare the body for the fatigues of a military 
life; but alſo to draw together from time to time, 


whoſe ſtrength was in their union. 

The Spartans employ'd themſelves in no ſort of 
labour but the exerciſes neceſſary to qualify them 
to diſpute the prize in the Olympick games. The 
Helots, Who were their ſlaves, manur'd their lands, 


pu Cyrus] having learnt this maxim of the Lacede- 
u monzans | ſaid to Chilo, agriculture & the arts, ſeem 
to me abſolutely neceſſary , to preſerve a people 
i kom idleneſs , which begets dice f 
zu all the evils deſtructive of ſociety. Lycurgus ſeems 
8 depart a little too much from nature in all his 
aws. x 
The tranquillity and ſweer calms of a rural life, 


wich fra only proviſion for the body. + 


gary to a warlike genius. Beſides , the Spartans are 


never idle: they are continually employ'd in all 
0 choſe exerciſes, that are images of war; in marching , 
per encamping, ranging armies in order of battle, 
fue, letending , Tn . „building, & deſtroying for- 


By this means a noble emulation is kept up 
among them without enmity, and the deſire of con- 
wring without shedding blood, Every one diſ- 
Pures* the prize with ardour, & the vanquish'd 

— 14 


and unite by common ſacrifices, diverſe nations, 


and were the only mechanicks among them: for 
they eſteem'd every employment mean & ignoble, 


cord, effeminacy ., 


Weply'd Chilo, were thought by Lycurgus to be con- 
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fe font gloire de couronner les vaingueurs. On oublie ls 
fatigues par les plaifirs qui accompagnent ces ſped 
cles, & ces fatigues empechent que le repos namolliſſe 
les courages, _ | 

Ce diſcours donna la curiofits 4 Cyrus de connoitre li 
diſcipline militaire des Spartiates; il le temorigna d Chi: 
Jon. Le lendemain les deux Rots ordonnerent d L£60ni- 
das d'aſſembler les troupes de Lacedemone dans une 
grande plaine pres de la Ville, pour les faire paſſer en 
revue devant Cyrus, & lui montrer tous les exercica 
en uſage chez les Grecs. | „ 

Leonidas parte revetu de ſes habits militaires. Son 
eaſque etoit orne de trois oiſeaux, dont celui du milieu 
faiſo't Paigrette. Sur ſa cutraſſe ſe voyoit une tete d. 
Meduſe, & fur fon bouclier hexagone etorent repreſet- 
tes tous les attributs du Dieu Mars; it tenoit dans ſe 
main un baton de commandement, IS 

Cyrus & Araſpe monterent deux Courſiers ſuperbes, 

ſorti rent de la Ville avec le General Spartiate, qu 
. fachant le goilt que le jeune Prince avoit de s'inſtruite, 
Pentretint ainſi pendant le chemin: 


Ta Grece eſt partagee en pluſieurs Republigues 9 
etague Etat entretient une armee proportionnee d ſi 
grandeur, Nous ne voulons pas, comme les Aſiatiques, 


des armees enormes, mais des troupes bien diſciplinces; 


tes grands corps font difficiles d mouvoir, & collten 
#rop Etat. Nous avons pour regle invariable dt 
camper surement, afin de n' etre jamais obli ges de com 
battremalgre nous, Une petite armee bien aguerrie, pe 
en fe retranchant d propos, d:ſſiper les plus nombreuſt 
troupes, qui ſe detruiſent & elles-mẽmes faute de vi 
Ves. 9 — ; ; 


— 


Lorſquil Hagit de la defenſe commune de a 
Grece , tout ces corps ſepares ſe reuniſſent , & al 
il n' a aueun Etat qui osdt nous attaquer. + 
Lacedemone tous les Citoyens font ſoldats. Dans 1 
autres Republiques on n'enr6le point les hommes del 


lie du peuple, mais on choiſit les meilleurs Citoyeu 
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take pride in crowning the victors. The pleaſures 
which accompany thoſe exerciſes , make them 
forget the fatigue : & this fatigue preſerves their 
courage in times of peace, | 

This diſcourſe rais'd in Cyrus a curioſity to know 
the military diſcipline of the Fpartans, & he ſignify'd 
x to Calo. The next day the Kings of Sparta order'd 
Leoniuas to aſſemble the Lacedemonian troops in a 


ſpacious: plain near the city, that they might paſs 
in review before Cyrus, & let him ſee the exerciſe 
in uſe among the Greeks, 

Leonidas appear'd in a military dreſs. His cask was 


adormd with three birds, of which: that in the mid- 


die was the creſt, Upon his cuiraſs was, the head of 
| Meduſa. All the attributes of the God Mars were 
| repreſented upon his shield of a hexagonal form.; 


& he held in his hand a ſtaff of command. . 
Cyrus and Araſpes , being mounted on two fine 
ſteeds „ rode out of the city with the Spartan Gene- 


ral, who knowing how: fond the Prince was of 


inſtruckion, entertain'd him. on. the way „ in the 
following manner: 

Greeoe is divided into ſeveral Republicks, each of 
which maintains an army in proportion to its po- 
ver. We do not offer to bring prodigious armies; 
into the field , like the Afaticks, But to have well 
diſciplind troops Numerous: bodies are difficult to 
manage „ & are too expenſive to a ſtate. Our con- 
Rant rule is to encamp ſo „ that we may never be 
oblig'd: to fight againſt our will. A fmall army, 


well practis'd in war „ may by entrenching itſelf 
advantageouſly , oblige a very numerous one. to 


diſperſe its troops, which: would otherwiſe-ſoon be 
dettroy'd for want of proviſions. | 

When the common: cauſe of Greece is to be de- 
ſended, all theſe ſeparate bodies unite ,. & then no 
fate dares; attack us. At Lacedemon all the citi- 


NS; are ſoldiers. In the other Republicks, all 


tc of people are not promiſcuouſly admitted imo 
Aer ſoldiery „ but the beſt men are clioſen out, 


1 5; 


1 1 
1 0 F 


d pied & d cheval, A leur tete ſe voyotent les Pol 
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 hardis, robuſtes, d la fleur de leur dge, & endurcs ¶ ſu 


aux travaux penibles. Les qualites requiſes dans les & 
Chefs, ſont Pintrepidite, la temperance , & Pexperien- N qu 
ce. Il faut qu'ils paſſent par les plus rigoureuſes epren- MM & 
ves, avant gue d &re eleves a ces emplois. Il faut gu'ils Mm 
atent donne des marques eclatantes de toutes les di ffe- m. 
Fentes eſpeces de courage, en entreprenant , en execu- di. 
tant, & ſur-tout en ſe montrant ſuperieurs meme aur Ur 


plus funeſtes evenemens. Par ce moyen chaque Repu- Mt th. 


bligue a toujours une milice reglee , des Chefs habiles, M bli 
des ſoldats accoutumes a la fatigue , des. armees pe ab 
nombreuſes, mats invincibles. 0 no 
A Sparte , on modere dans les temps de guerre la .: 
verite des exercices, & Pauſterite de la vie. Les Lace- of 
demoniens ſont le ſeul peuple du monde d qui la guem II 
eſt une eſpece de repos. ;. nous jouiſſons alors de tous ls V 
plaiſirs qu'on nous refuſe pendant la paix. ple 
Le jour d'une bataille nous diſpoſons nos troupes di 
telle ſorte, qu'elles ne combattent pas toutes d lu fois, 
comme celles des Egyptiens; mais elles ſe fuccedent d 
fe ſoutiennent ſans S embarraſſer jamais. Nous n' oo- the 
ſons point d Vennemi un ordre de bataille ſemblable at 
ſien, & nous mettons les plus vaillans ſoldats aux ail") 
afin gu' ils puiſſent s etendre & envelopper Parmee en"! 
nemie. NOT "4 e I 
Quand elle eft en deroute , Lycurgue nous a ordonni 
a*exercer envers les vaincus toute ſorte de clemence, 
non=-ſeulement par tumanite, mats encore par politiqu. 
Nous un ainſi la ferocite de nos ennemis. Le 
perance d etre bien. traites Hils rendent les armes, li 
empeche de ſe livrer d cette fureur qui eſt ſouvent fatil 
meme aux viqorieuxr, © | 
Tandis qu'il parloit, ils arriverent dans le pla neu 
les troupes etotent aſſemblees. Leonidas les fit paſſer dt 
vant Cyrus. Elles etoient diviſtes en pluſieurs cohorts 


marques & les Commandans des differentes bande 
Jes ſoldats etoient vetus de rouge, afin que dans 
chal:ur du combat la vue de leur ſang ne pitt les 7 
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i WW fach as are bold, robuſt, in the flower of their age, 
es & inur'd to laborious exerciſes. The qualities re- 
n= WW quir'd in their leaders are, intrepidity , temperance 
qe ba They are obliged to paſs thro' the 
ih moſt ridig tryals , before they can be rais'd to com- 
7 mand. They muſt have given ſignal proofs of all the 
u- different ſorts: of courage, in enterpriſing , execu- 
ur ting, & above all in shewing themſelves ſuperior to 
the moſt adverſe fortune. By this means each Repu- 
es, blick has always a regular army, commanded by 
ve! able officers ; ſoldiers accuſtom'd to fatigue , troops, 
not numerous, but invincible... 
„The Spartans, in time of war, abate ſomewhat 
c- Wot their ſeverity: of exerciſes, & auſterity of life. 
ern They are the only people in the world to whom. 
war is a kind of reſt, We then enjoy all thoſe 
pleaſures which are forbidden us in time of peace. 


like the Egyptians, but ſuſtain & ſucceed one ano- 
ther, without confuſion or diſorder. We never 


pos | 
draw up our men in the ſame manner as the ene- 
an my; we always place our: bravelt ſoldiers on the 
en Wings, that they may extend themſelves, & en- 


{cloſe the oppoſite army. | 
When the enemy is routed , Lycurgus has required 


DNNn | 

"ce, us to exerciſe all fort of clemency towards the van- 
que, uish'd, not only out of humanity , but policy 
"Er hereby we: render our enemies leſs fierce.. The 
„hope of being: well treated, if they ſurrender their 


ury , which often proves fatal to the victorious, 

While Leonidas was ſpeaking, they arriv'd in the 
Plain „where the troops were aſſembled, & he made 
nem paſs in order before Cyrus. They were divided 


ere the Polemarchi, and the commanders of the 
rs UE" Eral corps. They all march'd with the ſound of 
es, their heads: crown'd with flowers, & ſinging 


Wc hymn of Cafor;, They were on 'd in red, 


Upon a day of battle we diſpoſe our troops in. 
ſuch a manner, that they do not all fight at once, 


rms, prevents their giving way to that deſperate 


Tro diverſe; bodies of horſe & fot. At their bead 
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frayer „ni alarmer leurs compagnons (a). Tous man WM ti 
chorentsa ſon des fliites:, la tte couronnee de fleurs, en b 
chantunt l hymne de Caſtor. 0 


Leonidas ordonne, & tout d'un coup les troupes Sar- 
re tent. Au moindre ſignal de leurs Chefs, les differen-. ti 
ees cohortes ſe. raſſemblent., ſe ſeparend, Hentrelaſſent, I n 
S etendend, doublent, redoublent:, $'\muvrent, ſe reſen Un 
rent & ſe forment par. pluſieurs e volutions & converſions, f. 
en quarres parfaits, en quarres longs, en lozanges, nM d 
figures triangulai res pour ouvrir les. rangs de lenneni Wl g 

; Fi 


TParmee ſe partage enſuite en deux. corps ſepares, b 
pour-repreſenter un combat, L'un $'avance contre Van E 
ere, les-p:ques ſe buiſſent, chaque phalange ſe ſerre, te 
bouclier toucke ay bouclter , le caſaue au caſgus, Ie at 
a Phomme , les deux corps $'attaquent-, ſe melent , {i ti 
eombattent & $tnfoncent; Enfin apres beaucoup de fe. 
fiftance , les uns remportent-la-vidozre, les autres flien 
& gagnent une fortereſſe prochaine, 

On ne connotfſort-pas alprsdans la Grece les machine 
guerrieres inventees depuis; on attaguoit ordinal rement 
les Villes en diſpoſant les troupes dans un ordre que I 
appelioze” la Forme, oo on nn” | | 

Leonidas parle, & ſoudain les Affegeans ſe reun 
fent ; les premiers rangs ſe couvrent-de leurs bouclie! 
guarres , les auares les levent par-deſſus leurs tetes , | 
ferrent les uns. contrs les autres, & ſt buiſſant par di 
gres forment enfemble un toit penchant impenetral 
aux fleches. Un triple etage de Tortues Seleve juſqu' 
la hauteur des murs ; les Aﬀeeges font pleuvoir une git 
de pterres & de dards, mais enfin les Aſſiegeans ſeri 
dent mattres de la place, k 


Ouand Cyrus fut de retour d Sparte, i "i 
pafſa dans fon- eſprit tout ce qu'il avoit vu & el. 
tendu; it'fe forma de grandes idees fur Part militu. 
re, & refolut de le perfeftionner- un jour en- Pei 

(a) Remargue d'Elien . / 
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that in the heat of action the ſight of their own 


blood might not frighten them, not allarm their 


companions (. 
Leonidas gives command, and immediately the 
troops halt. Upon the leaſt ſignal of their com- 


manders, the different cohorts unite , ſeparate, 


mix, extend, double, redeuble, open, cloſe, and 
form themſelves, by various evolutions and win- 
dings, into perfect ſquares, oblong ſquares: , lozen- 


| ges, & triangular figures to penetrate through the 
| ranks of the enemy. 


After this, the army forming in two ſeparate 


| bodies, prepares for battle , with their pikes bow'd.. 
| Each phalanx advances in cloſe order, buckler join'd 
to buckler, helmet to helmet, man tot man. They 


attack, mix, fight, break through each others ranks, 
till after a ſtout reſiſtance one party proves. victo- 


| rious, & forces the vanquished to retreat into a 


neighbouring fortrefs. 


Phe engines of war, invented for attac king towns, 
vere not then known to the Greeks : They diſpotedt 


their men for attacking in a certain form which. 


they called the Tortoſe. | 
Leonidas commands; the victorious troops draw up, 
& covering themſelves: with their ſquare bucklers 


| approach the fort. Then, gradually bending , form 


a kind of ſloping roof, impenetrable to the weapons 
of the befiegod. Fhree different ſtories, in the like 
figure of a Lortoiſe, riſe above each other to the 
very top of the walls. Stones, darts, & whatever 
can offend, are chowered. down upon them like a. 
ſtorm of hail. [ So lively is this image of War, 


chat flaughter ſeems.to ſpread itfelf-every where. }; 
At length the beſieged give way ,. & the befiegers. 


become matters of the place. 

 Cyrus- , at; his return te Sparta, revoly'd in 
his mind alt. that he had ſeen & heard; formed: 
great ideas relating to the art of war, which 
he reſolv'd to improve one day in Perjia. 5, 
CY A. Remark. of Alianus. 33 


| 
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Puis il dit d Araſpe , lorſgu'ils furent ſeuls : & 


I me paroit que la Republique de Sparte eſt un camp | 
toujours ſubliſtant , une aſſemblee- de guerrters toujours ca; 
ſous les armes. Quelque reſped que j'ate pour Lycur- WH 
gue , je ne ſaurois admirer cette forme de Gouverne- Ie 
ment, Des hommes eleves uniquement pour la guerre, edi 


gut n'ont d' autre travail, d'autre etude , d' autre pro- eiſ 


feſfion que celle de ſe rendre habiles d detrutre les au- Ski 
tres hommes , doivent etre regardes comme ennemis de Nupe 
la ſociete. La bonne politique doit pourvoir non-ſeult- pre 
ment a la liberte de chaque Etat, mais meme a la sire- 
te de tous les Etats vol ſins. Se detacher du reſte du gen- 
re humai n, ſe regarder comme fait pour le conquerir, 
eeft armer toutes les nations contre ſor. C'eſt encore 
ici ou Lycurgue- a mangue d la nature & d la juſtice, 
En accoutumant chuque Citoyen d la frugalite , il au- 
roit dil apprendre a la Nation en general d borner ſo 
ambition. La conduite des Spartiates reſſemble d cell: 
des avares, ils ſont avides de tout ce qubils n' ont pas, 
tandis quils fe refuſent la jouiſſunce de tout ce qu'il 


Apres que Cyrus eut etudie d fond. les Tor , l 
mæurs & Part militaire des Spartiates, il quitta La- 
cedemone pour aller viſiter les autres. Republigues de 
la Grece. | 1 i | 

Chilon-& Leonidas: le condurfirent juſqub aux frontit- 
res de leur pays. Il leur jura d tous deus une am!tlt 
e&ternelle , & promit d'&tre toujours. Pallis fidele de leul 
Republigue, It garda ſa promeſſe les Perjes neue 
jamats dans le temps de ce Conquerant , de guerres u 
les. Grecs. en io pers 

Avant que de quitter le Pelopenneſe , Cyrus voulut 
en parcourtr les Villes les plus conſidembles. IL paſſa d 
Argos, & d Mycenes ou avozt regne Perſee:, de qu 
deſcendoient les Rois de la Perſide * il alln enſilited 
Sicyone il Parreta enfin d Corinthe , qui etort la plu 
floriſſante Republique de la Grece , apres celles de Spal- 
te & d'Athenes. IE : 

En entrant dans la Ville , il fut ſurpmis:d y voir uu 


4 


THE TRAVELS OF CYRUS. 87 
& thus expreſſed his judgment, of the Spartian go 
vernment, to Araſpes, when they were alone. 

The Republick of Sparta ſeems to be a continual 

camp, an aſſembly of warriors always under arms- 
How great a reſpect ſoever I have tor Lycurgus , 
| cannot admire this form of government. Men. 
educated only for war, who have no other exer- 
ciſe , ſtudy , or profeſſion , but to make themſelves 
skilfull in deftroying other men, ought to be look'd 
upon as: enenties to ſociety. Good policy ought to 
provide, not only for the liberty of each ſtate , 
but for the common ſecurity of all the neighbouring 
ones, To ſeparate ourſelves from the reſt of mankind, 
tw look upon ourſelves as made to conquer them, 
$to arm all nations againſt us. Tis here again that 
Lycurgus has departed both from nature & juſtice, 
When he accuſtom'd each private citizen to fruga- 
ty he should have taught the whole nation to 
onfine its ambition. The Spartan conduct is like 
bat of a miſer, Who is deſiring whatever he has 
ot, while he refuſes, himſelf the enjoyment of 
Fhat he has. | 

After Cyrus had througly ftudied the laws ,, 
manners, and military art * Spartans , he left 
Lacedemon to viſit the other famous Republicks of 

reece, | | 
| Chilo & Leonidas conducted him to the frontiers. 
f their country. He {wore an eternal friendship to. 
hem, & promis'd to keep always an alliance with 
beir Republick. He was faithful to his. werd; for 

t Perſians had never any war with the 'Greeks ,. 
i that conquerors time. oa 
| Cyrus reſolv'd , before he left Peloponneſus, to viſit 
Its prineipal cities. He went firſt to Argos, then 
d Mycene-, were Perſeus , from whom the Kings 
Feria were deſcended, formerly reign'd ,. then 
d Sicyon , & at length ſtopt at Cor:nth , which was. 
Pe moſt flourishing Republick of Greece, after thoſe- 
Sparta & Athens. r 
As he enter'd the town , he found all the 
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le peuple en deuil; il appercut une pompe funebre, pl 
ſieurs foueurs de flittes: la devancotent & augmento;ex 
ta douleur pabligue par leurs ſons lugubres. Quarant 
geunes filles , les pi eds nuds & les cheveux epars , v*tit 
de longues robes: blanches. , entourotent le cercueil d 
fondotent en larmes en chantant les louanges du mort 
Peu après ſiu voient les: ſoldats, d'un pas lent ,. d'un d 
tri ſte, les yeur batlſes:, & les pigues renverſces. U 
Vieillard venerable marchoit d leur tete; ſon air nodl 
& milttatre ,, ſa taille haute & majeſtueuſe , lu doulz 
emere qui etoit- peinte ſur ſon: viſage ,, attirerent les f 
gards de Cyrus. Le jeune Prince ayant demande {i 
nom, apprit que c'ctoitle Roi Periandre: gut condi 
ſoit au tombeau. ſon fils: Lycophron. 


Cyrus. & Araſpe-ſe melerent parmi Ia foule qui alli 
vers une fortereſſe appellee Acro-Corinthe. Elle eu 
bdtie ſur le ſommet d'une haute montagne, d'ou [0 
decouvroit la mer Egre & la mer Ionienne, ce qui 
fit nommer Hl de la Grece. 
Periandre etant arrive d la fortereſſe, lieu de la 
pulture des Rois, verſa d abord ſur le corps de ſon fil 
du vin, dit. lait & du miet'; il alluma enſuite li 
meme le biicher ſur lequel on avoit repandu de J 'enceu 
des aromates , & des huiles, odoriferantes; il demul 
muet , immobile, & les yeux noyes de larmes, tal 
gue les flammes dé vorantes conſumoientile corps. Apt 
avoir arraſe de liqueurs. parfumees les cendres en 
fumantes,, tl les. recueillit enſin dans une urne do, 
pers il. fit ſigne au peuple qu'il vouloit parler, & ro" 
ainſi le ſilence qu il avoit garde juſgu' alors: Peu 
de Coxinthe , les. Dieux ont pris ſoin- eux- mem 
de vous venger de mon uſurpation & de vous 
hvrer de la ſervitude; Dycophron eſt mort, tol 
ma race eſt eteinte, je ne veux plus regner; 
wyens, reptenez vos droits & votre liberté. 


Apres. avoir prononce ces paroles; H'ordonns 0 
te Vaſſemblee de ſe retirer, fait coupe r ſes abe 


aur margue. ile: fa: douleur „ & <enferme. das 


Ze 
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people in mourning. Several players upon flutes mar- 


ched at the head of a funeral proceſſion, and by their 
plaintive ſounds increas'd the publick ſorrow, Forty 
young girls bare-footed , with hair dishevell'd , and 
cloathed in long white robes, ſurrounded the bier, 
& melted into tears when they ſung the praiſes of 

the deceaſed. A little after bow the ſoldiers , 


with a flow pace, a ſorrowful air, looking down- 


ward & trailing their pikes. At their head marched 
a venerable old man: his noble and military air, 
is tall & majeftick ſtature , & the bitter grief that 
ras painted upon his face, drew the attention of 
Cyrus, The young Prince having asked his name , 
nderſtood that it was King Periander, who was con- 
ducting his Son Lycopkron to the grave. | 


Cyrus & Araſpes join'd with the crowd which was 


going to a fortreſs call'd Acro-Corintho, It was built 


pon the ſammit of # high mountain , from whence 
ould be ſeen both the Ægean and the Tonzan , ſea 5 
or which reaſon it was call'd the Eye of Greece, 

Being come to the fortreſs , which was the buriat 
Place of the Kings, Periander, firſt of all, pour'd 
Vine, milk, & honey upon the body of his Son. 

ethen lighted with his own hands the funeral pile, 
pon which had been ſtrew'd incenſe, aromatick 
pices, & fweet odors. He remain'd mute, & im— 

oveable , with his eyes drown'd 1n tears, while 
be devouring flames conſumed the body. After 
aving ſprinkled the yet ſmoaking ashes with per- 

mid liquors , he gathered them together into a 
zolden urn; & then making a ſign to the people 
hat he was going to ſpeak, he thus broke ſilence: 

eople of Corinth, the Gods themfelves have taken re- 
enge for you of my uſurpation , & ſo deli vrer you from 
Lavery, Lycophron it dead, my whole Race isextind,. 
ne I will rei gn no longer. Countrymen , reſume your 

gts & your liberties, 1 7 5 

As oon as he had ſaid rheſe words: , he order'd 
ll the affembly to retire , cut off his hair to de- 

ote his farrow „ & shut himſelf up in the 


- 
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ſiecle, Pune vertu parfaite & d'un grand. courage. 


190 LES VOVYAGES DE CYRUS. 
tombeau avec ſon fils. Cyrus frappe vivement de c- 
Jpedacle , voulut en ſavoir la cauſe; voict ce u' on lu, 
raconta, 

(*) Corinthe avort &te gouvernee dabord par de 
Rots , mais la Monarchie ayant ete abolie , Ion etablit] 
leur place des Prytanes , ou des Magiſtrats annuels. (- 
gouvernement populaire dura pendant un ſiecle enter, 
& Corinthe augmentoit tous les jours en richeſſe 6 
en ſplendeur, lorſgue Cypſele pere de Periandre, af 
P Autorite Royale, Apres avoir regne plus de treit 
ans, ſes paſſions etant ſatisfaites , les remords con- Mei. 
mencerent d troubler ſon caur , la raiſon reprit ſe 
droits, & il vit avec horreur le crime qu'il avoit con: NMVit 
mis; il reſolut de delivrer les Corinthiens de leur ſcrvi- 
tude , mats la mort le prevint, Il appella Periandre «yr 
exptrant , & lui fit jurer de rendre la liberte a ſes (. He 
coyens. Le jeune Prince aveugle par ſon ambition, ou eſt 
blia brentst ſes ſermens : voila la premiere ſource de towWp;\, 
ſes mulleurs. th 

Les Corinthiens chercherent d le detroner, & ſe ſo 
leverent pluſieurs fois contre lui; mais il domta les re 
belles & affermit de plus en plus fon autorite, Pot 
fe mettre d Vabri de ces inſultes populaires , il recher 
cha Palliance de Melifle herittere de la Couronne d Af. ul 
cadie , & Pepuſa, C'etoitla plus belle, Princeſſe de ſt 


Pluſieurs annees apres ſon mariage , Periandre d. 
clara la guerre aux Corcyreens , & ſe mit d la teted 
ſes troupes, Pendant fan abſence les Corinthiens ſe ft 
volterent de nouveau, Melifle ſe renferma dans la fore 


tereſſe, en ſoutint vigoureuſement le ſiege, & env)! Pe 


demander du ſecours d Procles Roz d' Epidaure „an 
avoit toujours paru Þallie fidele de Per iandre. Le Ti 
ran d Epidaure, qui meditoit depuis long- temps d etc 
dre ſa domi nation ſur toute la Grece, profita de cell 
orcaſion pour s' emparer de Corinthe ; il la regarit 
comme un Ville très- propre d devenir la Capital 

(*) Le fandement de cette hiſtoire eſt tire d Har 
dots, Liv. 3. & de Diogene Laerce , Vie de Periandit 
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tomb with his ſon, This gave Cyrus a great deſire to 
know the cauſe of it, & he had the following ac- 
ount, by! | 

(+) Corinth was at firſt govern'd by Kings, but 
an onarchy being abolish'd , Prytanes, or annual Ma- 
rates were eftablish'd in their place. This popular 
government continu'd for a whole age, & Corinth 
* Vilncreaſed daily in wealth & ſplendor , until Cypſelus 
the father of Periander, uſurp'd the regal authority. 
ci Having reign'd above thirty years, & his paſſions 
being ſatisfy'd, he began to be troubled with re- 
 JoBWrorſe. Reaſon reſum'd its empire, he reflected 
with horror upon the crime he had commited, & 
"-Wcfolved to free the Corinthians from their flavery; 
© ut death prevented him. A little before he expi r'd, 
e call'd Periander to him, & made him ſwear to 
eſtore his countrymen to their liberty. The young 
prince, blinded by his ambition, ſoon forgot his 
dath; & this was the ſource of all his misfortunes. 

The Corinthians ſought to dethrone him, & roſe 


he Rebels, & ſtrengthen'd his authority more and 

ore. In order to ſecure himſelf againſt theſe po- 
ular inſults, he fought an alliance with Meliſſa, 
eireſs of Arcadia, & married her. She was the 
oſt beautiful Princeſs of her time, of conſumma- 
e virtue, & great courage. 


, Several years after his marriage, Periander declared 
car l the Corcyreaus, & put himſelf at the head 
' "Wt his troops. The Corinthians, in his abſence, re- 
for olted again. Meliſſa shut herſelf up in the fortreſs ,, 
4 gourouſly ſuſtained the ſiege of it, & ſent to de- 


hand ſuccour of Procles King of Epidaurus, who had 
ways ſeem'd a faithful ally to Periander. But Pro- 


is dominion over all Greece ,. reſolv'd te make 
ſe of this juncture to ſeize upon Corinth. He 


. The foundation of this ſtory. is to be found in He- 
pd. B. 2. & Diog. Laeriins's Life of Periander 


arms againſt him ſeveral times; but he ſubdu'd 


les, Who had long form'd a project of extending 


onſider'd it as a city very proper to be the capital 
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d'un gran Empire, Il y arri va avec une armee nom 
breuſe, & Sen rendit mattre en peu de jours, 
Meliſſe gui zgnoro!t ſes deſſeins, lui ouvrit les ports 
die la fortereſſe, & le recut comme Pami de Periandre 
ſon liberateur. Procles ſe voyant mattre de Corinthe 
y etablit le ſiege de ſon Royaume , & fit dire d Periandre 
de ſe contenter. de regner d Corcyre , que ce Prind 


. 


venolt de conguerir. 


Meéliſſe s' appergut bient6t que Puſurpation de Pro 
cles n'etoit pas le ſeul crime dont il etoit coupable.] 
avolt concu pour la Reine une paſſion violente, & il 
ſaya tous les moyens de la ſatisfai re. Après avoir emploj 
en vain les careſſes & les menaces, il la fit enfermer ink 
mai nement avec ſon fils Lycophron dans une Haute tal 
fituee ſur le bord de la mer. 

Cependant Periandre apprit la trahiſon de Procle 
& ſon amour pour Melifle ; on Paſſura en meme tem 
gu elle avoit non-ſeulement favoriſe les projets perſile 
du Tyran d' Epidaure , mais meme qu'elle repondoit a 
paſſion, | | ATE | 

Le Roi de Corinthe ccouta trop facilement ces a 
lomnies; la falouſe $'empara de ſon cur. I equi 
une grande flotte, & s' emburque pour Cor inthe au 
que Procles put en ètre averti. Il etoit pret d ent! 
dans le port, lorſgi”une tempete violente Seleve & dl 
ſipe ſes vaifſeauz, Meiſe ignorait les ſentimens de 
riandre & beniſſoit deja les 'Dieux de ſa delivran 
prochai ne, quand elle vit perir devant ſes yeux ui 
partie de la flotte; le reſte pouſſè par les vents furl 
cotes de PAfrique , y fit naufrage ; le vaiſſea out 
Periandre eckappa ſeul d la fureur des flots irrites. 


Ce Prince retourne d Corcyre , on il tombe dit 
2 triſieſſe profonde, Son courage lut avolt fa 
ſupporter la perte de ſes Etats „ mats it ne pou 
Jouterir Fidee du crime dont il croyoit Meliſſe cn 
pable, II Pavoit aimee uniquement ; il ſucci 
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a great empire. He came before. it with a nu- 
erous army, & took it in a few days. 

Meliſſa , who was ignorant of his deſigns , open'd 
je gates of the fortreſs , and receiv'd him as her 
liverer , and the friend of her husband. Procles 
eing himſelf maſter of Corinth, eſtablish'd his re- 
dence there; & gave Periander to underſtand , that 
> muſt content himſelf with reigning at Corcyra, 
hich that Prince had juſt conquer d. 

Meliſſa ſoon found that uſurpation was not the 
ly crime of which Procles was guilty. He had 
tertain'd a violent paſſion for her, & he try'd all 
ans to ſatisfy it. After having in vain employ'd 
th careſſes & threatnings, he inhumanly caus'd 
r to be shut up with her ſon Lycopkron , in a high 
er, ſituaded upon the ſea-shore. EM 
Periander was inform'd of Procles's treachery , & 
his love for Melifſe : he was at the ſame time 
ur d, that she had not only favour'd the perfidious 
ings of the Tyrant, but that she encouraged 
jw: 


umnies : jealouſy took poſſeſſion of his heart, & 
yielded himſelf up to its fury, He equipp'd a 
at fleet , & embark'd for Corinth, before Procles 


| entring the port when a violent ſtorm roſe & 
van ers' d the ships. Meliſſa knew not the ſentiments 
eriander, & was already bleſſing the Gods for 
approaching deliverance , when she ſaw part of 
ect perish before her eyes, the reſt being 
en on the coaſt of Africa, were there caſt away; 
hat veſſel only in which Periander was, eſcap'd 
fury of the tempeſt. 
e return'd to Corcyra , where he fell into a deep 
ancholy, His courage had enabled him to 
up under the loſs of his dominions , but he 
Id not ſupport the thougts of Melrfſz's imagin'd 
e.“ He had lov'd her, & her only; he ſunk 


e King of Corinth liſten'd too eaſily to theſe 


d put himſelf in a poſture of defence, He was 


/ 
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ſous le poids de fa douleur , ſon eſprit ſe trouble h 
S'egare. | | 

Cependant Meéliſſe enfermee dans la tour, croyoit Pi. 
riandre mort & le pleuroit amerement, Elle fe voyat 
de nouveau expoſee aux inſultes dun Prince barhare 
qui n'avoit pas d'forreur des plus grands crimes, 


Nic 


Tandis qu'elle imploroit le ſecours des Dieux & | 
conjuroit de proteger ſon innocence , celui que Procl 
avoit commis a fa garde, touche de ſes malheurs li 
apprit gue Periandre etoit vivant, & £offrit de la con 
duire d Corcyre avec ſon fils. Ils ſe ſauverent tous tri 
par un ſouterrain. En marchant la nuit par des en 
tes detournees , ils ſortirent en peu de jours du pays 
Corinthe ; mats ils errerent long-temps ſur les cotesd 
la mer Egee, avant que de pouvoir paſſer d Corcyre. 


Proclès deſeſpere de leur evaſion , fit paſſer des i 
ſecrets pour confirmer Periandre dans tous ſes ſoupcon. 
& le faire avertir que Meéliſſe alloit bient6t arr 
dans V'Iſie de Corcyre pour Pempoiſonner, L'infortu 
Roi de Corinthe ecouta avec avidite tout ce qui pouv 
aigrir ſa jalouſie & redoubler ſa rage. 


Cependant Melifſe & Lycophron arriverent d Co 
cyre avec leur conducteur, & ſe hdterent d'aller tid 
ver Periandre. I! retoit pas dans ſon Palais, maisd! 
une ſombre foret ou il ſe retiroit ſouvent pour ſe li 
d fa douleur. Si-t6t qu'il voit de loin Meéliſſe, l 
louſie & la fureur $emparent de ſon ame; il coul 
elle tend les bras pour le recevoir , mais etant pres di 
il lui plonge un poignard dans le ſein; elle tombe ell 
diſant: Ah! Periandre, eſt-ce ainſi que vous rec 
penſez mon amour & ma fidelite ? Elle veut contin 
mats la mort la delivre d'une vie pleine de malheu!s, 
fon ame &envole vers lesChamps Ely ſees pour y rec 
la recompenſe de ſes vertus, | 

5 bo rt voir ſa mere ndgeant dans ſon [i 
fond en larmes , & S&ecrie :; Juſtes Dieux, vel 
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nder the weight of his 1 „& his mind was 
liſturb'd almoſt to diſtraction. 

In the mean while Meliſſa, who was ſtill shut up 
n the tower, believ'd Periander dead, & wept bit- 
erly for him. She ſaw herſelf again expos'd to the 
nfults of a barbarous Prince, who had no horror 
t committing even the greateſt crimes. 


x conjuring them to protect her innocence ; the per- 
n under whoſe charge Procles had left her, being 
buch'd with her misfortunes , enter'd the priſon, 
form'd her that Periander was living, & offer'd to 
onducted her, with her ſon , to Corcyra. They all 
ree eſcap*d by a ſubterraneous paſſage. They tra- 
I'd all night thro by- ways, & in a few days got 

t of the territory of Corznth ; but they wander'd 


buld paſs over to Corcyra. 

Procles , mad with rage & deſpair , at the eſcape 
the Queen, contriv'd means to confirm Periander 
bis ſuſpicions , & to give him notice, that Meliſſa 
ould very ſoon arrive in the iſland of Corcyra; in 
der to poiſon him. The unfortunate King of 
printh liſten'd greedily to every thing that might 
flame his jealouſy , & redouble his fury. 

Melifſa & Lycophron arriv'd with their Conductor 
(orcyra, & haſten'd to ſee Periander. He was not 
bis palace, but in a gloomy foreſt , where he 
en retir'd to indulge his grief. As ſoon as he ſees 
ela at a great diſtance , jealouſy & fury feize his 
nd. He runs towards her, & she ſtretches out 
arms to receive him : but as ſoon as he comes 
kr her, he draws his dagger and plunges it into 
f breaſt, She falls with theſe words, Ak Periander ! 
it thus that you reward my love & my fidelity? She 


fortunes , & her ſoul flies away to the Elyſian 
s, there to receive the recompence of her virtue. 
Yeophron melts into tears at the cruel ſight, 
erles out: Revenge , juſt Gods , revenge the 


While she was imploring the help of the Gods, 


ng upon the coaſt of the Ægean ſea, before they 


to lay more, but death puts an end to all her 


Cette eſperance Vappaiſe , il ſe laiſſe guerir. 


— — — — 
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la mort d'une Mere innocente , ſur un Pere barbare 
que la nature me defend de punir ! Apres ces paroles Mt 
zl ne parla plus, il Senfonca dans le bois & ne voulu! 
jamais revoir ſon pere. Le fidele Corinthien qu! les ac- h 
compagnott , inſtruiſit alors Periandre de innocence & 
de la fidelite de Melifle , & de tous les maux que Pro- 
cles lui avoit fait fouffrir dans ſa priſon, 


Le malheureux Rot de Corinthe £appercott trop tard 
de ſa credulite, ſe livre d ſon deſeſporr & ſe frappe di 
meme poi gnard; mats le coup ne fut point mortel, IIa 
loit lever le bras une ſeconde fois, on le retient; i | 
jette ſur le corps de Meliſſe, & repete ſouvent ces pan 
les: Grand Jupiter! conſommez par vos foudres la pu 
nition que les hommes m' empèchent d'achever | Al 
Meéliſſe! Melifle ! Punion la plus tendre devyout-el 
finir par la cruautè la plus barbare! 


En prononcant ces mots, Il porte ſes mains d ſa bl: 
fure qu'il veut dechirer, mais on Parrete & on le cut 
duit d fon Palais. Il continue de refuſer tout ſoulagt 
ment, & reproche d ſes amis leur cruaute ,. de voul 
lui conſerver une vie qu'il deteſte. 

On ne put tranguilliſer ſon eſprit , qu'en lui rem 
trant que lui ſeul pouvoit punir les crimes de Procks 


Si-tdt qu'il fut retablz , il alla chez ſes allies 1 
fenter ſes diſgraces & les crimes de PUſurpateur. 4 
Thebains lui preterent des troupes. Il aſſiege Corinth 
prend Procles priſonnier, & le fait immoler ſur lc 
beau de Meliſle. | - 

| Lycophron reſta coujours d Corcyre , & reit 
reventr d Corinthe , pour ne pas voir dans fon 
le meurtrier d'une mere vertueuſe qu'il avoit dit 
tendrement, Periandre traina le reſte dune 
malkeureuſe , ſans joutr de ſa grandeur ; il d 
poignarde une femme qu'il adoroit; il aimoit ui 
gui ne pouvoit ſoutentr ſa preſence, Il reſolut erfin 
ſe demettre de la Royaute , de faire couronner /0" / 
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death of an innocent mother , upon a barbarous fa- 


| ther , whom nature forbids me to punts: | This ſaid 


he runs away into the wood, reſolving never to ſee 
his father more. The fuithful Cor nn who had ac- 
company'd the Queen & Prince to Corcyra, let Pe- 


nander then know the innocence & fidelity of Meliſ- 


ſa, & all the miſeries which Procles had made her 
ſuffer in her impriſonment, | 
The wretched King perceived his credulity roo 


ate; gave way to his deſpair, & ſtabb'd himſelf 


vith the ſame poignard ; but the ſtroke was not 
mortal. He was going to lift up his arm a ſecond 
time, but was hinderd. He threw himſelf upon 
he body of Meliſſa , & often repeated theſe words 
reat Jupiter! compleat by thy thunderbolts the punish= 
mnt which men hinder me from finishing) Ak Meliſſa! 
Melifla ! should the tendereſt love conclude thus with 
the moſt barbarous cruelty 1 . | 
As he utter'd theſe words he endeavour'd to tear 
pen his wound, but was hinder'd, & conducted 
o his palace. He continu'd to refuſe all conſolation , 
K reproach'd his friends with cruelty, for ſeeking 
0 preſerve a life which he deteſted. | 
There was no way to calm his mind, but by re- 
reſenting to him, that he alone could punish the 
rimes of Procles. This hope quieted him, and he 
uffer d himſelf to be cur'd. 


As ſoon as his health was reſtor'd , he went among 


Il us allies , repreſenting the injuries & affront he 
ad received, The Thebans lent him troops. He 
eſieg'd Corinth , took Procles priſoner , & ſacrific'd 
im upon Mel:ſſa's tomb. 

But Lycophronremain'd ſtill at Corcyro;& refusꝰd to 
eturn to Corinth, that he might not ſee a father who 
ad murder'd a virtuous mother, whom he tenderl 
dvd. Periander dragg'd on the reſt of his unhappy 
fe without enjoying his grandeur ; he had murder'g 

wife whom he ador'd ; he lov'd a ſon who 
ould not endure the ſight of him. At length , he 
_ to lay down his Royalty , 9 his ſon 
= 0 0 J. | 
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& de ſe retirer a Corcyre, pour y pleurer d jamats ſes 
malheurs , & pour expter dans la retraite les crimes 
gu*il avoit commits, | 
Cependant il fit equiper un vaiſſeau qu'il envoya d 
Corcyre, pour chercher Lycophron & pour le ramener 
d Corinthe , chargeant le Meſſager de lui dire, que 
fon pere le vouloit mettre ſur le trone. Car il ſe flat- 
toit d'appaiſer par ce ſacrifice le mecontentement di 
Prince, & tenott tout pret pour ſon Couronnement, It 
Rot alloit ſouvent ſur les bords de la mer, impatient 
de voir arriver fon fils. Le vaiſſeau parut enfin; Pe- 
riandre courut avec empreſſement ſur le rivage ; mats 
quelle fut ſa ſurpriſe & ſa douleur , lorſqu' il vit Lyco- 
phron dans un cercueil ! * 
Les Corcyreens gemiſſant ſous le joug de Perian- 
dre dont ils deteſtolent la barbarte , Setotent revoltes 
& pour detruire d jamais la race du Tyran, ces crutls 
inſulatres aſſaſſinerent Lycophron , & le renvoyeren 
mort dans le vaiſſeau , pour margue de leur Haine eter 
nelle, | 
Periandre frappe de cet horrible ſpefacle , rentre pri- 
fondement en lui- meme, reconno#t la vengeance celeſie, 
& $ecrie: J'ai viole les ſermens faits à un Pere mou- 
rant; je Wai pas voulu rendre Ja libertè a mes Conct- 
royens ; O Meliſſe ! 6 Lycophron | 6 Dieux vengeuts' 
Je nai que trop merite tous les maux qui m'acct 
blent ! II fit preparer enſuite une pompe funebre, & com- 
manda d tout le peuple de s trouver. 


Cyrus qui avoit ete preſent d ces funerailles , apprit 
guelgues jours apres que Periandre avort ordonne 2 deut 
E /claves d'aller la nuit dans un lieu qu'il leur mai 
gua , twer le premier homme gu'ils rencontrerolent, 
& de jetter ſon corps dans la mer, Periandre 5) 
rendit lui-meme & fut aſſaſſine, On n'a jamais i 
retrcuver ſon corps , ni lui rendre les honneurs de 
ſepulture, Ce Prince $'etant livre d un deſeſpoir ſa 
exemple, voulut ſe punir ainfi lui = meme, afin gu 
fon ombre errante & vagabonde ſur les rives du SHH 
ne paſsdt jamais dans le ſej our des Heros. Cl 
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& retire into the Iſland of Corcyra, there for ever 
to lament his misfortunes , & expiate, in retire- 
ment, the crimes he had committed. 

With theſe views, he order'd a veſſel to Corcyra, to 
fetch Lycophron home, inſtructing the meſſenger to 
perſuade him to return to Corzneh, by telling him, that 
his fatber would place him upon the throne. He flat- 
ter'd himſelf that he should pacify the Prince's ha- 
tred by this ſacrifice, & was already preparing to pla- 
ce the diadem on his head. He was impatient for his 
arrival, & went often to the ſea- ſide. The ship at 
length appear'd; Periander ran with eagerneſs to 


& grief, when he beheld Lycophron in a coffin! 
The Corcyreans, groaning under the yoke of Pe- 
rander , whoſe cruelties they abhorr'd, had revolted; 
& to extinguish for ever the tyrant's race, thoſe 
barbarous Iſlanders had aſſaſſinated the young Prin- 
Je, & had ſent his dead body in the veſſel, as a 
teſtimony of their eternal hatred. 
Periander, ſtruck with this ſad ſpectacle, enters 
deeply into himſelf, diſcovers the wrath of Heaven, 
& cries out, 1 have violated the oath made to à dying 


eher; I have refus'd to reſtore Liberty to my Coun- 


trymen; O Melifla ! O Lycophron ! O vengeful Gods! 
I have but too well deſerv'd all the calamities which 
overwhelm me! He then appointed a pompous fu- 
neral, & commanded all the people to be preſent 
at it. 

Cyrus, who had been at thoſe obſequies, under- 
ſtood ſome days after, that Periander had order'd 
wo Slaves to go by night to a certain place, and 
„i the firſt man they $hold meet, & throw his- 
body into the ſea. The King went thither himſelf, 
vas murder'd , & his body never found, to receive 
* the honours of burial. Having given himſelf over 
„ea deſpair beyond all example , he reſolv'd to 
u punish himſelf in this manner, that his shade 
Right continually wander upon the banks of Styx, 
& never enter ther abode of heroes. What 
$ K 2 
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| embrace his only fon; but how great was his ſurprize 
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afjreuſe ſuite de crimes & de malheurs ) Le mari poi- 
gnarde fa femme, des ſiij ets rebelles aſſaffinent leur 
Prince, & le Rot ſe fait immoler lul- meme! La juſit- 
ce vengereſſe des Dieux, apres avoir eternt toute lt 
famille du Tyran, le pourſuit encore au-dela du ton- 
beau, Quel jpedacle | & quelle inſtruction pour Cy- 
rus | TE = 

11 fe hdte de quitter un lieu ſi plein d'horreurs , & 
paſſe d Thebes, ou il vit de nouveaux monumens des 
maullieurs des Rois. Il viſita le tombeau d' dipe & 4 
Jocaſte, & apprit Phiſtorre de leur race infortunee , l. 
vree 4 des diſcordes eternelles, Il remarqua ſur-tout 
que cette Ville fameuſe avoit change la forme de ſon gil 
vernement , qui pour lors etoit populaire. Il avoit wi 
des revolutions ſemblables dans pluſieurs Villes de lu 


Grece. Tous ces petits Etats avotent ete d'abord Mw 


narchigues; mats par la foibleſſe ou la corruption ut 
Princes, ils $'etotent changes en Republiques, 
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à dreadful ſeries of crimes and misfortunes ! The 
husband ſtabs his wife, rebellious ſubjects aſſaſſinate 
their Prince, & the King procures his own murder! 
The vindictive juſtice of the Go1s , after having 


extinguish d the tyrant's whole family, purſues him 


beyond the grave. How dreadful a ſpectacle! & 
how inſtructive a leſſon for Cyrus! 
He made haſte to leave a place fo full of horror, 


went to Thebes , & faw there new monuments of 
the misfortunes of Kings. He viſited the tomb of 


@d:pus & Jocaſta ; & learnt the hiſtory of their un- 
fortunate race, deliver'd up to eternal diſcord, 


Above all, he remark'd that this famous city had 
chang'd its form of government, which was become 

popular. He had ſeen the like alteration in feveral 
cities of Greece, All thoſe little ſtates had been at 
firſt monarchical, but by the weaknels , or corrup- 
tion of Princes, were chang'd into republicks. 
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LES VOYAGES 


D E 
C-Y A U_ 5 
LIVRE CINQUIEME. 


FE N fortant de Thebes , Cyrus traverſa la Beotie , of 
alla dons l Attique , & arriva bient6r d Athenes , o tra, 
regnoit Piſiſtrate. Le jeune Prince fut ſaiſi dq admira- i whe 
tion d la vue des Temples , des edifices & des rickeſſes ¶ vas 
eclatantes de cette Ville, ou les ſetences & les beaux arts WF mag 
fleur ſſolent. Il porvint enfin au Palais du Rol: Tat- Nef t 
chitedture en etoit noble & ſimple, & tous les ornemens me 
en parotſſotent neceſſaires. Sur les friſes ſe voyotent en but 
bas- relief les travaux d Hercule, les explorts de The- the 
ſee, la raiſſance de Pallas & la mort de Codrus. On er- free 
troit par une colonnade d'ordre Tonien , dans une grat- the 
de galerie ornee de peintures, de ſtatues de bronze & dea 


marbre, & de tout ce qui pouvott arreter & charmer lord 
yeux. . 5. 
h. 


Piſiſtrate recut le Prince de Perſe avec joie, & left 4 
aſjeoir aupres de lui, Autour deux etotent ranges ſu hin 
de riches tapis , les principaux Senateurs & pluſreurs ¶ vt 
jeunes Atheniens. Un magrifique repas fat ſerv: ſcion ru 


la mode du Pays. On verſa des vins les plus exquis dans k acc 
des coupes d'or richement cizelees ; mats le ſel Attiqu Th 
& la politeſſe Athenienne qui regnotent dans la cor ©} 


verſittion de Piſiſtrate, farſorent le plus grand agreme" KK 
du feſlin, : | Pa 


Pendant le repas le Roi d Athènes entretenoit Cyr | 


) 
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FHAE TRAV ELS 
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CYRUS 


1 Yr 


Crabis leaving Thebes , & paſſing through Peo- 
| tza, went into Attica, & at length arriv'd at Athens, 
where Piſiſtratus then reign'd. The young Prince 


was fetz'd with admiration , when he beheld the 
magnificent edifices , temples , and ſplendid riches 


of that city where the liberal arts flourish'd. He ca- 
me at length to the King's palace: It was of a noble, 
but plain Kind of architecture; all the ornaments of 
the building ſeem'd neceſſary parts of it. Upon the 
| freezes were repreſented the labours of Hercules, 
| the exploits of Zheſeus , the birth of Pallas, & the 
| death of Codrus. Avaſt portico of pillars ofthe Jonzck 
order, led into a great gallery adorn'd with pain- 
| tings , braſs & marble ſtatues , & with every thing 
| which could engage and charm the ſight. 


Piſiſtratus receiv'd the Prince with joy, & made 


him fit down by him. The principal ſenators , 
with ſeveral young Atlenians, ſeated themſelves 
round them upon rich carpets. A magnificent repaſt 
| according to the way of the country, was ſerv'd up. 
The moſt delicious wines were pour'd into golden 
eups, finely wrought ; but the Attick Salt, & Athe- 
nian politeneſs , which ſeaſon'd the converſation of 
© Piſſtratus were the principal delicacies of the en- 
tertainment. 


During the regale, the King entretain'd Cyrus 


\ 


/ 
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des revolutions arrtvees ſous ſon regne , des cauſes de 
fon exil, & de ſon retabliſſement apres avoir ete de- 
trone deux fois, It pergnoit avec art les troubles du 
gouvernement popular re, pour en inſpirer de Phorreur, 
Jl affatſonnort ſes diſcours de recits agreables , de traits 
vifs & de tours ingenteux , qui repandotent la jolie dans 
toute Paſſemblee, 


Piſiſtrate ſe ſervort ainſi avec adreſſe des charmes de | 
la converſation , & de la liberte qui regne dans les jeſ- of c 
tins , pour affermir ſon autorite & ſe concilier Vamirid I 0 « 
de ſes Concitoyens, Les Senateurs & les jeunes Atheniens W the 
qui Pecoutotent , ſemblotent en le regardant ouil:er lur Whe 


averſion naturelle pour la Monarchie. we 
Cyrus ſentit avec plaiſir par cet exemple, Pempit 1 


que des Princes aimables peuvent acquerir ſur le. caur I che 
aes hommes , meme les plus ennemis de leur putſſance, 


Te jour ſuivant Cyrus marqua d Piſiſtrate ſon in- 
patience de connottre Solon, dont la reputation s'etoit def 
repandue dans toute PAſie, Ce Philoſephe avolt rejuſe I £491 
de revenir d Athenes apres ſes voyages, parce que Piſi- WM afte 
trate $'etore fart declarer Rot ; mais ayant appris 4 At 
ſageſſe & la moderation de ce Prince, i ſe reconcilia I ela. 
avec lui, 


Solon avort choiſi ſa demeure ſur la colline de Mars, * 
oil fe tenoit le fameux conſeil de PAreopage , pres i i ful 
tombeau des Amazones. Piſiſtrate voulut y corduure WF P25 
le jeune Prince, & le preſenter lui-meme au Legiſia- © 


teur d' Athènes. | hir 

Ce Ae wh conſervoit encore dans un de . * 
tres-avance , les reſtes de fon ancienne vivacitèe, ſer 
cet enjouement & ces graces qui ne viellliſſent I We. 


jamais. Il embraſſa Cyrus avec cet attendri(ſe- iſ 
ment naturel aux wieillards , qui votent de je 65 
nes gens rechercher leurs conſeils & leurs entretient i 


pour apprendre la ſageſſe. Piſiſtrate ſachant que la j on 
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with an account of the revolutions which had hap- 
pen'd in the ſtate, in his time; of his exile , mis- 
fortunes , & reſtoration , after having been twice 
dethron'd. He painted, in the moſt lively colours , 


| all the diſorders of a popular government, that he 
might give him an abhorrence of it. He fextoir'd 
| his diſcourſe with hiſtorical remarks, agreeable de- 
ſcriptions, & ingenious turns, which delighted all 
the aſſembly. 


Thus Piſiſtratus artfully made uſe of the charms 


of converſation, & of the freedom uſual at banquets, 

| to confirm his authority, & gain the good will of 

| the citizens. The Senators, & young Arhenzans, 

| who heard him, ſeem'd to forget their natural 
F averſion to Kings. 


Cyrus perceiv'd with pleaſure , by this example, 


| the aſcendant which Princes, by their amiable qua- 


ities , may gain over the hearts even of thoſe who 


have the greateſt averſion to regal authority. 


The next day Cyrus ſignify'd to Pefiſiratus , his 


| defire to be. acquainted with Solon , whole reputa- 

tion was ſpread over all Aſia. This philoſopher ,, 
| after his travels, Had refus'd at firſt to return to 
| Athens, becauſe Piſiſtratus had got himſelf to be de- 
| claredKing ; but having underſtood with how much 
| wiſdom & moderation he govern'd , he was recon=- 
cil'd to him. 

| The Sage had choſen his habitation upon Mare 
| full , where was held che famous council of Areo- 

| pagus”, near the tomb of the Amazons, Piſiſtratus 
| would himſelf conduct the young Prince, & preſent 

| lim to the Athenian Law-giver.. 


Solon, though in a very advanc'd age , ſtill pre- 


| fery'd much of his lively chearfulnels , & thoſe 


Reauties of the mind which never grow old, He 


embrac'd Cyrus. with that affeionare tenderneſs. 
? y.* "IA 8 

Winch is natural to of men , when young Per- 
| long. ſeek, their counſels; and converſgttor „ iu or-- 


der to learn wiſdom. Prjigratus. knowing, that the 
4 K 5 
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deſſern de Cyrus en viſitant Solon, etort de s'inſtruire d 
fond des Lorx d'Athenes , ſe retira & les laiſſe ſeuls, 


Pour Sentreventr avec plus de liberte & Pagrement , 
Solon conduiſit Cyrus ſur le haut de la colline, Ils y 
trousverent une verdure agreable, & Saſſirent au pied 
d'un chene facre, . „ 

De ce lieu Pon decouvroit les plaines fertiles & les 
montagnes efcarpees de / Attique, qui bornoient la vue 
d'un cite & formotent un agreable mélange de tout ce 
gue la nature a de plus riant & de plus ſauvage, De 
Pautre part, le Goije Saronique en s'elargiſſant pe d 
peu, laiſſort voir pluſieurs iſles qui ſemblotent flotter ſur 
les ondes, Plus loin les cotes elevees de I Argolide pa- 
roiſſoient ſe perdre dans les nues , pendant que la grande 
mer qu'on croyozt unte au ciel, terminoit la vue fati gute 
de parcourtr tant d'objets difjerens, 


Au. deſſous deux la Ville d' Athenes, s'etendort ſur la 
pente d'un long cõtecu. Ses nombreux edifices $ele- 
vetent les uns al- deſſus des autres, & leur di verſite 
montroit encore les differens Ages de la Republique, On 
J retrouvoit la premiere ſimplicitè des temps Rerorqucs , 
& Pon y admiroit la magnificence naiſſante dans |: 
frecle de Solon. ä 
Te: Pon voyoit des Temples accompagnes de bots ſa- 
cres , des Paletis, des Jardins, & pluſieurs maiſons ſi 
perbes d'une architedure regulicre ; Ia des Tours cl 
vees , de hautes murailles , de petits b4timens inegaiz , 
d'une figure bizarre qui ſentoit Pantiquite ruſitgue & 
guerriere. La riviere d'Viflus gui couloit pres de i 
Ville, azoutort en ſerpentant dans les prairtes , des agre- 
mens naturels d tous les ouvrages de Part, 
Cyrus profita de cette aimable ſolitude pour pftef 
Solon de lui expliguer Petat general de la Grece , & ju 
tout celui d'Athenes : le ſage Legiſlateur ſatisfit ail} 
fa curiofite ; 
Zoutes les milles Greeques deſcendentd Hellen led 
Deucalion, dont les trois enfans donnerent leurs nom 
aux trois di ſereus peuples de la Grecè; aux Eoliens 


* 
a 
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Prince's deſign in viſiting Solon , was to inform 
himſelf throughly of the Athenian laws, retir'd , 
& left them alone. 

That they mightdiſcourſe with the omer liberty, 
& more agreeably , the Sage conducted him to the 
top of the. hill, where they found a delightful verdu- 


re, & ſeated themſelves at the foot of a ſacred oak. 


From this place they beheld the fertile plains & 


| craggy mountains of Attica, which bounded the 


view on one ſide with an agreeable mixture of 
whatever looks moſt ſmiling , or wild in nature, 
On the other ſide the Saronc gulf, widening by 


degrees, open'd a proſpect of ſeveral Hands which 
| appear'd to float upon the waves. At a greater 


diſtance the riſing coaſts of Argolis ſeem'd to loſe 


themſelves in the clouds, while the great ſea ,. 


Which look'd as if it touch'd the skies, terminated 


the view, & reliev'd the eye, weary with ſurveying. 


lo great a variety of objects. 


Below. was the city of Athens , which extended 


itſelf upon the declivity of a hill. The numerous 


buildings roſe one above another, & their different 


ſtructure shew'd the different ages of the Republick ; 


its firſt ſimplicity in the heroik ages., & its riſing, 


magnificence in the time of Solon.. 


In one part might be ſeen temples with ſacred gro- 
ves, magnificent palaces with. gardens ', & a great 
number of ſtately houſes of a regular architecture. In 
another a great many towers, high walls, & littie ir- 


regular buildings, Which difcover'd the warlike & 


| rultick taſte of ancient times. The river Itifſus, which 


flow'd ncar the city, & winded thro* the meadows, 
added a thouſand natural beauties to thoſe of art. 

It. was in this agreeable place that Cyrus defir'd 
Foloꝝ to give him an account of tke ſtare of Greece , 
& particularly of Athens; and the wiſe Lawgiver 
latisfy'd his curioſity in the following manner: 


All the Greectan families are deſcended from Hel- 


en Som Of Dencalion / = whoſe: three: children: gave 
their names to tlie three Orts of Greets, Moliuns, 
1 
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Doriens, & aur Ioniens. Ces peuples ſe bdtirent plu- 


ſieurs Villes, & de ces Villes ſorti rent Hercule, The- 


ſee, Minos, & tous ces premiers Heros d qui Pon a ac- 
corde les honneurs divins, pour montrer que la vertu ne 
peut etre recompenſee di gnement que dans. les Cieuæx. 
L'Egypte znſpira d' abord aux Grecs le goilt des arts 
& des ſctences; leg.inttia dans ſes myſteres, & leur 
donna des Dieux & des Loi x. La Grece ainſi police 
fe forma peu d peu. en pluſieurs Republiques, Le Confei! 
ſupreme des AmphyCtions , compoſe des Deputes des 
principales Villes, les. reunifſoit toutes dans la meme 
1ẽ , cetoit de conſerver Þindependance au dehors , & 
Punion au dedans, 
Une telle conduite les elo:zgnoit de toute licence effre- 


nee, & leur inſpiroit amour dune liberts ſoumiſe aux 


Loi x. Mats ces 1dees pures re ſiabſiſterent pas toujours, 
Tout degenere chez les hommes. La ſageſſe & la vertu 
ont leurs Vcliſſitudes dans le corps politique , comme la 
Sante & la force dans le corps humain., 


Parmi toutes ces Republiques,, Athenes. & Lacede- 
mone ſout- ſans comparatſon les principales, L'eſprit, 
les graces, la politeſſe, toutes. les vertus aimablcs 8 
prop res pour la ſocietè, forment le caradtere d' Athènes. 
La force, la temperance, les vertus guerrieres , & l 
raiſon. toute pure depouillee d ornemens, compoſent le 
genie des Spartiates, Athenes. aime les ſciences & les 
plaiſirs ; tous ſes goilts tendent d la volupte.. Ta vie des 
Spartiates eſt dure & ſevere ;, toutes leurs. paſſions. fe 
tournent du cote- de Pambition, De ce genie different des 
peuples, ſont. venues les differentes formes & revolur 
tions de leurs Gouvernemens. | 
Lycurgue ſuivit ſon naturel auſtere & le gente feto- 
ce de ſes. Concitoyens , lorſqu'iLreforma les abus: de La- 


cedemone,. I crut que le bonheur de la Patrie conſiſtoit 


dans les canguetes & dans la domt nation; c'eſt ſur ce 


plan qu'il forma toutes les. Loiæ dont on vous a inſtruit 


d Sparte. Je ne pouvors pas Limiter. 


 Athenes dans ſa natſſunce eut des Rots , mais 


THE TRAVELS OF CYRUS. 209 


Dorians, & Ionians. Theſe people built themſelves. 
ſeveral cities, & from thoſe cities came Hercules, 
Theſeus., Minos, & all thoſe firſt Heroes, to whom 
divine honours. are given, in order to shew that 


virtue can. be-rewarded only in Heaven. 


Egypt firſt inſpir'd the Greeks witha taſte for arts 
& ſciences , initiated them into her myſteries , & 
gave them. both Gods Laws. Greece being thus. 
civiliz'd , form'd itſelf by degrees into ſeveral Re- 


| publicks, The ſupreme council of the Ampirdiyons , 


compos'd of the deputies of the principal cities, 


united them all in the fame view, which was, to 


preſerve independance abroad, & union at home. 
This excellent conduct kept them free from un- 

bound licentiouſneſs; & inſpir'd them with the love 

of liberty regulated by laws. But theſe good maxims 


did not always ſubſiſt. Every thing degenerates 
| among men. Wiſdom. & virtue have their viciſſi- 
| tudes in the body politick, as health & {ſtrength 
have in the natural. 


Among all theſe republicks „Athens & Lacedemon 


{ 2re without diſpute the principal. The character of 
| Athens is agreable wit, refin'd politencſs , all the 
| amiable & fociable virtues. That of the Spartans is. 
| fortitude, temperance, military virtue, & pure reaſon 
ſtript of all ornament. The Atlenians love ſciences. 


and pleaſures : their great propeuſity is to volup- 


| tuouſneſs,, The f life of the Spartans is laborious & 


auſtere ; all their paſſions, tend to. ambition, From 


| the different genius of theſe nations have proceeded 
| the different forms & revolutions. of their govern- 


Lycurgus follow'd the auſterity of his natural. 


| temper , & the rugged genius of his fellow citizens, 
| When he reform'd abuſes at Lacedemon, He took 
| the. happineſs of his country to conſiſt in conqueſt 


dominion; and upon that plan, form'd all the. 


| laws of Sparta, in which. you have been inſtructed. 


It was. impoſible for me to imitate him. 
Atleus in the. beginning, had Kings ,, but. 
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ils nen avoient que le nom. Ils netotent point abſolus 
comme d Lacedemone. Le genie des Atheniens , ſi die- 
rent de celui des Spartiates , leur rendit la Royaute in- 
Supportable, Toute la puiſſance des Rois preſque reſtreinte 
au commandement des armees, $'&vanoutſſoit dans la 
paix, On en compte dix depuis Cecrops juſgu'd The- 


ſee, & ſept depuis Theſte jyfge'2 Codrus, qui s'immo- 


la lut-meme pour le ſalut de MPatrie. Ses enfans Me- 
don. & Nilee d:ſputerent pour la Royaute, Les Athe- 
niens en. przrent occaſion de Paboltr tout d fait, & de- 
clarerent Jupiter ſeul Roi d' Athènes :; ſpecteux pretexte 


pour favoriſer la revolte , & ſecuuer le joug de toute au- 


tortte reglee, | 

A la place des Rois, its creerent ſous le nom d' Ar- 
chontes, des Gouverneurs perpetuels; mais cette foible 
image de la Royaute parut encore trop odieuſe. Pour en 
aneantir juſqua Vombre , ils etablirent des Archontes 
Decennaux, Ce peuple inguiet & volage ne ſe borna 
pas Id. Il ne voulut enfin que des Archontes Annuels, 
afin de reſſaifir plus ſouvent Pautorite ſupreme , qu'il n 
transferoit qu'a regrets ſes Magiſtrats. 


Une puiſſance auſſi limitee contenoit mal des efprits ſi 


remuans, Les factions, les brigues & les cabales rena!/- 


ſolent tous les jours. Chacun venoit, le. Livre des Loix 
4 la main, diſputer du ſens de ces Loix. Pes genes les 
plus brillans ſont ordinairement les moins ſolides. 11s 
crotent que tout eſt dil a leurs talens ſuperficiels. Sous 


pretexte que tous tes hommes naiſſent egaux, Ils cher 


chent à confondre les rangs, & ne prechent cette &g1* 
lite chimerigue , que pour domaner eu- mèmes. 


Le Confeil de! Arèopage inſtituè par Cecrops , honor 
re dans touts la Grece & fi celebre par ſon wy 
tegrite, qu'on dit que les Dieur memes ont deferi 
a fon. jugement , Wavolt plus dautorite, Te pe- 
ple Sen etoit- empare ; il jugꝛoit de tout en den 
neer rejjort ; mats. ſes. deciſions n'etatent pas ſixes 
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| they were ſuch only in name. The genus of this 
people was ſo different from that of the Lacedemo= 
nians, that it made royalty inſupportable to them. 


| and ſeven from Thefers to Codrus , who facrificed 


The power of their Kings being almoſt wholly con- 
fin'd to the command of their armies , vanish'd in ti- 
me of peace. We reckon ten from Cecrops to 1heſeus , 


| himſelf to the ſafety of his country. His ſon Medon 


& Nzleus., diſputed for the throne. The Athenians 
took this occaſion to abolish intirely the Regal po- 


| wer , & declared Jupiter ſale King of Atliers : a 
ſpecious pretext to favour rebellion , & to shake 
| off the yoke of all ſettled authority. 


In the place of Kings , they created perpetual 


| governors., under the name of Archons; but this 
being an image of royalty, appear'd odious. That 
they might not leave fo much as a shadow of Regal 


power, they eftablish'd Decennial Archons ; but their 


| reſtleſs humour was not yet fatisty'd. They reduc'd 
| the duration of theſe Magiſtracies to one year, that 
| they might the oftner take into their own hands 


| the ſupreme authority, which they never transferr'd. 


| to their Magiſtrates but with regret, 


ſuch reſtleſs fi pirits within bounds, Factions, intrigues, 


So limited a power was nor ſufficient to keep 


K cabals ſprung up every day. Each man, with a 


| book of laws in his hand, would diſpute about the 


| ſenſe of them. The men of the moſt lively 1ma- 
| ginations are commonly the leaſt ſolid, & the moſt 
| apt to create broils. They think every thing cue 
| to their ſuperficial talens. Under pretence that all 
| men are born equal ,. they endeavour to confound 


al ranks, & preach up a chimerical equality, only 
that they themſclves may get upermoſt. 
The council of Areopagus, inſtituted by Cecrops, 


| reverenc'd throughout all Greece, & ſo famous for 


3 


its integrity, that the Gods are ſaid to have re ſpected 
ts deciſions , had no longer any authority, The: 
people judg'd of every thing in the laſt rofort z 


but their reſolutions were not fix'd & Ready , 


, 
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parce que la multitude eſt toujours bizarre & tncon- 
ſtante. Tout irritoit les preſomptueux ; tout ſoulevoit 
les imprudens ; tout armott les. furieux , corrompus par 
une Iiberte exceſſive. 

Athenes demeura ainſi long-temps hors d'etat de. 
tendre ſa domination; trop heureuſe de ſe conſerver au 
milieu des diſſentions qui la dechirotent, C'eſt dans cette 
ſituation que je trouvat ma Patrie , lorſque jentrepris 
de remedier d ſes. maux. | 


(a) Dans ma jeuneſſe je m*etois abandonne au luxe, 
a Vintemperance', & d toutes les paſſions de cet dge : je 
n'en fus guert que par l'amour des. ſciences, les Dicur 
men avorent donne le gout des mon enfance, Je nj 
pliquai d Petude de In Morale & de la Politique ; & 
ces connotſſances eurent pour mor des charmes qui me 
degoilterent bientõt d'une vie dereglee, | 


L'tvreſſe des paſſions $etant diſſipee par les reſteælons 


ſerteuſes , je vis avec douleur le triſte etat de ma Pc- 
trie. Je formal le deſſein de la ſecourir, & je commu- 
niguai mes vues d Piſiſtrate, qui etoit revenu comme 
mo! des egaremens de la jeuneſſe. | 

Vous voye? , lui dis-je, les matherrs. qui nous me- 
nacent, Une licence effrenee a pris la place de la vraie 
liberte, Vous deſcendeg de Cecrops , je deſcens de Co- 
drus. Nous aurtons plus de droit que les autres de pre- 
tendre d la Royaute, mats. gardons-nous bien d'y aſpt- 
rer. Ce ſeroit faire un dangereux echange de paſſions , 
gue d'abandonner la volupte qui ne fait tort qu'd nous- 
memes , pour ſuivre Pambition qui pourroit ruiner (3 
Patrie. T ichons de la ſervir, ſans voulotr y domi ner. 


Une occaſion ſe preſenta brentst pour faciliter mes pio- 
gets, Fes Atlicniens me chorſirent pour chef d'une expe- 
dition contre les Megariens qui $'eturent empares de Þ Tie 
de Salamine.. Je fis armer cing cens hommes; je devar- 
guat dans IIe, je pris la Ville & j'en chaſſat les enne* 
mi s. Hs s\upinidtrerenta fſoutenir leurs droits, & e- 


(ab. Hoxex, Plut, Vis: de. Salpn: 
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becauſe the multitude is always capricious and in- 
conſtant. The ſmalleſt umbrages heightned the pre- 
ſumption , provok'd the folly , & arm'd the fury of 
a multitude corrupted by an exceſſive liberty. 


Athens continu'd thus a long time under an im- 


poſſibility of growing more conſiderable ; happy, in 
being able to preſerve ir ſelf from total deſtruction 3 
amidſt diſſentions which rent it in pieces. Such was 
the ſituation of my country when I undertook to 
redreſs its calamities. | 

(a) In my firſt years I had given myſelf over to 
luxury, intemperance , & all the paſſions. of youth, 
& was cur'd of them only by the leve of ſcience ,, 
for which the Gods had given me a taſte from my 
fancy. I apply'd myſelf to the ſtudy of morality 
& politicks , in which ] found charms , which ſoon 
gave me a diſguſt for a looſe & diſorderly life. 

The intoxication of my paſſions. being diſſipated by 


| ſerious reflections, I beheld with concern, the {ad con- 
dition of my country. I form'd a deſign of providing 
| aremeay , & communicated my ſcheme to P:ſiſiratus, 


who was likewiſe come off from the follies of vouth. 
Youſee, ſaid I to him, the miſeries whichthreaten 
us. An unbounded licentiouſneſs has taken the place 


of true liberty. You are deſcended from Cecrops , 


& I from Cedrus. We have more right to pretend 


to the royal e than any other, but let us taxe 
care not to a 


exchange of paſſions, to leave our ſenſuality , which 


pire to it. It would be a dangerous 


hurts only ourſelves , & follow ambition , which 


| might be the ruin of our country. Let us endea- 
vour to be ſerviceable to it without attempting to 
bring it under our dominion. 


An occaſion ſoon offered to facilitate my projects. 
The Atlenians choſe me to be chief of an expedi- 


tion againſt the Megarians, in order to recover 


from them the Iſland of Saſamis, 1 embark'd with 


five hundred men, made a deſcent upon the Iſland, 
| took the city, & drove away the enemy. They 


ſtill inſiſted on the juſtice of their pretenſions, & 
(a) Plut. Life of Solon, 
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rent recours aux Lacedemoniens gu?zls prirent pour 
Juges. Je plaidai la cauſe commune, & je Ii gig nat. 
A ant acquis par 12 du credit parmi mes Citoyens , 
ts me preſſerent d'accepter la Royaute mais je la re- 


Fuſat ; fe me contentai de la dignite d Archonte, & je 
m appliquat d remedier aux maux publics, | 


premiere ſource de ces maux venoit des exces de 
Pautorite populaire, La Monarchie moderee par un 
Senat, eft la forme du gouvernement primitif de toutes 
tes Nations ſages, Paurots voulu imiter Lycurgue en 


 Petabliſſant : mais je connoiſſois trop le naturel de mes 


Citoyens pour Lentreprendre. Je ſavais que S'ls ſe 
laiſſolent depouiller pour un moment de la puiſſunce 
ſouverai ne, ils la reprendrotent bientst a force ou- 


verte, Je me contentai donc de moderer le pouvoir ex- 


ceſſif du peuple, 


Je ſentis qu'aucun Etat ne peut ſubſiſter ſans ſubor- 


dination. Je diſtribuai le peuple en quatre claſſes ; je 


choiſis cent hommes de chaque claſſe , que Pajoutai au 
Conſeil de ! Arèopage. Je montrat d ces Chefs que Lau. 
torite ſupreme , de quelque eſpece qu'elle ſoit, eſt un mal 
neceſſaire pour empecher de plus grands maux; & qu'on 
ne doit ) employer que pour reyrimer les paſſions des hom- 
mes. Je repreſentai au peuple les malheurs qu'il avolt 
foufferts en &abandonnant à ſes propres fureurs. Par ld 
je diſpoſai les uns d commander avec moderation, & 
les autres d obetr avec docilite, 


Je fis punir ſeverement ceux qui enſetgnotent que 


tous les hommes naifſent egaux , que le mérite ſeul 


doit regler les rangs, & que le plus grand merite: 
eſt Peſprit. Je ſis ſentir ks faneftes ſuites de ces fauſſes 
maximes, wo 
Je pronvai que cette egalite naturelle , eſt une 
chimere , fondee ſur les fables poetiques des Con- 


pagnons de Cadmus, & des enfans de Deucalion; 


qu'il n'y a jamais eu de temps on les hommes 
* 0 5 
fotent fortts de la terre avec toute la force d'un 


ploy 
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choſe the Lacedemonians to be judges of it. I plea- 
ded my country's cauſe, & gain'd it. 

Having by theſe actions acquir'd great credit, the 
Athenians preſs'd me to accept of the Royalty; but 
I refus'd it, & ſet myfelf to care the publick evils 
in quality of Archon. 

The firſt ſource of all thoſe evils, was the exceſſive 
power of the people. Monarchical authority, mode- 


rated by a Senate, was the primitive form of govern- 
ment in all wiſe nations. I would willingly have imi- 
tated Lycurgus in theeſtablishment of it, but was too 
well acquainted with the natural temper of my coun- 


trymen, to undertake it. I knew that if they ſuffered 


themſelves to be ſtripp'd of the ſovereing power, 


they would ſoon take it back again by open violence. 


I therefore contented myſelf with ſetting bounds to 


their power, 
J was throughly ſenſible , that no ſtate can ſubſiſt 
without ſubordination. I diſtributed the people into 


four claſſes, & choſe an hundred men out of each: 


claſs, whom I added to the council of Areopagus. [ 
shewd theſe chiefs , that ſovereign authority, of 


{ what kind ſoever , is a neceſſary evil, for preven- 
| ling greater evils; & that it ought only to be em- 
d to reſtrain men's paſſions, I repreſented to- 

the people the calamities they had ſuffer'd by giving 
themſelves up to their own fury. By this means, I 


diſpos'd the one, to command with moderation, & 


the other, to obey with readineſs. 
I cauſed thoſe to be punish'd ſeverely,who taught, 
| that all men are born equal, that merit only ought to 


regulate ranks ; & that the greateſt merit a man can 
have is wit, T made them ſenſible of the fatal con- 


| ſequences of ſuch falſe maxims. | 


I prov'd to them , that the natural equality 


which thoſe men talk'd of, is a chimera , foun- 
| ded upon the poetical fables of the compa=-- 
| Mons of Cadmus, and the children of Deucalon 
| that there never was a time , in which men roſe 
in that manner out of the earth, in a ſtate of 


, 
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dge parfait; que cetoit manquer de ſens que de donner 
alſiſi des jeux d' imagination pour des principes; que 
depuis le ſiecle d'Or Lordre de la generation avoit mis 
une dependace & une i negalitè neceſſai re entre les 
hommes ; & qu enfin Pempire paternel avolt et le pre- 
mier modele de tous les Gouvernemens, 

Je fis une Lot , par laquelle I fut arrete , que tout 
homme qui n'avoit jamais donne d'autres preuves de 
ſon eſſrit que les ſaillies vives de ſon imagination , 
des diſcours fleuris & le talent de parler de tour ſans 
avoir jamais rien approfondi , ſeroit incapable des 
Charges publiques. 3 

3 nterrompit ici Solon, & lui dit: il me ſemble 
que le merite ſeul diſt'ngue les hommes. L'eſprit eſt le 
motndre de tous les merites , parce qu'il eſt toujours 
dangereux lorſqu'il eſt ſeul; mars la ſageſſe , la vertu, 
la valeur donnent le droit naturel de gouverner, Ce- 
tui-l. feul doit commander aux autres, qui a plus de 
ſageſſe pour decouvrir ce qui eff juſte , plus de vertu 
pour le ſuivre, & plus de couruge pour le faire exe- 
cuter, 1 1985 

Le merite, reprit Solon, diſtingue eſſentiellement les 
kommes , il devroit ſeul decider des rangs: ma's Lig no- 
rance & les paſſions nous empechent ſouvent de le con- 
notre ; Pamour propre fait que chacun ſe Þattribue, 
Ceux qui en ont le plus, ſunt toujours modeſtes & ne cher- 
chent por nt d domi ner. Enfin ce qui parott vertu, et 
quelguefors qu'un maſque trompeur. 

Les diſputes , les diſcordes, les illuſions ſerotent 
eternelles, sil n' avoit point quelque moyen plus fixe 
& moins equi vogue pour regler les rangs , que le merite 


ſeul. 


Dans les petites Republiques ces rangs ſe reglent par 


election; dans les grandes Monarchies par la naiſſan- 
ce. Pavoue gue c'eſt un mal daccorder les dignt- 
tes a ceux qui n'ont aucun vrai merite ; mais Ceft en- 
core un mal neceſſaire, & cette neceſſits eſt la ſource 
de preſque tous les etabliſſemens politiques : vol: l 
difference qu'il y a entre le droit naturel & le droit civil. 
1'un eſt toujours conforme d la plus parfaite juſtice: 
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perfect manhood ; that it was ridiculous to offer the 
fancies of the imagination for principles; that ever 


ſince the golden age, the order of generation had 


made a neceſſary dependance and a natural inequa- 
lity among men; & that paternal authority had been 
the firſt model of all governments. 

I made a Law , by which it was ordained , that 
every man who had given no other proof of his good 


ſenſe , but lively ſallies of imagination, florid di ſcour- 


ſes, & a talent of talking upon all ſubjefs , without 


going to the bottom of any thing, should be incapable 


for publick employments. | | 
Here Cyrus interrupted Solon, and ſaid to him: 


yet after all, methinks , merit is what ought to make 


the diſtinction among men. Wit is the loweſt ſort 
of merit, becauſe it is always dangerous when alone: 


but wiſdom , virtue, and valcur ,- give a natural 


right to govern. He alone ought to command others, 


| who has moſt wiſdom to diſcover what is juſt, 
moſt virtue to adhere to it, & moſt courage to put 


It in execution, 
Merit reply'd Solon, eſſentially diſtinguishes men, 


& ought ſolely to determine ranks : but ignorance 


& paſſions often hinder us from diſcerning it: ſelf- 
love makes each man attribute it to himſelf, The 
moſt deſerving are the moſt modeſt, & never ſeek 


| to rule. Beſides „that which appears virtue, is ſo- 
| metimes nothing but a deceitful mask. 

| Diſputes , diſcord , and illuſion, would be endleſs , 
if there was not ſome rule more fix'd , certain, 
& palpable, than merit alone, whereby to regu- 
late ranks & degrees. 


Theſe rangs are regulated in ſmall republicks by 


i election „& in great monarchies by birth. 1 confeſs 
it is an evil to grant dignities where there is no 
real merit, but it is an evil which is neceſſary, to 
| prevent greater. And this is the ſource of almoſt 
all political eſtablishments, and makes the differen- 
ce between natural & civil right. The one is 
| Uways conformable to the mc 


perfect juſtice ; 


contentent de Pombre de Peſtime ? 
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Pautre ſouvent injuſte dans les ſuites qui en reſultent , 
devient pourtant inevitable, pour preventr la confu- 
ſion & le deſordre. 

Les rangs & les dignites ne font que des ombres de la 
vraie grandeur : le reſpect exterieur & les hommages 
gu 'on leur rend, ne ſont auſſi que des ombres de cette 
eſtime qui n'appartient qu'd la vertu ſeule. N'eſt=ce pas 
une grande ſageſſe dans les premiers Legiſlateurs , d'a- 
vorr conſerve Pordre de la ſoctete, en etabliſſant des Loix, 
par leſquelles ceux qui n'ont que Pombre des vertus , ſe 

Je vous concois, dit Cyrus: la ſouverainete & les 
rangs font des maux neceſſaires pour contenir les puſ- 
ſions, Les petits doivent ſe contenter de meriter [eſti- 
me interteure des hommes par leur vertu ſimple & mo- 


deſte, & les Grands doi vent ſe perſuader qu'on ne leur 


accordera que les hommages exterieurs , d moins qu'ils 
ratent le vrai merite, Par la les uns ne $atgriront pas 


de leur baſſaſſe, & les autres ne Sᷣenorgueilliront point 


de leur grandeur, Les hommes ſentiront qu'il faut des 
Rois, & les Rois n'oublieront point quils ſont hommes. 


Chacun ſe tiendra d ſa place, & Pordre de la ſociete 


ne ſera point troubls, Je comprends la beaute de ce 
tres Loix, 

La ſeconde ſource , dit Solon , de tous les maur 
d' Athenes , etott la rickeſſe.exceſſive des uns, & la pau- 
vrete extreme des autres, Cette inegalite affreuſe dans 
un Gouvernement populaire, cauſoit des diſcordes eter- 
nelles, Pour remedier d ces de/ordres , je ne pouvdls 
pas etablir , comme on a fait d Sparte, la communautt 
des biens. Le genie des Atheniens , ui les porte vers | 
luxe & les plaiſirs, n'quroit jamais ſouffert cette eg- 
lite, Pour diminuer nos manx , je fis acquitter les det. 
tes publiques; je commenpai par remettre toutes les 
Jommes qui m'etotent dues ; j affranchis mes Eſclaves, 
& je ne voulus plus qu'il füt permis d'emprunter en el 
gageant ſa liberté. | 

Jamais je wai goilte tant de plaifir qu'en 0 
tageant les miſerables : j etois encore riche, mis 


principe. Pai grande impatience d'apprendre vos au- 
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the other 1s often unjuſt in the conſequences , but is 
neceflary to prevent confuſion & diſorder. | 
Ranks and dignities are but the shadows of real 
grandeur : the external reſpect & homage, which 
is paid to them, is likewite but the shadow of that 
eſteem which belongs to virtue alone, Is it not an 
inſtance of great wiſdom in the firſt Lawgivers, to 
have preſerv'd order in ſociety by eſtablishing ſuch 
regulations, that thoſe who have only the shadow 
of virtue, are ſatisfied with the sbadow of eſteem ?, 
I underſtand you, ſaid Cyrus: ſovereignty & ranks 
are neceflary evils to keep the paſſions within bounds, 
The lower ſort should be content with meriting real 
eſteem , by their ſimple & modeſt virtue, and the 
great should be perſuaded that nothing but outward 
homage will be paid them, unleſs they have true 
merit , by this means , the one will not be de- 
jected with their low condition , nor the orher pride 
themſelves too much in their grandeur, Men will 
be ſenſible that Kings are neceſſary; & Kings will 
not forget that they are men. Each man will keep 


himſelf within his own ſphere, & the order of ſo- 


ciety will not be diſturb'd, I ſee clearly the beauty 


of this principle, & am very deſirous to know 


your other laws. | | | 
The ſecond fource of the miſeries of Athens, ſaid 
Solon, was the exceſſive riches of ſome, and the 
extreme poverty of others, This terrible inequality 
in a popular government, occaſion'd eternal diſcords. 
durſt not attempt to remedy this, by eſtablishing 
a community of goods as at Sparta; the genius of 
the Atheniens, which carries them to luxury and 
Pleaſures , would never have ſuffered ſuch an equa- 
ity, But in order to diminish our evils, I abolish'd 
all the publick debts, I began by remitting thoſe 
which were due to me; Tenfranchis'd all my ſlaves, 
forbid any one for the future, to pledge his 
liberty for what he borrow'd. : 
never taſted ſo much pleaſure , as in relieving 
che miſerable. I ons encugh ſor my own 
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Je me trouvois pauvre , parce que je n'avois pas de quoi 
diſt;tbuer d tous les malheureux, Jetablis d Athènes 
cette grande maxime , que les Citoyens d'une meme Re- 
publigue doivent ſentir & plaindre les maux les uns des 
autres, comme membres d'un meme corps, 


La troifieme ſource de nos mauæ etoit la multiplicite 
des Lotx , marque auſſi evidente de la corruption d'un tip 
Etat, que la diverſite des remedes en eſt une des mala- co 
dies du corps, is 

C'eſt encore ici ou je ne pouvors pas imiter Lycurgue: J 
la communaute des biens & Vegalitè des Citoyens, I mu 
avolent rendu inutile d Sparte cette foule de Lo:x & Hof 
de formes qui font abſolument neceſſul res par- tout ou ſe N & 4 
trouve Pinegalite des rangs & des biens. Je me con- N rei 
tentai de rejetter toutes les Loix qui ne ſervoient qu'l my 
4 exercer le genie ſubtil des Sophiſtes, & la ſcience des ¶ onl 
| Juriſconſultes : je n'en reſervat qu'un petit nombre ill & 
ſimples, courtes & claires, Par 12 j evitai la chicane, ¶ nun 
4 monſtre invente par la vai ne ſubtilite des hommes pour By 

| aneantir la juſtice. Je fixat des temps pour finir les I mio: 
proces , & j ordonnai des punitions ri goureuſes & des- chic 
1 Honorantes pour les Magiſtrats gui les etendrotent al- ter, 
1 dela des bornes. Jabelis enfin les Loix trop ſeveres gra 
de Dragon, ui puniſſotent egalement de mort les moin- leng 
| dres foibleſſes & les plus grands crimes ; je propo- II af 
| tionnai les punitions auæ fautes. Pun: 


La quatrieme ſource de nos maux etoit la mauvuſe T 
education des enfans. On ne cultivoit dans les jeu catic 
gens que les gualites ſuperfictelles , le bel eſprit , Pimagi¶ ſuch 
nation brillante, la politeſſe effeminee, On negligev 
| le cœur, la raiſen, les ſentimens & les vertus ſolids 
| On mettoit le prix aux hommes & aux choſes ſelon l 
apparences , & non ſelon la realite, On regardo!t 
frivole ſerteuſement, & les choſes ſolides comme is 
abſtraites. 5 

Pour prevenir ces abus, j ordonnai d PArcop'g 

: | 5 pet 
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perſon, & was therefore rich; butIeſteen!'d myſelf 

poor , becauſe I had not enough to diſtribute to all 

the unfortunate. I inculcated at Athens this uſeful 

max1m , that all the members of the ſame commonwealth 

ught to feel & compaſſionate the miſertes of one another, 

15 parts of the ſame body, 

The third ſource of our calamities was the mul- 

YI tipliciry of laws, which is as evident a token of the 
corruption of a ſtate , as a diverſity of medicines 

is of the diſtempers of bodies. 

Here again I could not imitate Lycurgus. Com- 

: W munity of goods & an equality of all the members 
of a republick, render uſeleſs a great many laws 
e & forms, which are abſolutely neceſſary, where the- 
„reis an inequality of ranks & property. I contented 
} my ſelf with abolishing all thoſe laws, which ſerv'd 
es only to exerciſe the able genius of the ſophiſts, 
„& the skill of the lawyers ; reſerving only a ſmall 
number of ſuch as were ſimple, short , and clear. 
By thys means I avoided contentious chicane , that 
monſter , produc'd by the idle ſubtlety of men, to 
elude juſtice. I fix'd certain terms for the final de- 
termination of law-ſuits, & ordain'd ſevere & diſ- 
praceful punishments for the magiſtrates, who should 
lengthen them beyond the bounds preſcrib'd. Laſtly, 
abolish'd the too ſevere laws of Draco, which 
punish'd the ſmalleſt failing, & the greateſt crime, 
equally with death, & I proportion'd the punishments 
to the offences. 

The fourth ſource of our evils , was the bad edu- 
cation of children. None but ſuperficial qualities, 
uch as wit, lively imagination, & ſoft politeneſs, 
5" vere cultivated in young perſons, Truth, reaſon , 

Nnoble ſentiments, & ſolid virtues , were neglected. 
The value of men & of all things , was rated by 
WPpearances , & not by reality. The Atlenians were 

erious about trifles, & look'd upon ſolid matters 
as too abſtracted. | 

In order to remedy theſe diſorders. I ordain d 
that the council of Areopages should * care 
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velller d Peducation des enfans, Je ne voulois pas qu'ils 
fufſent eleves dans Prgnorance comme les Spartiates, ni 
gu'on fe borndt , comme auparavant , d leur apprendre 
Peloguence , la poeſie & les ſciences qui ne ſervent qu'4 
orner imagination, Je voulus qu'on les appligudt d 
toutes les connoiſſances qui fortifient la ratſon , & qui 
accoutument Peſprit a Pattention , 4 la penetration , 
& d la juſteſſe : la proportion des nombres , le calcul 
des mouvemens celeſtes, la ſtructure de l Univers; la 
grande ſcience de remonter aux principes, deſcendre 
aux conſequences , & devoiler Penchainement des ve- 
THES, | 


Ces ſerences ſpeculatives ne ſervent pourtant qu's 
exercer & a former Peſprit pendant la tendre jeuneſſe, 
Dans un dge plus miirles Atheniens etudient les Loix, 
la Politique, & PHiſtoire , pour connottre les revolu- 
tions des Empires, les cauſes de leur etabliſſement , & 
les raiſons de leur decadence ; en un mot, ils S'inſtrui- 
ſent de tout ce qui peut contribuer d la connotſſance de 
Phomme , & des hommes (a). . 

La cinquieme & derniere ſource de nos maux etoit le 
got effrene des plaiſirs. Je ſavois que le genie des Athe- 
niens demandozt des amuſemens & des ſpedlacles. Je ſen- 
tis que je ne pouvois domter ces ames republicai nes & in- 
dociles, qu'en me ſervant de leur penchant pour le plai- 
ſir, afin de les captiver & de les inſtruire. 


Je leur fis repreſenter dans ces ſpectacles, les funeſies 
ſuites de leur deſunion & de tous les vices ennemis de la 
fociete, Les hommes aſſembles dans un meme lieu paſ- 
ſoient ainſi des heures entieres d entendre une morale 
ſublime, Ils aurotent ete choques de preceptes , & de maxi- 
mes; i falloit les eclairer , les reunir & les corriger ſous 
pretexte de les amuſer : telles etotent mes Loix. 

(a) Piſiſtrate Erablir une eſpece d' Academie pour cul- 
tiver toutes ſciences , & forma une Bibliotheque magnr 


fique ,. contenant un recueil de tous les anciens Pottes» 
Philoſophes, & Hiſtoriens. 
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of the education of children. I would not have 
them educated in ſuch ignorance , as the Spar- 
tans, nor confin'd, as before , to the ſtudy ofeloquen- 
ce , poeſy , & thoſe ſciences, which ſerve only to 
adorn the imagination. I would have them apply their 
thoughts to all thoſe kinds of knowledge which help 


to fortify reaſon , to habituate the mind to atten- 


tion, & to acquire penetration of judgment: the 
proportions of numbers, the calculation of the ce- 
leſtial motions, the {ſtructure of the univerſe; the 
great art of knowing how to mount up to firſt prin- 
ciples, to deſcend to conſequences, & to diſcover 
the whole ſeries of truths, with their dependance 
upon one another, 8 

2 Theſe ſpeculative ſciences nevertheleſs ſerve only 

to exerciſe & cultivate the mind, in the time of 

youth. The Athenzans in a riper age, apply themſel- 


learn the revolutions of Empires, the cauſes of their 
riſe, & the occaſions of their fall; in a word, to 
every thing which may contribute to the know- 
ledge of man , & of men (a). 
The fifth & laſt ſource of our evils, was an im- 
moderate fondneſs for pleaſures. I knew that the 


publick shews. I was ſenſible that I could not ſubdue 
thoſe republican & untractable ſouls , but by making 
uſe of their inclination towards pleaſure , to capti- 
vate & inſtruct them. 
es In the publick shews, I cauſed to be repreſented 
ela the fatal conſequences of their diſ- union, & of all 
f- the vices prejudicial to ſociety. By this means, mul- 
rale ¶ utudes of men aſſembled, were induced to ſpend 
i- Nr hole hours in hearing leſſons ofa ſublime morality. 
ſous I They would have been diſguſted with dry precepts 
maxims, & there was no way to inſtruct, unite, & 
cul⸗ Neorrect them, but under pretence of amuſing them. 


go” W (a) Piſſratus | ne ris kind of Academy to cultivate 


eres» Withoſe ſciences, & formed 4 noble Library vuhich contained a 


#r10us collection of the beſt Poets, P * Hiſtorians, 
2 


ves to the ſtudy of the Law , Policy, & Hiſtory, to 


genius of the Athenians required amuſements and 
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Je vors bien, dit Cyrus, que vous aver plus con- 
ſultè la nature que Lycurgue, Mais ravez-vous pas 


auſſi trop accorde a la foibleſſe humaine ? Dans une Re- 
publique qui a toujours aime la volupte , il me paroit i * 
dangereux de vouloir unir les hommes par le goit des 
plaiſirs, | : 
Je ne pouvois pas, reprit Solon, changer la nature , 

de mes Citoyens; mes Loix ne ſont pas parfaites , mats 
elles ſont les meilleures qi ils puiſſent ſupporter. Ly- 0 


curgue trouva dans ſes Spartiates, un gente propre pour 
toutes les vertus herorques ; je trouvat dans les Athe- 
niens , un penchant pour tous les vices qui rendent effe- 
mines, Joſe dire que les Loix de Sparte en outrant 
les vertus, les transforment en defauts, Mes Lo:x au 
contratre , tendent a rendre les fotbleſſes memes utiles d 
la fociete. Voild tout ce que peut faire la politique: 
elle ne change point les ceurs ; elle ne fait que mettre d 
| profit les paſſions, . : 

f Je crus , continua Solon, avoir prevenu & guert 
1 la plupart de nos maux par Petabliſſement ds ces Loix; 
mais Pinquietude d'un peuple accoutume d la licence, ef 
me cauſoit tous les jours des importunites extrems. . 
Les uns blamorent mes reglemens ; les autres feignoient "= 
de ne les pas entendre. Quelques-uns voulotent y ajou- | 


F 


ter; d'autres voulntent en retrancher, Je ſentis alors a 
Pinutilite des plus excellentes Loix, quand on wa point 10 

une autorite fixe & ſtable pour les faire executer, Cue a 
le fort des mortels eſt malkeureux ! Enevitant les mais das 
affreux du gouvernement populaire, on court riſque de %y 
tomber dans Peſclavage : en ſuyant les inconventens de "Rx 
la Royaute, on Sexpoſe peu d peu d Anarchie. De tout I „ 


cote le chemin politique eſt borde de precipices. Je vis "Ire 
0 9 . . + #» 9 . iſiſtra- 

gue Je n'avois encore rien fait, Pallat trouver Pill by 

te, & je lui dis; 2 is b 


* 


Vous voyeꝛ tout ce que j'ai entrepris pour ſoulager 5 } 
maux de! Etat. Tous mes remedes ſont inutiles, Pu!'” W d 
qu'il ny a point de medecin pour les appliquer. Ce pe. 


SW hk. an. _ 
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I ſee very well, ſaid Cyrus, that you have con- 
ſalted nature more than Lycurgus has done. But on 
the other hand, have you not been too indulgent 
to human weakneſs ? It ſeems dangerous in a re- 
publick , which has always been inclin'd to volup- 
tuouſneſs, to endeavour the unittng men by their 
taſte for pleaſurcs. | | 

I could not, reply'd Solon, change the nature of 
my countrymen ; my laws are not perfect , butare 
the beſt which they could bear. Lycurgus found 
in his Spartans, a genius apt for all heroick virtues ; 
found, in the Athenians, a bent towards all the 
vices which make men effetminate, I will venture 
to ſay, that the laws of Sparta, by carrying the 
virtues to an extreme, transform them into faults. 
My laws , on the contrary , tend to render even 
the weaknefles of men uſeful to ſociety. This is all 
that policy can do: It does not change mens hearts: 


it only makes the beſt advantage of their paſſions. 


I thought , coniinu'd Solon, to have prevented, 


or remedied , the greaveit part of our evils, by the 
eſtablishment of theſe laws; but the reſtleſsneſs of a 
people accuſtom'd to licentiouſnes , occaſion'd me 
daily vexations. Some blam'd my regulations; others 
pretended not to underſtand them: ſome were for 
making additions to them; others for retrenchin 

ſome of them. I perceiv'd then how uſeleſs the moſ 

excellent laws ere, without a fix'd & {table autho- 
Ity , to put them in execution. How unhappy is 
the lot of mortals ! By endeavouring to avoid the 
terrible evils of popular government, they run a 
11:que of falling into ſlavery : By fly ing the incon- 
veniences of regal power, they become expos'd, 
by degrees, to anarchy. The path of juſt policy 
is border'd on both ſides with precipices. I {igh'd 
Within myſelf; I faw , that as yet I had done no- 
thing, & finding Piſiftratus , I ſaid to him: 

You fee all that I have done, in order to cure the 
diſtempers of the ſlate. My remedies are all uſeleſs , 
for want of a phyſician to apply them, A lus people 
L 3 
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ple impatient du joug craint l'empire de la raiſon 
meme ; Pautorite des Loix le revolte ; chacun veut 
les reformer 2 ſa mode, Je vais m'abſenter pendant 
dix ans de la Patrie ; j'éviterai par Ià les embarras 
ou je ſuis expoſe tous les jours de gater la ſimpli- 
cite de mes Loix, en les multipliant, & en y ajou- 


tant. Tachez pendant mon abſence d'y accontumer | 


les Atheniens : n'y ſouffrez aucun changement. Je 
n'ai pas voulu accepter la Royaute qui m'ertoit of- 
ferte. Un vrai Legiſlateur doit etre deſimterefle, Mais 
pour vous, Piſiſtrate, vos vertus militaires vous ren- 
dent propre A commander aux hommes, & votre 
nature] doux vous empechera d'abuſer de votre 
autorite. Rendez les Atheniens ſoumis , fans etre 
eſclaves, & reprimez leur licence, fans leur oter la 
liberté. Fuyez le nom de Rot, & contentez-vous 
de celui d' Archonte. ER 
Apres avoir pris cette reſolution je partis auſſi-t6t , 
& 7allai voyager en Egypte & en Aſie, Pendant mon 
abſence, Piſiſtrate monta ſur le Trone malgre Paverſion 
des Atheniens pour la Royaute, Son adreſſe & ſon cou- 
rage Þy eleverent , fa douceur & ſa moderation l 
mai ntiennent. Il ne fe diſtingue de ſes Citoyens , que pat 
une exade ſoumiſſion aux Loix; il mene une vie ſimple 
& ſans faſte, De plus, etant deſcendu de Cecrops , les 
Atheniens le reſpectent, parce qu'il n'a repris Pautorite 
de ſes Ancetres, que pour le bien de la Patrie. Pour 
moi, je vis ici ſolitaire , fans me meler du gouverne- 
ment, je me contente de preſider d l Areopage , & d'ex- 
pliguer mes Loiæ, quand il s'eleve quelque diſpute, 


Le Prince de Perſe comprit par les diſcours de Solon, 
tes ineonveniens dun gouvernement populaire, & ſents 
que le deſpotiſme de la multitude eſt encore plus inſup- 
portable que Pautorite abſolue d un ſeul. 


Cyrus inſtruit des Loix de Solon, & du gou- 
vernement des Atheniens , Sappligua enſuite d con- 


0¹ 
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is ſo impatient undera yoke, that they dread the autho- 
rity of laws, & even the empire of reaſon itſelf, Every 
one would reform them after his own fashion, Jam going 
to abſent myſelf from my country for ten years. I shall 
avoid, by that means, the perplexity & trouble to which 
Tam duly expos'd, of adding to, multiplying , & ſpoi- 
ling the ſimplicity of my laws, Endeavour to accuſtom 


the Athenians to them in my abſence, & ſuffer no al- 


teration in them. I have refus'd to accept the regal 
dignity which has been offer 4d me. A true legiſlator 
ought to be deſintereſted. But for you. Piſiſtratus, 
your military virtues qualify you for ſubduing men's 
paſſions , & your natural humanity will hinder you , 
from abuſing your authority, Make the Athenians 
ſubject, without making them ſlaves , & reſtrain their 
licentiouſneſs , without taking away ther liberty. Avaid 


the title of King , & content your ſelf with that of 


Archon. 

Having taken this reſolution, I travel'd into Egypt 
and Aſia. Piſiſtratus, in my abſence aſcended the 
throne , notwithſtanding the averſion of the Athe- 
nians to regal power. His addreſs & his courage 
rais'd him to it, and his mildneſs and moderation 
maintain him in it. He diſtinguishes himſelf from 


his countrymen, chiefly by an exact ſubmiſſion to 


the laws; & he leads a ſimple life, without affecting 
pomp. Beſides, the Atlienians reſpect him, as he is 
deſcended from Cecrops, and has only reſum'd the 
authority of his anceſtors, for the good of his coun- 
try. As for me, I ſpend my days here in ſolitude, 


without meddling with the government. I content 


myſelf with preſiding in the ſenate of A reopagus, 
and explaining my laws, when any diſpute ariſes 
about them. 


The Prince of Perſia ſaw clearly, by the diſcourſe 


of Solon , the inconveniencies of a popular govern- 
ment , & that deſpotic power in a multitude 1s more 
— „than abſolute authority in a ſingle 
perſon. 
Cyrus being inſtructed in the laws 7 Solon , and 
: 4 


, 
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noi tre leurs forces militaires, Elles conſiftoient prin- 


cipalement dans leurs flottes. Piſiſtrate conduiſit Cyrus 


d Phalere, Ville maritime ſituce a Pembouchure de II- 
liſſus. C'etoit la retratte ordinatre des waiſſeaux Athe- 
niens. Le fameux port de Pyrce fut bdti depuis par 


Themiftecle, 


Ils deſcendi rent la riviere dans un bdtiment fait ex- 
pres , accompagres d'Araſpe, & de pluſieurs Senateurs, 


Pendant qu'une muſique delicicuſe charmort Voreille, & 
regloit la maneweuvre des rames , Piſiſtrate entretenois le 
Prince des forces navales des Athéniens, des projets 


gui meditort pour les augmenter , des avantages qu on 
pourroit en tirer pour la sirete de la Grece contre les 
invaſions etrangeres, & enfin de Putilite du Commerce 
pour la Marine, 


Jufques ici, dit-1l , les Atheniens ont ſonge plutstd 
Senrichrir, gu'd Sagrandir ; cet ce qui a ete la ſource 


de notre luxe, de notre licence, & de nos diſcordes po- 
pulat res. Par-tout ou les Citoyens ne font le commerce 
gue pour auginenter leurs trefors , P tat neſt plus une 
Republique , mats une foctete de Marchands, qui nont 
d' autre lien que la paſſion de Senrichir , ils ne ſongent 
plus q Pamour genereux de la Patrie; ils crotent pou- 
voir y renoncer , quand le bien general eſt contratre d 
leurs interets particuliers. 

Par téchè de prèvenir ces incoveniens, En elevant 
des martniers fur nos vaiſſeaux marchands, nous ſom- 
mes toujours en etat de fournir nos flottes, & ainſi nos 
vaiſſeaux ſiib/ ſtent par leur negoce pendant la palx, & 


pendant la guerre, ils ſervent 8 defendre la Patrie, Par 


la le commerce contribue non-ſeulement d enrichir les 
Citoyens , mais auſſi d augmenter les forces de Þ Etat. I. 
ne diminue point les vertus militaires, & le bien pu- 
blic &accorde avec celui de chaque particulier. 


C'eſt ainſi que Piſiſtrate parloit d Cyrus; 
quand ils arriverent d Phalere, Son port s'eter- 
doit en forme d'un croiſſant; de grofſes chatnes l 


. 


— — 
hes toy 


Pre 
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the government of the Atlenians, apply'd himſelf 
afterwards to learn their military ſtrength. It con- 
ſiſted chiefly in their fleets. Prfiſtratus conducted 
him to Phalerus , maritime town, ſituated at the 
mouth of the Iliſſus. This was the ordinary place 
of retreat for the Athen/en ships; for the famous 
port Pyreus wes made afterwards by TRemiſtocles. 

They went down the river , accompany'd by 
Araſpes , & ſeveral Athenians, in a bark made on 
purpoſe, While delightful muſick charm'a the ear, 
& regulate the motion of the oars , Piſiſtratus diſ- 
cours d with the Prince, of the ſtrength of the Athe- 
nian fleet; the ſchemes he wes laying to augment it; 
the advantages which might be drawn from it, for 
the ſecurity of Greece, againſt foreign invaſions ;. & 
laſtly , of the uſefulneſs of commerce with regard 
to naval force. 

Hitherto ,. ſaid he, the Athentans have apply'd 
them%lves rather to be rich than great; & this has 
been the ſource of our luxury, hcentiouſneſs , & po- 
pular diſcords. W here-ever a people carry on com- 
merce only to increaſe their wealth, the ſtate is no 
longer a republick, but a ſociety of merchams', who 
have no other bond cf union, but the defire of 
gain, The generous love of their country is no lon- 
ger thought of, when the publick good interferes 
with their private intereſt. . 

1 have endeavour'd to prevent theſe miſchiefs. 
Mariners are bred up in our merchant-ships, who 
are always in a readineſs to man our fleets. Theſe 
veſſels ſubſiſt by their trade in time of peace, & are 
of ſervice in deſending the country, in time of war. 

y this means, commerce contributes, not only to 


enrich the ſubject, but to augment the ftrength of 
the ſtate. The publick good agrees with the intereſt 


of each private ſubject, & trade does not in tlie leaſt 
diminish military virtue. 
In this manner Piſftratus entertain'd Cyrus; 


| till they arrived at Pholerus. This port was in 


farm of a creſcent ; greu chains went fem ene 
10 my x 
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traverſoient pour ſervir de barriere aux vaiſſeaux, Plus 
ſieurs tours regnotent de diſtance en diſtance pour faire 
la siirete du mole. 

Piſiſtrate avolt fait preparer un combat naval, Les 
vatſſeaux Sarrangent , une fort de mdts forme d'une 
part trois allees d perte de vue, tandis qu'une triple 
flotte ſe recourbant en demi-lune, eleve ſur Ponde une 
fore't oppoſee, Les ſoldats peſamment armes etotent pla- 
ces ſur les ponts, les archers & les frondeurs occupotent 
la prou? & la poupe. 

On continue ce ſpectacle pendant pluſteurs heures, 
pour montrer au Prince toute la differente manceuvre 
des vaifſeaux , pendant un combat naval, Auſſi- tot qu'il 


fut fin, Cyrus deſcendit au port pour voir la conſtruc- 


tion des navires , & pour $inſtruire des noms & des 
uſages de chacune de leurs differentes parties. 
Le lendemain il monta avec Piſiſtrate dans un char 
ſuperbe: ils retournerent enſemble a Athenes par une ter- 
raſſe qui regnott le long des bords de la riviere d'Iliſſus. 
Pendant le chemin, le Prince de Perſe pria le Roi d' A- 
thenes de lui apprendre le detail des differentes revolu- 
tions qui etotent arrivees ſous ſon regne ; & Piſiſtrate 
contenta ainſi ſa curioſite. 1 
(a) Vous ſaver que deux Factions dechirotent I Etat, 
lorſque je montai fur le Trone, Lycurgue & Megaclcs 
en etolent les Chefs, | 
Solon appai/a nos diſcordes par la ſageſſede ſes Loiæx, & 
partit b:ent6tapres pour PAſie, Pendant fon abſence , je 
tachai de gagner le cœur des Atheniens. J'obtins par mes 
artifices & par mon adreſſe, des gardes pour ma perſonne. 
Je m'emparai de la fortereſſe , & je me ſis proclamer Roi. 
Pour me concilier de plus en plus Pamitie du peuple, 
je mepriſai Palliance de tous les Princes de la Grece, 
& jepouſei Phya , fille d un riche Athenien de la Tribu 
Péanèe. L'amour S'accordoit avec la politique ; Phya 
ajoutoit d une beaute merveilleuſe, toutes les qualttes 
dignes du Trane, & toutes les vertus d'une ame noble, 
Je Pavois aimee des ma tendre jeuneſſe; mats Fambi- 
tion m' vort diftrart de cet amour, | 


] Toute cette hiſtoire eſt fondte ſur le xEcit d Her. L. G 
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fide to the other , as a barrier for the ships ; while 
ſeveral towers, at certain diſtances, ſerv'd to defend 
the mole, 

Piſiſtratus had prepar'd a ſea-fight. The veſſels 
are already rang'd in order , a foreſt of maſts forms 


on one {ide three lines of a vaſt length, while an 
oppoſite fleet, in figure of a half-moon , prelents 
an oppoſite foreſt upon the water. The heavy arm'd 


ſoldiers are plac'd upon the decks , the bowmen & 


ſlingers at the prow & poop. 


The combat laſted ſome hours, to let the Prince ſee 
all the different ways of working a ship in a ſea- 
fight. As ſoon as it was over, Cyrus went down to 
the Port, to conſider the ſtructure of the veſſels & 
to learn the names & uſes of all their ſeveral parts. 

The next day, Cyrus return'd with Piſiſtratus, in 
a magnificent chariot , by a terraſs which ran along 
the banks of the river Iliſſus. In the way, he defir'd 
the King of Athens to give him a more particular 
accouut, than he had done at firſt, of the various re- 
volutions which had happen'd under his reign, Piſi- 
ftratus ſarisfy'd his curioſity in the following manner. 

(a) You know that when J firſt form'd the deſign 
of making my ſelf king, the ſtate was rent in 


pieces by oppoſite factions. Megacles was the head 
of one party, & Lycurgus led the other. 


Solon put an end to our diviſions by his wiſe laws, 
& went ſoon after into Aſia. In his abſence, I gain'd 
the hearts of the people, & by artifice & adareſs , 
obtain'd guards for my perſon. I made my ſelf maſter 
of the fortreſs, & was ploclaim'd king. - 

In order to engage more throughly the good will 
of the people, I lighted all alliance with the Princes 
of Greece , & marry'd Phya daughter of a rich A the- 
nan, of the Peanean Tribe. Love was in concert 
with policy: Beſides her ſurprizing beauty, she had 


all the qualities worthy of a throne , & all the virtues 


of a noble ſoul. 1 had lov'd her in my youth; 
but ambition had diverted my paſſion. 


(a) This flory is founded upon wuhat is [aid 2 B N rodot. B. x 


, 
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Apres avoir gouverne paiſiblement pendant quelques 
annees , Finconſiance des Atheniens eclata de nouveau, 
_ Lycurgue exctita les murmures des nobles & du peuple 
contre mol, ſous pretexte gue j epuiſois les treſors ds 
Etat pour entreterir des flottes inutiles. Il repandit 
avec art que je ne faiſois augmenter les forces navales, 
que pour me rendre mattre de la Grece, & pour de- 
trui re enſuite la liberte des Atheniens; i trama une 
conſpiration ſecrete contre ma e. Il communiqua ſes 
deſſeins d Megacles gui en eut Horreur, & men fit 
avertir. | 
Je pris toutes les precautions neceſſaires pour ne pas 
 devenir la vidime de la jalouſie de Lycurgue. Mats il 
trouva le moyen de ſoulever le peuple , dont la fureur 
alla juſgu'd mettre le feu d mon Palais pendant la nuit. 

e courus vers l' appartement de Phya , il etort deja 
conſume par les flammes : je n' eus que le temps de me 
fauver avec mon fils Hippias. Je me retirai pendant Lobſ- 
curite , & je m'enſuis dans Wie de Salamine „ ou je 
fus cache deux annees entieres, Je croyors gue Phya avoit 
per: dans Pincendie , & quelque violente que f:it mon 
ambition, je ne regrettai pas moins la mort de mon Epou- 
ſe, que la perte de ma Couronne. 


Pendant mon exil, la haine de Megaclts ſe ralluma 


contre Lycurgue, & la Ville ſut livree d de nouvelles 


diſcordes, Je ſis inſtruire Megacles de mon ſort & de 
ma retraite, I me fit propoſer de revenir d Athenes, 
& mioffrit fa fille en mariage, 


Pour engager les Atheniens d favoriſer nos pro- 
gets, nous eumes recours d la Religion ; nous ga- 
gndmes les Pretres de Minerve, & je quittar IIe 
de Salamine, Meégaclès me jorignit d un Temple 
gut etoit d quelques fades d' Athenes, il etoit ac- 

compagnè de pluſieurs Senateurs , & d'une foule de 
peuple. On offrit des ſacrifices , on conſulta les en- 
trailles des vifimes ; le Pontiſe declara au nom de 


lo Decſje , que ſa Ville ne pouvoit etre heureuſe 
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I govern'd in peace for ſome years; but at length 


the inconſtancy of the A thenzans Shew'd itſelfanew. 


Lycurgus rais'd a murmuring among the people 


againſt me, under pretence that I had exhauſted the 


publick treaſury , to maintain uſeleſs fleets. He art- 
fully fpread it abroad, that my deſign in augmenting 
our naval ſtrength , was to make myſelf Maſter of 
Greece , & then to invade the liberty of the Athe- 
mans; & he laid a plot to take away my life. He 


communicated his deſign to Megacles, who abhorr'd 
the treaſon, & gave me notice of it. 


I took all poſſible precautions to avoid falling a 


victim to the jealouſy of Lycurgus. Yet he found 


means to cauſe an inſurrection, & the fury of the 
people roſe to ſuch a height, that they ſet fire to my 
8 in the night. I ran to the apartment of Phya , 

ut it was already conſumed by the flames, & I had 
but juſt time enough to get away with my ſon Hip- 
pas. I eſcap'd in the dark, & fled to the Iſland of 
Salamis, where 1 conceal'd myſelf for two whole 


years. I doubted not but that FAya had perish'd in 


the flames: & how great ſoever my ambition was, 


Her death affected me infinitely more than the lots 


of my crown. 


In the mean while Megacles became jealous of Ly- 


eurgus , & their differences threw the city again into 
the urmoſt confuſion, I gave Megacles notice of my 
eſcape , my loſs of Phya, & the place of my retreat. 
He ſent a propoſal to me to return to Athens, and 
offer'd mie his daughter in marriage. : 

In order to engage the Athentans to come into 
our meaſures, we had recourſe to Religion, & cor- 
rupted the prieſts of Minerva, I left the Iſland of 
Falamis; but before I cnter'd Athens, I ſtopt at a 
temple , ſome furlongs from the city. There 1 
found Megacles , who waited for me, with divers 


ſenators , & a crowd of people, Sacrifices were 


ofter's, and the entrails of the victims cxamin'd , 
upon which the High-Prieſt declared in the na- 
me of the Goddeſs , that hex city could not 


234 LES VOYAGES DE CYRUS. 
gu'en me retabliſſant, & je fus couronne ſolemnellement, 


Pour impoſer davantage au peuple , Megacles fit chot- 
r parmt! les jeunes Pretreſſes, celle qui avoit la taille 
a plus maj eſtueuſe. On le fit armer comme la fille de 
Jupiter; {a redoutable Egide couvrait ſa poitrine ; elle 
 tenort dans ſu main une lance brillante , mais ſon vi- 
Sage etoit voile. Je montai avec elle dans un char de 
trionphie, & nous fumes conduits d la Ville, precedes 
| par des Trompettes & des Herauts qui crictent d haute 
vol, Peuples d'Athenes , recevez Piſiſtrate que Mi- 
nerve, voulant honorer au-deſſus des autres mortels , 
vous ramene par fa Pretreſle. 

On ouvrit les portes de la Ville, & nous allũmes d 
la Fortereſſe, on Von devoit celebrer mes noces. La Pre- 
treſſe deſcendit de ſon char, & me prenant par la main, 
elle me mena dans Pinterteur du Palais. Quand nous 
fumes ſeuls, elle leva fon voile, & je reconnus que c'e- 
toĩt Phya. Juge de mes tranſports. Mon amour & 
mon ambition etolent ſatisfaits & couronnes dans le 
meme jour. Elle me raconta en peu de mots tout ce ui 
lui etoit arrive depuis notre ſeparation)! comment elle 
S'&toit ſauvee des flammes, comment elle m'avoit cher- 
che, & ſa retraite dans le . emple de Minerve , ſur le 
brutt qui $etoit repaudu de ma mort certai ne. 

Megacles voyant ſes projets deconcertes par le retour 
de la Reine, ne ſongea qu'd me depoſſeder de nouveau. 
Il ſe perſuada gue j auois &te de concert avec Plya pour 
le tromper. Il fit repandre le bruit d Athenes que j'a- 
vors corrompu le Pontife , & que je m'etois ſervi de la 
Religion pour abuſer le peuple. On ſe ſouleva une ſe- 
conde fois contre moi, & on afſiegea la Fortereſſe, Phya 
voyant les cruelles extremites ou j etois reduit, & crat- 
gnant pour mot la fureur d'un peuple ſuperſtitieux & ir- 
rite, prit la reſolution de me gquitter. Je n'appris ſon 
depart que par cette Lettre: LE OD 


1 ſeroit injuſte de priver les Athenens dun 
Roi comme Piſiſtrate. Il peut ſeul ſauver la Patrie 
de fa ruine. Je veux me facrifier au bonheur de 
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be happy bur by reſtoring me ; where upon I was 
crown'd with ſolemnity. | 
The better to impoſe upon the pleople , Mega- 
cles choſe out from among the young Prieſteſſes, 
her who was of the moſt majeſtick ſtature. She was 
arm'd like the Daughter of Jupiter, the dreadful Egis 


vas upon her breaſt , and she held in her hand a 


Shining lance; but her face was veil'd. I ſeated my- 
ſelf with her in a triumphal chariot , and we were 
conducted to the city : trumpeters & heralds went 
before, & cried with a loud voice, People of Athens, 
Receive Piſiſtratus, whom Minerva, reſolving to Ho- 
nour above all other mortals, brings back to you by 
her Prieſteſs. 
The gates ofthe town were immediately open'd , 
& we went directly to the fortreſs , where my mar- 
riage was to be celebrated. The Prieſteſs ſtept down 
from her chariot , & taking me by the hand, led me 
Into the inner appartment of the palace. As ſoon as 
we were alone, she took off her veil, & I perceived 
that it was Phya. Imagine the tranſports of my joy. 
My love & my ambition were both crown'd in one 
day. She gave me a brief account of her eſcaping 
the flames, of the ſearch she had made for me, 
& of her retiring to the temple of Minerva, upon 
the report of my undoubted death. 
Meegacles , ſeeing all his projects diſconcerted, em- 
ploy'd all means to diſpoſſeſs me again. He fancied 
that] had acted in concert with Phya to deceive him 
by falſe hopes. He ſpread a rumour at Athens, that 
had corrupted the pontiff , & had abuſed Religion 
to impoſe upon the people. They roſe in arms 
againſt me a ſecond time, & beſieged the fortreis. 
Piya, ſeeing the cruel extremities to which I was 
reauc'd , — apprehending the effects 1 might {eel 
of the fury of a ſuperſtitious & enraged multitude , 
found means to eſcape from the fortreſs , leaving 
behind her this letter: 
lie were unjuſt to deprive the Athenians f King, 
Ike Piſiſtratus, He alone can preſerve our country from 
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mes Citoyens ; & Minerve m'inſpire ce facrifice 


pour ſa Ville favorite. 

Cet exemple de generoſite me remplit dadmiration , 
me combla de douleur , & redoubla ma tendre ©. Me- 
gaclesayant appris la fuite de Phya, me fit offrir la paix 
d condition de repudier la Reine pour epoujer ſa fille, 
Mats je reſolus de renoncer d ma couronne plut6t gue de 
trahur mon devoir & mon amour. Le ſiege commenca avec 


plus ae fureur ge jamais. Enfin apres une longue reſi an- 


ce je fus oblige de ceder, Je quittai PAttique , je me 
ſauvai dans PEubee., 


Perrai pendant long-temps , mais ayant &te decou- 


vert & pourſurvi par Megacles , Je me retirai dans 


F iſle de Naxos. Pentrat dans un Temple de Minerve 
pour rendre mes hommages d la protedrice d'Athenes. 
Apres avoir acheve ma preere , je vis ſur [autel une 
urne yur atttra mes regards, Je m\approchat ,. & je lus 
cette inſcription : Ici repoſent les cendres de PA 
qui aima Paiſtrate & fa Parrie , juſqu'a fe facrifier 
pour leur bonheur. 

Ce triſte ſpefacle renourella toutes mes peines , ce- 
pendant j je ne pouvots marr:cher de ce lieu funeſte, J'y 
venots ſans ceſſe-pleurer mes maiheurs, C'etoit la fail 
conſolation: qui me & 594 dans une folitude affreuſe, ol 
Je foufris la faim, la ſoif, Pinclemence des ſuiſons, 
& routes ſortes de miſeres , & tous les deſaſtres d un 


homme exile, & qui manquolt Iams en que il ſe pilt | 


Ker. 


Tandis que je m'y livrots. aux plis cruelles re- 
flexions dens un profond filence , je ne ſats'ſi ce 
fut une viſion ou un ſonge divin , mais le ſommet 
du Temple $ebranla & $entrouvrit , je vis Mi- 
nerve dans les airs , telle qu'elle foreit autrefors de 
la tete de Jupiter, & je crus Pentendre prononcer 
ces paroles Faun ton fer & menacant : C'eſt ainſi 
que les Dieux puniſſent ceux qui abuſent de la Re- 
ligion, pour flatter leurs deſirs ambiticux, Une 
ſuinte horreur S'empare de mon ame, ta preſence de la 
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ruin, I am determin'd to ſacrifice myſelf to its happt= 
neſs ; & the Goddcſs inſpires me with this reſolution , 
| in behalf of her favourite city, 
This example of generoſity fill'd me with admi- 
ration, overwhelm'd me with ſorrow , & redoubled 
my love. Megacles being informed of Phye's flight, 
| ſuſpended the ſiege, & offer'd me peace, upon con- 
| dition, that I would divorce the Queen, & marry 
his daughter. But I reſolv'd to ſacrifice my Crown, 
| rather than betray my glory & my love. The Siege 
was renew'd with more vigour than. ever , & after a 
long refiſtance , I was oblig'd to yield, I leſt Attica, 
& made my eſcape to Eubeæ. 
| I wander'd a great while in that country, till 
being diſcover'd & perſecuted by Megactes, I retir'd 
| into the iſland of Naxos, I enter'd into the temple 
of Pallas, ſituated. near the ſea-coaſt, to pay my 
| devotions to the Protectreſs of Athens, Juſt as I had 
| enced my prayer, I perceiv'd an urn upon the Altar, 
| going near it, I read this inſcription. Here reſt 
the ashes of Phya, whoſe love to Filiſtratus and fer 
| country, made her a willing vicim to their happineſs, 
This mournful ſpectacle rencw'dall my ſorrows; yet 
| could I not tear nytelf away from that fatal place. I 
: often went to the temple to be ail my misfortunes. It 
was my only remaining conſolation in this lonely con- 
dition, in which! ſuffer'd hunger, thirſt, the incle- 
mency of the ſeaſons, & all the hardsbips of a banish'd 
Man, who has no friend in whom he may confide. 
One day, while I was plung'd in the moſt melan- 
choly reflections, and in a profound ſilence before 
the altar, I know not whether in a viſton, or a 
divine dream, but the temple ſeem'd ro sbake, & 
the top of it to open; I beheld Mincria in the air, 
ö in the ſame form as when she came ont of the head 
of Jupiter, & I heard her proncunce theſe words 
in a majeſtick & threatening tone: It is thus the 


| Gods punish theſe who abuſe Religion by making 1t 
b ſubſervient to their ambition. My ſoul was ſei— 


zed with a ſacred horror, the preſence of the 
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Drvinite me confond, & me devotle tous mes crimes ; je 
demeure longs-temps immobile & inſenſible, 


Dans ce moment mon cœur fut change; je reconnus 
la vraie ſource de mes malteurs. Je deteſtai la fauſſe 
8 „ qui fe ſert des ruſes, des artifices, & de la 

aſſe drſfimulation, Je refolus de n' employer d Pavenir 
gue des votes nobles, juſtes, & magnanimes, & de ren- 
dre les Athenjens hkeureux , ft les Dieux Sappai- 
ſotent, & me permettotent de remonter ſur le trone, 
Les Dieu Sappaiſerent en effet, & me delivrerent 
de mon extl, N 


Hippias mon fils engagea les Argiens, & pluſieurs 
Villes de la Grece d me ſecourir. Jallai le joindre dans 


FAttique. Je pris d'abord Marathon, & je m'avan- 


car vers Athenes, Les Atheniens ſortirent de la Ville 
pour me combattre, Je fis monter d cheval une troupe 
d'enfans pour leur dire que mon deſſein n'etoit pas de 
donner atteinte d leurs libertes , mais de faire renner 
les Loix de Solon. Cette moderation les raſſura , ils me 
recurent avec des exclamations de jote , & je remontai 
une trotfieme fots ſur le trone, Depuis ce temps, mon 
regne ne fut point trouble, 

Cyrus etant de retour d Athenes , Solon & Piſiſtrate 
le conduifirert aux ſpectacles publics. On ne connoiſſbit 
pas encore les theatres ſuperbes , les decorations pom- 
peuſes , ni les regles ingenteuſes qu'on a inventees de- 
puis. La tragedie n'etoit point dans la perfedton que lui 
donna Sophocle ; mais elle repondoit d toutes les vues 
politiques qu'on avoit eues en Petabliſſant, 

Les Poetes Grecs depergnotent ordinatrement dans 
leurs pieces dramatiques la tyrannie des Rois, pour 
fortifier Poppoſition que les Atheniens avorent pour la 

oyautè; mais Piſiſtiate fit repreſenter la delivrance 
d Andromede. Le Poë te avort repandu dans ſa Truge- 
die plufteurs louanges , qui etotent d autant plus deli- 
cates , qu'elles pouvotent tre appliquees non-ſeulement 
7 Perſee , mais encore d Cyrus qui deſcendoit de ce 

eros. 
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Goddeſs confounded me, & laid open before my eyes 
all my crimes ; I continu'd a great while without 
ſenſe or motion. | 


From that time my heart was chang'd ; I difcern'd 
the true ſource of all my misfortunes. I deteſted 
| that falſe policy, which makes uſe of wiles, artifice , 


and mean diſſimulation. I reſolv'd to follow other 
maxims for the future; to employ no methods, 
but what were noble, juſt & magnanimous; & to 
| make 1t my endeavour to render the Athenians hap- 
k Py , in caſe the Gods should be appeaſed , & should 
ſuffer me to reaſcend the throne. The Gods were ap- 
peas'd , & delivered me from my exile. 
f My ſon Hippias engaged the Argians, & ſeveral 
b cities of Greece , to aſſiſt me. I went & join'd him 
in Attica. I firſt took Marathon, & then advanc'd 
towards Athens. The Athenians came out of the 
city to give me battle. I ſent ſome children on 
horſeback to them, to aſſure them that I did not 
come to invade their liberties , but to reſtore the 
laws of Solon. This moderation remov'd their fears, 
they receiv'd me with exclamations of joy; J aſ- 
ceended the throne a third time, & my reign has 
never ſince been diſturb'd. © 
While Cyrus ſtaid at Athens, Piſiſtratus & Solon 
| conducted him often to the publick shews, Magni- 
| ficent theatres , pompous decorations , & the nice 
rules, which have been ſince obſerv'd, were not 
then known. Tragedy was not in that perfection 
: to which it was brought by Sophocles ; but it anſwer'd 
all the views of policy, for which it was introduc'd. 
The Greek poets, in their dramatic performances, 
uſually repreſented the tyranny of Kings , 1n order 
to ſtrengthen the averſion which the 4 thentans had 
to Royalty: But Piſiſtratus ordered the delivrance 
of Andromeda to be acted. The poet had ſcatter'd , 
throughout his tragedy , ſeveral ſtrokes of pane- 
gyrick, which were the more delicate, as they 
might be apply'd , not only to Perſeus , but to y- 
rus, who was deſcended from him. | 
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Apres ce ſpedacle , Solon mena le jeune Prince dan; 
fa retratte , ou il trouva un repas plus Pe of mals 
auſſe agreable que celui qu'il avoit fait chez Piſiſtrate. 
Pendant ce repas Cyrus pria le ſage vieillard de lui 
expliquer le deſſein politique & les principales parties 


de la Tragelie, qu'il ne connoiſſoit pas encore, Solon 
gui etoit Poete, lui dit: 


Le Theatre eſt un PETRA vivant des vertus, & des 
paſſtons humaines, Leſprit trompe par Pimitation croit 
veir les objets; tout paroft preſent & non repreſente, 


Fav aver lu autrefois notre Poëte Homere : on ns 
fait que raccourcir le poeme epigue pour compoſer le dra- 
mati gue. Fun eſt une action recitee, Pautre eſt une 
adon repreſentee. Lun raconte le eriomphe ſucceſſif 
de la vertu ſur les vices & ſur la fortune; autre fait 
vol les maux inopines cauſes par les paſſions. Dans 
Pun on peut prod:guer le merveilleux & le ſurnatu- 
rel, parce gu'il œagit des adions heroiques que les Dieux 
feuls inſpirent; dans l'autre il faut joindre le ſur- 
prenant au ſi mple „& montrer le jeu naturel des pas- 
ſions humatnes, En entaſſant merveilles ſur merveil- 
les , on tranſporte Pefprit au=dela des bornes de la na- 
ure, mais on ne fait quexciter Padmiration, En pei- 
gnant au contraire les effets que les vertus & les vi- 
ces produlliſent au- dehors & au-dedans de nous, on ra- 
mene Þ homme d lui-meme , & Pon intereſſe le cceur en 
amuſant Peſprit, 

Pour attei ndre au genre ſublime , il faut que le Poëte 
foit Pliloſopſte. Les fleurs , les graces , & les peintures 
les plus aimables ne flattent que Pimagination ; elles lalſ- 
ſent notre eur vuide, & notre eſprit fans lumiere, 1! 
faut repandre par-tout les principes ſolides, les ſenti- 
mens nobles, & les divers caradteres, pour faire connol- 
tre la verite, la vertu, & la nature, On doit peindre 
Phomme tel qu'il eſt, & tel qu"il paroit dans ſon naturel 
dans ſes deguiſemens , afin de preſenter a Peſprit 
un tableau conforme d Poriginal , ou Pon voit preſque 
toujours le contraſt bizarre des defauts & des vertus. 
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After this entertainment , Solon led the young 
Prince to Areopagus , to take a repaſt there; which 
was more frugal than that at the palace of P:ffira- 
tus , but not leſs agreeable. During the repaſt, Cyrus 
deſir'd the old ſage to explain to him the political 


deſign, & principal parts of tragedy , which he 


did not yet uncerſtand. Solon, who was himſelf a 
poet, an{wer'd: Yo 

The theatre is a living picture of the virtues & 
paſſions of men. Imitation deceives the mind into 


a belief, that the objects are really preſent , & not » 


repreſented. | 

You have formerly read our poet Homer ; the 
drama is only an abridgement of epic-poetry. The 
one is an action recited , the other an action repre- 
ſented. The one recounts the ſucceſſive triumphs of 
virtue over vice & fortune; the other repreſents 
the unforeſeen miſchiets caus'd by the paſlions, 
The one may abond with the marvellous & ſuper- 
natural, becauſe it treats of heroick virtues, which the 
Gods alone inſpire ; but in the other, where human 
paſſions prevail, the natural muſt be joined with the 


ſurprizing, to shew the effects & courſe of thoſe paſ— 


ſions, The heaping wonder upon wonder , tranſports 
the mind beyond the limits of nature , but it only 
excites admiration. On the contrary , by deſcribing 
the effects of virtue and vice, both without & within 
us, man is brought to ſee & know himſelf ; the 
heart is touch'd, while the mind is diverted. 

To reach the ſublime , the poet muſt be a philo- 
ſopher. The moſt beautiful flowers, graces , and 
paintings, only pleaſe the imagination, Without ſatis- 
fying the mind, or improving the underſtanding. 
Solid principles, noble ſentiments, & various cha- 
raters muſt be diſpers'd throughout, in order to 
diſplay to us, truth, virtue, & nature. Man muſt 
be repreſented as he is, & as he appears; in his 
native colours, & under his diſguiſes; that the 
picture may reſemble the original, in which there 
is always a contraſt of virtues & imperfections. 
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11 faut cependant menager la foibleſſe de Peſprit, Trop de 
moralttes ennuent , trop de raiſonnemens refroidiſſent. 
On doit tourner les maximes en action, montrer les 
grandes idees par un ſeul trait, & inſtruire plut6t par 
les mæurs qu'on donne aux Heros, que par leurs diſ- 
cours. | | 

Voild les grandes regles fondees ſur la nature de Phom- 
me: voild les reſſorts qu'il faut remuer pour faire ſer- 
vir le plaiſir d Pinſtrudion, Je prevois qu on pourra 
un jour perfectionner ces regles. Juſquict je me ſuis 
contente de rendre le theatre une ecole de Philoſophie 
pour les jeunes Atheniens , & de faire ſervir les ſpec- 
tacles d leur education, C'eſt meconnottre la nature 
Aumai ne, que de voulotr la conduire tout d'un coup d la 
ſageſſe par la contrainte & la ſeverite, Dans une j eu- 
neſſe vive & bouillante, on ne peut fixer Pattention de 
Peſprit gu en Pamuſant. Cet dge eſt toujours en garde 
contre les preceptes : il faut pour les lui faire gouter , 
les deguiſer ſous la forme du plaiſir. 

om admira les grandes vues politiques & morales 
du Poeme dramatigue, & ſentit en meme temps que les 


principales regles de la Tragedie, ne ſont point arbitrai- 


res, mats doivent etre puiſees dans la nature, Il crut ne 
pouvoir mieux remercier Solon de ſes inſtructions, 
qu'en lui marguant Pimpreſſion qu'elles avotent faites 
fur lui. 5 35 

Je vois d preſent, dit- il, que les Egyptiens ont grand 
tort de mepriſer les Grecs & ſur-tout vos Athèniens. 
Ils regardent vos graces, vos delicateſſes, & vos tours 
ingenieur comme des penſees frivoles, des ornemens ſu- 
perflus , des gentilleſſes gui marguent toujours Penfance 
de votre eſprit , & la foibleſſe de votre gente qui ne ſait 
pas S'elever plus haut, Je vots que vous ſente; plus fine- 
ment que les autres Nations, que vous connoifſez plus 
parfaitement la nature humaine , & que vous ſa- 
ver tourner tous les plaiſirs en inſtructions. On ne 
peut intereſſer les autres peuples gue par les pen- 
ſees fortes , les mouvemens violens, & les cataſtropies 
ſanglantes. C*eſt par defaut de ſenſibilitE gue nous 
ne diſtinguons pas comme vous, les nuances fines des 
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Nevertheleſs it 1s neceflary to condeſcend to the 
weakneſs of mankind. Too much moralizing diſ- 
ouſts ; too much reaſoning tires. We muſt turn ma- 
xims into action, convey noble ſentiments by short 
hints, & inſtruct rather by the manners of the 
hero, than by his diſcourſe. 

Theſe are the great rules founded upon human 
nature, & the ſprings which muſt be put in motion 
to make pleaſure ſerviceable to inſtru 
that one day theſe rules may be 1mprov'd. Hitherto 
I have contenred miſelf with making the theatre 
a ſchool of philoſophy for the young Athemans , 
& uſeful to their education. It argues an ignorance 
of human nature, to attempt to lead it to wiſdom 


at once by conſtraint & ſeverity. During the ſpright- 


lineſs & heat of youth, there is no fixing the at- 
tention of the mind, but by amuſing it. This age 


is always averſe to precepts; & it is therefore neceſ- 


ſary to diſguiſe them, under the form of pleaſure. 

Cyrus comprehended by this the great deſigns, 
both political & moral, of the theatre; & ſaw clearly 
at the ſame time, that the principal rules of tragedy 
are not arbitrary, but taken from nature. He thought 


he could not better shew his thankfulneſs to Solon 


for is inſtructions , than by letting him ſee the im- 
preſſion they had made upon him. 5 


I now perceive , ſaid he, that the Egyptians are 


much in the wrong to deſpiſe the Greeks, & eſpecially 
you Athenians, They look upon your graces , your 
delicacies, and your ingenious turns, as frivolous 
thoughts, ſuperfluous ornaments , & pretty toys, 


which denote a puerility of mind, & a weakneſs of 


genius, which canot riſe higher. But I fee that 
you have a finer taſte than other nations ; that you 
are well acquainted with human nature; & know 
how to make pleaſures inſtructive. The people of 
other countries are only affected with maſculine 
thoughts, violent motions , & bloody cataſtrophes. 
It is for of want of ſenſibility that we do not diſtin- 
buish, like you, the different shades of human 


ion. I foreſee 
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penſees & des paſſions humaines , & que nous ne con- 


notſſons point ces plaiſirs doux & tendres qui naiſſent 
des ſentimens delicats. 

Solon touch de la politeſſe de ce diſcours , ne put 
$'empecher de dire d Cyrus en Pembraſſant avec ten- 
dreſſe : Heureuſe la nation gouvernee par un Prince 
qui parcourt la terre & les mers, pour rapporter dans 
ſa Patrie tous les trefors de la fageſſe ! 

Cyrus ſe prepara enfin d partir d'Athenes, En quit- 
tant Piſiſtrate & Solon, il leur fit les memes promeſſes 
gu*tl avoit faites d Chilon & Leonidas , d'etre toujours 
Pallte fidele de la Grece. Il g'embarqgua avec Araſpe 
au port de Phalere ſur un valſſeau Rhodien, gui jarſort 
votle pour la Crete. ; | 
Lie deſſein du Prince de Pèrſe en paſſant dans cette 
Hie, etoit non-ſeulement d'etudier les Loix de Minos, 
mats auſſi de voir Pythagore qui S' etort arrẽtè, avant 
que daller d Crotone. Tous les Mages de POrient chez 
gui ce Sage avott voyage, en avotent parle d Cyrus 
avec eloge. On le regardoit comme le plus grand Philo- 


| ſophe de ſon ſiecle, & celui gui entendoit le mieux Pan- 


cienne Religion d'Orphee, Ses diſputes avec Anaxi- 
mandre le Phyficten , avoient rempli la Grece, & par- 


tage tous les eſprits. Araſpe Sen etoit fait inſtruire 
per les Philoſophes d' Athenes, & wvorct ce qu'il apprit 


d Cyrus pendant leur navigation, 


Pythagore deſcends des anciens Rois de Þ Iſle de Sa- 


mos, avoit aime la ſageſſe des ſa tendre enfance, Il mar- 
guoit des-lors un genie ſuperieur , & un got dominant 
pour la verite, Comme il n'y avoit d Samos aucun Phi- 
loſophe qui pitt remplir Pavidite qu'il avoitd%apprendre, 
il en ſortit d Lage de dix-huit ans, pour chercher ail- 
leurs ce qu'il ne trouvoit pas dans ſa Patrie, Apres avoir 
voyage pendant pluſieurs annees en Egypte & en Aſie, 


ii retourna enfin dans ſon Iſle , plein de toutes les ſcien- 


ces des Chaldeens,des Egyptiens,des Gymnoſophiites, 
& des Hebreux. La ſublimitè de ſon efprit egalott e- 
tendue de ſes connoiſſances, & les ſentimens de ſon caur 
Jurpaſſoitent Pune & Vautre; ſon imagination vive 
feconde , ne Pempeckoit pas de raiſonner avec juſteſſe. 
thought 
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thought & paſſion. We are not acquainted with 
thoſe ſoft & 
delicate ſentiments.. | 

Upon this Solon could not forbear embracing him, 
& ſaying : Happy the nation that is govern'd by a 
Prince who travels over the earth & ſeas , to carry 
back into his country all the treaſures of wiſdom |! 

Cyrus, ſoon after ,. prepar'd to leave Athens , 


& at parting ,. made the ſame promiſe to Prjiſtratus, 


which he had made to* Chilo & Leonidas , of being 
ever a faithful ally of Creece.. He embark'd ,, with 


Araſpes ,.at.the port of Phalerus, ina Rhodian veſ-- 


ſel, which. was bound for Crete. | 


The Prince's e gong thither, was not only 


to ſtudy. the laws of Minos, but likewiſe to ſee 
Pythagoras, Who had ſtopped there in his way to 
Croton. All the eaſtern Magi, whom that ſage had 
ſeen in his travels, had ſpoken of him to the Prince 


with encomiums, He. was: eſteem'd the greated 


philoſopher of his. age, & thought to underſtand, 


beſt of all men, the ancient Religion of Orpheus. 
His diſpute with Anaximander the naturaliſt , had 
fill'd all Greece with his fame, and divided all the 
learned.. Araſpes had been inform'd of this matter 


by the philoſophers.of Athens, & during the voyage, 
gave Cyrus the following account of it. pt 


Pythagoras, who was deſcended from the ancient 


Kings of Samos, had been in love with learning from 
his tendereſt years. He diſcover'd, from that time, a 
ſuperior genius, and a continual thirſt for truth. Not 
finding at Samos any Philoſopher , who could ſatisfy 
his eager deſire for knowledge, he left it at eighteen 
years. of age, to ſeek elſewhere what he could not 
meet with in his own country. After having travell'd 
for ſeveral years in Egypt & Aſia, he returned 


home, fraught with all the ſciences of the CAal- 


deans „ Egyptians „ Cymnoſophiſts, & Hebrews, 
The ſablimity of his genius was equal to the ex- 
tent of Bis learning „ & the excellent qualities of 
his: mind ſurpaſs both. His lively; & fertile ima- 


ſwet pleaſures ,. which ariſe from 
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Anaximandre avozt paſſe de Milet fa Patrie dans 
 PTſte de Samos. Il avo?t tous les talens qu'on peut ac- 
guerir par Petude , mats ſon eſprit etoit plus: ſubtil que 
profond , ſes idees plus brillantes que ſolides, & ſon 
eloquence ſedufrice etoit pleine de ſophiſmes. Impie 
Juſques dans le fond de Pame, il affeFort tous les dehors 
d'une ſuperſtition outree, Il diviniſoit les Fables Poe- 
trgues ; il Sattachoit an ſens litteral des allegories, Il 
adoptoit pour principes toutes les opinions vulgaires , 
afin de degrader la Religion, & de la rendre monſ- 
trueuſe. Son imptete provenoit non- ſeulement de la va- 
nie de ſe faire chef d'une nouvelle Sele, mais auſſi 
un mauvats naturel, Il haiſſoit les humains , & pour 
ſatisfaire ſa paſſion , il tdchoit d'aneantir tous les 
vrats plaifirs de Lame, & toutes les deledables eſperan- 
ces fondees dans idee de Vimmorialite, 
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Pythagore Poppoſahautement d ces funeſtes maximes, 
& ticha de purifter la Religion des opinions abſurdes 
gui la deshonorotent, Anaximandre ſe couvrant du voile 
d'une kypocriſie profonde , prit de Id occaſion de Paccu- 
ſer d'impiete. Vf. | 
Il employa les reſſorts les plus caches pour aigrir le 
peuple , & pour alarmer Polycrate , qui regnoit d Sa- 
mos. Il Sadreſſa aux Philoſophes de toutes les ſectes, 
& aux Pretres des Divinites differentes , pour leur per- 
ſuader que le ſage Samien , en enjetgnant Punite d'un 
ſeul principe, detruiſoit les Dieux de la Grece, Le Roi 
eſtimoit & aimoit Pythagore; cependant il ſe laiſſa ſur- 
prendre par les diſcours pleins d'artifices qu Anaximan- 
dre fit parvenir fuſques d lui, Le Sage fut banni de la 
Cour, & oblige d'abandonner ſa Patrie. . 
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Loe recit de cetevenement augmenta le deſir qu*ayoit 
Cyrus, de voir le Pfiloſophe, & de connoftre le detail 
de ſa diſpute. Les vents continuerent d etre favorables 
6 le vaiſſeau aborda en peu de jours d PIſte de Crete. p 


ve 


Fin du Tome Premier. 
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gination did not hinder the juſtneſs of his reaſoning. 

Anaximander had gone from his own country , 

Miletus , to the Ifland of Samos. He had all the 

talents which can be acquir'd by ſtudy , hut his 

underſtanding was more ſubtile than ſolid , his no- 

tions more learned than luminous , & his deluding 

eloquence full of ſophiſtry, He was a libertine in 

the bottom of his ſoul , yet affected all the outward 

appearances of an extravagant ſuperſtition. He held, 

as divine truths , all the fables of the potts , & ſtuck 

to the literal ſenſe of their allegories. He adopted 

all the vulgar opinions as principes , in order to 

degrade Religion , & make it monſtrous. His im- 

; piety did not proceed only from the vanity of 

; making himſelf the head of a new ſect, but from 

ill nature. He hated makind , and to gratify his 

humour, endeavour'd to deſtroy all the true plea- 

Ares of the mind, & all the delightful hopes which 
the idea of immortality inſpires. 


s Pythagoras openly oppos'd his miſchievous maxims, WA | 
e & endeavour'd to purge Religion of thoſe abſurd 
- opinions which dishonour it. Anaximander, covering 
himſelf with the veil of a deep hypocriſy , took oc- 
le caſion from thence to accuſe him of impiety. 
— He ſecretly made uſe of all arts to incenſe the peo- 
' 177 alarm Polycratus , who then reign'd at Samos. 
7 


e addreſſed himſelf to all the ſets of philoſophers, 
& to the prieſts of the different Divinities, to per- 
oi ſuade them that the Samian Sage by teaching the 
r- unity of one ſole Principle, deſtroy'd the Gods of 
1 Greece, The King eſteem'd and lov'd Pythagoras: 
la yet he let himſelf be ſurpriz'd and impos'd upon, 


by the artful repreſentations , which Anaximander 
contriv'd to get laid before him. The ſage was 


bit Þanish'd from court, & oblig'd te quit his country. 
ail This ſtory gave Cyrus a greater deſire to ſee the 
„ BY Philoſopher, K to learn the particulars of his diſ- 
. pute. The wind continued favourable: & they ſoon 


arrived in Crete. 
The End of the Firſt Volume. 
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